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Въ посльдней книжкь Современника было упо- 
мянуто мимоходомъ о торжествъ, которымъ Александ- 
ровск!! университетъ въ ГельсиигфФореь готовится 
встрьтить третье стольт!е своего благотвориаго для 
Финляндии существования. С. Петербургский универси- 
теть вскорь посль того получилъ оттуда приглашение 
на предстоящее праздпество, и мы помъщаемъ здъсь 
переводъ этихъ строкъ ° тбмъ охотнБе, что оиь по- 

” Вотъ оЪ въ подлипцик$; 

«Уз  сёебетттаз, Аса4етмае Реторощапае рто[еззот физ 
сеемзцие Чосепифиз. 5. Опае ш шШИюа Еепша соп4Иа е$ё Асадепма, 


Ваз зер{епиюпа]ез огаз ага её ИИегагита сии 5иЪас(ига, (еггае ИНи$ 


тубаг, [11011$ У! соейцие ицетреге заер!и$ уехайас, Чашва регции 
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* ” Е 
сятъ на себъ върныи отпечатокъ мЪстности и оостоя- 


тельствъ. 


«Университетъ, учрежденный на краю Финлян- 
ди для водвореня въ сихъ сфверныхъ странахъ 
наукъ и искуствъ, претерпьлъ, подобно здьшней 
землЪ, часто разоряемой холодомъ и ненастьемъ, мно- 
го самыхъ горестныхъ потерь и бъдетвьй. Но про- 
неслись времена мрачныя: наслаждаясь наконецъ от- 
раднымъ с1ян1емъ солнца, уже кончая второе столЪ- 
т1е, онъ намьренъ празднествомъ возобновить память 
своего рожден1я. Сле торжество совершитъ онъ конечно 
съ благоговъйнымъ воспоминашемъ о помощи Промысла 
Бож!яго и о щедротахъ Августьйшаго И мпЕРАТОРА; 
онъ будетъ проникнутъ тьмъ же чувствомъ, съ ка- 


кимъ древле спасенные отъ кораблекрушения въшали 


её шГогимиа р!агипа, 1555 10а. АЫегипе уего 4етрога паЪШа: $0$ 
зта($$то адзрес\а Фетит 1аеёа, дисепогим тох аппогиапа, оги$ щи 
тетог! ат #е510 41е асхеге шед ат. шзИейё запе Ваес з0]етша, Рго- 
У!Чепйае Футае орст Апзи$ И имие Ппрега{ог!5 Бепейса ре гесо- 
1епз, еодета регто{а зепзи, 4ио пашгах10 егерИ 1аб\ат уойуат шт 
1етр1о о! 50]еЪап{ зизрепдеге. Оцит ащ(ет апипи$ шбепИ регбазиз 
Уошр(а(е а111$ издие собпозс1 везИа ЦезИБи$ П1аей@Нае (ги! ГауепИз 
$111$ по5(га АПехапагта агаепиззнте ор!з. Уоз 1©ИНиг, Уи! с@аеьег- 
ги}, оЙ1с10$е, ап! се гобатиз, уеШИ$ №5 уоз зай$Гасеге, заст15дие 
заесиаг1Би$, %е ху 115105 аШ мет! $ Ш ге Бас с@еьгапа!$, 
Витап15$ 01 а4еззе. Оцо апнпо езИз шт агйит орбтагит си[оге$, 
Чи!рре 40$ ишуег0$ ]ите зодаЙИо ицег 5е }ипс10$ аезИтейз, Ваес 
заиа а уоМ5 пишите аНепа, зрегатиз, ад саыи. Не15тд[отзЗае, 


. ХХУИ артИаз 
а 
' ТХ пой МРОСССХГ,.» 
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въ храм скрижаль обьтвую. Но какъ душа, преис- 
полненная великимъ удовольств1емъ, жаждетъ от- 
крыться другимъ, то нашъ Александровск! универ- 
ситетъ пламенно желаетъ найти благосклонныхъ сви- 
дътелей своей радости. И такъ, мужи знаменитьйпие, 
усердно и искренне просимъ васъ, благоволите исполнить 
желаше наше и почтить свопмъ присутств!емъ юбилей, 
имъюций совершиться въ семъ городЪ к будущаго 
1юля. Надъемся, что сочувствуя труженикамъ б.лаго- 
родной науки и считая всъхъ ихъ соединенными то- 
вариществомъ, вы не признаете торжества сего чуж- 


27 Ъ 
дымъ для васъ. ГельсингФорсъ, и =” 1840.» 
а 


И ныть сомньн!я, что въ настояпия минуты 
ученое сослов!е не только Русскаго, но и всего Евро- 
пейскаго съвера ожидаетъ съ братскимъ участ!емъ 
юбилея, объявленнаго Александровскимъ Университе- 
томъ. Въ эти минуты, когда угрюмая страна Финновъ 
составляеть предметъ общаго любопытства, и когда 
прелестный ГельсингФорсъ едва вмъщаетъ въ себъ 
всьхъ своихъ посътителей, для многихъ конечно бы- 
ло бы приятно ознакомиться короче съ духомъ корен- 
наго народонаселеня Финлянди. Вотъ что побуж- 
даетъ насъ представить здБсь иЪсколько замътокъ, 
относящихсл къ сему предмету, хотя, можетъ быть, 
и весьма далекихъ отъ безусловнаго достоинства. 
Что касается до самаго университета, то мы уже въ 
предыдущей книжкъ представили легка очеркъ его 


истор!и и настоящаго состояшя. 
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Г. 


При ближайшемъ знакомствъ съ Финнами °, вся- 
каго прежде всего поражаетъ р5зкая противополож- 
ность между ихъ наружностью и внутренними сила- 
ми. Члены у Финна грубы, неповоротливы; его гла- 
за и черты лица, котораго окладъ особенно отли- 
чается выдающимися скулами, выражаютъ глубокое 
спокойств!е души, даже безстраст!е; онъ угрюмъ и 
несловоохотенъ. Но, будучи по видимому неспособенъ 
къ дъятельности, онъ сохраняетъ Флегму свою только 
до тьхъ поръ, пока обстоятельства не разбудятъ дрем- 
лющихъ силъ его: тогда онъ являетъ энергию, впол- 


нЪ соотвьтствующую мощному, хотя и тяжелому сло- 
жен!ю тьла его. 


Финны оларены ръдкимъ терпьв!емъ въ пере- 
несен{фи трудовъ и нуждъ, и такимъ постоянствомъ 
въ совершен!и предпринятаго, что ихъ не безъ осно- 
ван!я укоряютъ въ упрямствь. Набожность ихъ, чест- 
ность и вБрность данному слову пзвьетны всякому, 
сколько-нибудь знакомому съ симъ народомъ. О по-, 
слъднемъ свойствъ свидътельствуеть между прочимъ, 


и Финская пословица: «вола держи за рога, а мужа! 


* Подъ симъ именемъ должно преимущественно разумЪть по- 
селянъ Фиискаго племепи, живущихъ во внутревности ‘Ринлявди; 
чЪмъ ближе къ берегамъ и особенно къ юго-восточной границ, 


тЪмъ мене замфтеиь въ сельскихъ жителяхь края ихъ первоначаль- 
ный характеръ. 
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за слово (Запазба пиез{а, загууеза ВагКка&).» Отъ того 
ничто не убБдитъ Финна измънить каятвБ пли при- 
сягБ, а съ этимъ неразлучна въ немъ неограниченная 
преданность законнымъ властямъ и неколебимая до- 


въренность къ Монарху. 


Финнъ не избалованъ ни судьбою, ни окружаю- 
щею его природой; онъ искони привыкъ повиновать- 
ся безропотно первой, и неутомимо бороться съ по- 
слъднею. Не смотря на то, онъ страстно привязанъ 
къ родинЪ и къ жилищамъ своимъ. Случается одна- 
кожъ, что крайняя нужда заставитъ ту или другую 
семью покинуть свою хижину. Тогда можно видьть 
съ одной стороны, до чего нищета доводитъ несчаст- 
ныхъ, а съ другой, сколько добродуния и братска- 
го сострадания природа вложила въ сердца этихъ 
бъдныхъ людей. Телегу, въ которой съ трудомъ 
помъщаются женщины и дфти, тащатъ, за неимъ- 
н1емъ лошади, сами крестьяне, пока не доберутся 
до перваго двора; тамъ, если хозяинъ зажиточ- 
не странниковъ, онъ ссужаетъ пхъ лошадью и 
самъ смиренно везегъ ихъ до слфдующаго жилья. 
Вообще бытъ поселлнъ Фиискихъ представляетъ 
донынЪ много патр!архальнаго и такя черты, ко- 
торыхъ тщетно стали бы мы искать у другихъ 
новьйшихъ пародовъ. Между симп чертами одна 


изъ главныхъ есть гостеприимство, о которомъ до- 


’° статочное понят!е даетъ Рунебергъ въ статьБ уже 


извьстной читателямъ Современника. 
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Всегдашняя борьба съ трудностями не могла 
остаться безъ вмяня на характеръ Финновъ: испы- 
тавъ много зла и привыкнувъ встръчаться съ опасно- 
стями, они вообще недовьрчивы къ иноплеменникамъ, 
и надобно много искуства, чтобы восторжествовать 
надъ ихъ скрытностью и часто упорнымъ молчашемъ. 
Но жестокость судьбы имъла для нихъ и благ1я по- 
слъдетв!я: въ вуждь окръпли и ТЪло и духъ Финна; 
она пр!учила его довольствоваться малымъ и перено- 
сить суровость не одной природы, но и ближняго. 
Онъ требуеть въ отношеши къ себъь только соблюде- 
н!я справедливости; мальйшее благодъяне, мальйший 
излишекъ сверхъ того, что ему по праву слъдуетъ, 
словомъ, всякая милость или ласка доставляютъ ему 
непритворную радость. За то онъ при всей своей кро- 
тости и видимой безотвьтственности, легко свиръиБ- 
етъ, когда видитъ себя оскорбленнымъ. Онъ равно 
помнитъ добро и зло; умъетъ быть благодарнымъ — 


но бываетъ и мстителепъ до лютости. 


Никогда не бывъ воинственнымъ, онъ однакожъ 
искони отличалея рьшимостью предъ лицомъ опасно- 
сти и мужествомъ въ бояхъ. Густавъ Адольфъ 0осо- 
бенно дорожилъ бывшими въ войскахъ его Финнами, 
и во время тридцатильтней войны, въ которую они 
ознаменовали себя не однимъ подвигомъ, употреблялъ 
ихъ преимущественно тамъ, гдЪ не столько требовал- 
ся пламенный порывъ отваги, сколько спокойный от- 


поръ и холодное присутстве духа. Новые опыты 
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храбрости, явилъ народъ сей при участ въ отече- 
ственпой войнь 1812 г. и въ посаъднемъ походь про- 
тивъ Польскихъ мятежниковъ. 


Удачно обрисованъ характеръ Финновъ немно- 
гими словами въ рБчи, которою въ 1809 г. профес- 
соръ Финаяндскаго универсптета Валентуеъ привьт- 
ствовалъ въ Або ИмпеРАТОРА АлЕКСАНДРА. 
«Госудадьрь! говоритъ онъ: «Ты видБлъ народъ 
суровый, бъдный, терпьливый въ трудахъ, привык- 
ций довольствоваться малымъ, гостепрамный, про- 
стой въ своихъ нравахъ, сильно привязанный къ вЪ- 
|рЪ, къ уставамъ и обычаямъ предковъ, свято почи- 
‘таюпий законъ и правосуд!е, храбрый, твердый, пре- 
‘данный повелителямъ, готовый на все, ради въры и 
‘отечества, упорный, мнительный, опасаюцийся быть 
предметомъ презрьн!я или порицан!я, но воздаюцщий 
любовью за любовь, кротк, податливый, смирный 


п зуждый всякихъ смятен!й. » 


* Изъ: Р1аизиз её Уоёа дифиз А]ехапагит Ргипит, Шпрега®- 
гет, сееьте а Агат А епзеит 4. 14 Арг. МОСССХ вгаНоз1итте 
ту15еп{(ет, иоп!уегзае Асадепиае пошше заБ]есИззнпе ехсери ФУ. Е. 
УУаПеп$ . «Сеп(ет у!1415И Фагаш, рапрегет, орегит раНешет, раг- 
уо адзцейат, ВозрИа]ет, зипрИсет, рг!5сае теЙо1оп!5 её Я4е!, теси 
аеди!дие её тогит $ (огитаие а па]огфиз ргоГесйюгит 1епасет, 
зепиат, Гог(ет, ИпрегапБи$ 4еуо(ат, зе4 орргезз!0т15 ИпраЙетшет, 
рго аг!з, 1агфи$, 1Г0с1$ 4! у15 аи4еги!ет, регу!сасет, $и$р1с105ат, пе- 
$121 аи та!е ВаЪег: Итеп(ет, $64 а 40 атаг! зе зепИё ет у1<- 
$1 атап(ет, фитаиае 4осПет, {гасйа5 Пет, шИет а{4ие а {тЫ $ с1еп- 


918 аПеп1$ $ иоат.» 
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Въ Финлаиди низшее сослов1е народа образо- 
ваннье, нежели во многихъ другихъ странахъ. Въ 
мъстныхъ законахъ есть постановлеше, что жепитьсл 
можетъ только тотъ, кто быль у ипричастя, а къ 
причаст!ю допускаются одни грамотные. Явись къ 
пр!общен!ю святыхъ тайнъ кто-нибудь непосвящен- 
ный напередъ въ таинства азбуки, пасторъ немедлен- 
но отошлетъ его въ школу. Отсюда проистекаетъ для 
каждаго простолюдина необходимость умьть читать, 
и каждая мать семейства учитъ тому дьтей свопхъ. 
Мало того: духовенство обязазо повърять публично 
успфхи, оказываемые поселянами въ домашнемъ уче- 
нш. Пасторы разъ въ годъ разъьзжаютъ по своимъ 
приходамъ для пспытан!я всъхъ отъ-мала до велика, 
заставляя ихъ читать, говорить наизустъ молитвы и 
т. п. На эти экзамены (1&3-ГогЬог), дая которыхъ 
избирается преимущественно время, свободное отъ 
сельскихъ работъ, жители окрестниыхъ селений сходят- 
ся вь одно мъето, всяк! съ тьмъ, что знаетъ. Такая 
постановлешя должны были развить вь народ на- 
божномъ и скаониомъ къ созерцашю, любовь къ 
чтению, особливо духовныхъ книгъ. По воскресеньямь 
почти въ каждой семьБ праздный отдыхъ замвияет-. 
ся симъ благочестивымъ запяемьъ; сверхъ того для 
Финновъ издаютъ обыкновенно одну или двЪ просто-, 


народныя газеты, которыл, емотря по содержанию, 
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своему и другимъ усломямъ, находятъ болъе или 
менБе подписчиковъ въ смпренныхъ хижинахъ. 


Еще замъчательнъе этой, такъ сказать, привив- 
ной образованности, особенный инстипкть ума, ко- 
торымъ одарены Финны. Ихъ молчаливость не безъ 
значеня; часто подъ нею скрывается раздумье, п 
медленная рЪчь ихъ обличаетъ иногда необыкновен- 
ную зр5лость разсудка, житейскую опытность и даръ 
наблюден!я. Финнъ ръдко начнетъ говорить, не по- 
думавъ напередъ нЪсколько времени; посъщаетъ ли 
онъ своего приятеля — онъ не прежде заводитъ разго- 
воръ, какъ посидЪвъ безмолвно съ опущенными не- 
подвижнымн глазами, иногда съ трубкою въ зубахъ. 
Въ сужденяхъ его, неръдко очень оригинальныхъ, 
поражаетъ васъ логическая строгость, а въ словахъ 
и выражен1яхъ какая-то разборчивость, точность, зна- 
н1е прилич1Я и въ высокой степени свойственная все- 
му наролу поэтическая способность. Такому страпвому 
въ устахъ простолюдииа излществу рЪчи много способ- 
ствуетъ самый языкъ ФинскШ, неимовьрно богатый 
во многихъ отношешяхъ. Между крестьянами почти 
никогда не слышно грубой брани или неблагопри- 


стойныхъ шутокъ. 


Когда же Финнъ объясняется на бумагь, то 
часто не зпаешь, чему болъе удивляться: просто» 
дущиому лп искуству, съ какимъ онъ выражает- 


ся, обилию здравыхъ понят и тонкихъ замъ- 
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чан!й, или отчетливой послъдовательности изло- 
жен!я. Въ письмахъ Фипновъ замътна большая раз- 
ница съ письмами живущихъ иногда рядомъ съ ними 
Швеловъ: посльдн!е, подобно нашимъ крестьянамъ- 
грамотъямъ, обыкновенно наполняютъ листъ поклона- 
ми, распросами о здоровьБ и извъст1ями того же ро- 
да; но Финнъ любитъ разсуждать о своихъ дБлахъ 
и судьбь, а неръдко и о томъ, что творится на бъ- 
ломъ свътЪ. Въ этомъ отношен!и изумительно, что 
мног{е Финны, въ своихъ отдаленныхъ пустыняхъ, 
не теряютъ изъ виду главныхъ явлен!й политическа- 
го мра, и — непонятно какимъ образомъ — имъютъ 
всегда свъдЪн1я, хоть часто и превратныя, © томъ 


или другомъ важномъ событи. ЗдЪсь кстати замт- 


тить, что даже и Лапландцы, которыхъ по умствен- 
нымъ способностямъ никакъ вельзя сравнивать съ 
Финнами, обнаруживаютъ по-своему участ!е въ томъ, 
что дБлается у людей; они обыкновенно встрьчаютъ 
путешественника тремя вопросами: все ли въ краю 
миръ? живъ ли Государь? живъ ли Епископъ? 


Ш. 


Желая показать, какъ оригинально и забавно 
Финнъ смотритъ иногда на вещи, мы приведемъ въ 
примъръ крестьянина Петра В!йляйнена (Реег УуиШа-. 


пеп). Съ дътетва отличался онъ страстю къ изобръ-, 


тенямъ и безпрестанно сочинялъ новые планы; но, 


вакньйшимъ его произведенемъ былъ составлен-, 


| 
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ный имЪъ въ парствоване И мпЕРАТОРА А ЛЕКСАИДРА 
‚ проектъ боевой колесницы, которую онъ назначалъ 
для истребления Турковъ, этихъ (по его понят!ю) 
единственныхъ виновниковъ всмъ бъдств!ямъ Хри- 


станскаго м!ра. 


Чтобы върнзе успьть въ своемъ предпраят!и, 
онъ рьшился лично представить модель своей коле- 
сницы Госуддьрю, и для того пъшкомъ отправился въ 
Петербургъ со всеподданнъйшею просьбою, которую 
самъ сочинялъ и переписывалъ. Предлагаемъ этотъ 

’драгоцънный документъ въ самомъ точномъ пере- 
водъ: 


«Если Ваше ИмпЕРАТОРСКОЕ Величество признае- 
те возможною и нужною эту боевую колесницу, ко- 
торой модель изготовлена и изобрътена мною ниже- 
‚ подписавшимся: то я съ вЪрноподданническимъ благо- 
‚ говън1емъ прошу Ваше Величество, буде можно, за- 
ключить вфчный миръ и союзъ съ Королями этой на- 
шей Европы и подать такой совътъ, чтобы веъ хри- 
стланске Короли изготовляли полобныя колесницы и 
единодушно ополчались противъ Турка. Я бы желалъ, 
‚чтобы это дълалось, какъ предрекли Пророки. Въ 
‚ пророчествь Теремм читаемъ сльдующее: ««Яко се 
‚азъ воздвигну, и приведу на Вавилонъ собран!я язы- 
ковъ великихъ отъ земли полунощныя и ополчатся 
‚нань: оттуду плъненъ будетъ, яко же стрьла мужа 


‚сильна и искусна не возвратится праздна. И будетъ 
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земля Халдейска въ разграблен1е, вси грабители ея 
наполнятся, глаголетъ Господь, Се люд!е идутъ отъ 
съвера, пи языкъ великъ, и паре мнози возстапутъ 
отъ конецъ земли. Наострите етрБлы, наполните ту- 
лы: воздвиже Господь парей Мидскихъ, яко проти- 
ву Вавилона гиъвъ его, да погубить и, понеже от- 
мщен!е Господне есть отмщене людей его. Воздвигни- 
те знамя на земли, вострубите трубою во языц$хъ. 
Яко еще взыдетъ Вавилочъ на небо, и аще утвер- 
дитъ на высоть крЪпость свою, отъ мене придутъ 
губителе его, глаголетъ Господь *.» 


«Конечно странное дъло, что я, простой крестья- 
нинЪ, вздумалъ давать совъты Императорамъ и Ко- 
полямъ и высокимъ сановникамъ. Но я полагаю, что 
Ъ. ‘чему ИмПЕРАТОРСКОМУ ВЕличЕству недосугъ зани-. 
маться такими предметами, равно какъ и другимъ | 
Королямъ и высокимъ сановникамъ. Причины тому 
слъдующия: Когда въ прежн!е годы Русское царство 
было въ войнь съ Туркомъ, тогда Шведская земля 


возстала войной на Россю. Хотя много было муд-. 
рыхъ и смышленыхъ Королей, и въ болыцихъ шко-| 


лахъ воспитанныхъ, высокихъ, ученыхъ въ писани. 


сановниковъ, но имъ не было времени обдумать, что’ 


лучше бы единодушно воевать противъ Турка, съ тьмъ, 
благоразумемъ и тою силою, съ какими они воевали! 
противъ Русскаго, такъ-что наконецъ пробрались за 
крьпость Кроиштадтъ въ Русское море. — Второй 


” Терем. Га. 50 и 81. 
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пунктз: Когда была посльднаяя война съ Туркомъ въ 
Ваше, Государь, царствоване, то Франшя поднялась 
на бой съ Русскимъ, склонивъ и другихъ къ войнЪ. 
Хотя много было Королей и знатныхъ мужей въ со- 
юзь, однакожъ имъ не было времени обдумать, что 
лучше бы единодушно воевать противь Турка съ 
тъьмъ благоразумемъ и тою силою, съ какими они вое- 
вали противъ Русскаго, такъ-что наконецъ до самой 
Москвы проникли въ государство. Въ сльдестве ре- 
ченныхъ пунктовъ я желаю и съ върноподданиче- 
скимъ благоговън!емъ прошу, чтобы по Всемилости- 
въйшему и Высочайшему совЪту Государя ИмпеРА- 
ТОРА, ВСЪ Христ!анскме Короли п власти согласились 
на вьчный миръ и союзъ, такъ-чтобъ впредь подоб- 
ныхъ войнъ не случалось въ нашей Европь между 
Христ!анами, развЪ только противъ язычниковъ и 
Турковъ. » 


Эта необыкновенная просьба, безъ сомненя, не 
мало позабавила Государя, который за столь бла- 
гую мысль пожаловалъь простодушному Финну 500 
руб. въ награждеше. 


Такая удача сильно подстрекнула изобрътательность 
его, и съ той поры онъ уже весь предался составле- 
ню проектовъ и плановъ. Г. МЛенротъ, извъетный 
Финляндский литераторъ, о которомъ говорили мы въ 
предыдущей книжкъ и которому мы обязаны знаком- 


ствомъ съ Вляйненомъ, расказываетъ въ путевыхъ 


СовремеЕВНИКЪ. Т. ХХ. 2 
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запискахъ своихъ, что этотъ крестьявинъ служилъ 
ему однажды проводникомъ въ верхней Карели. Чер- 
новой отпускъ достопамятной просьбы и рисунокъ 
страшной колесницы всегда были при немъ; чуть ли 
не сдълалъ онъ распоряжения, чтобы эти важныя бу- 


маги посльдовали за нимъ и въ могилу. 


Любопытно было бы взглянуть на самый рису- 
нокъ. СОнъ изображалъ карету, заложенную парою ло- 
шадей, которыя вмЪстБ съ нею помъщались въ же- 
стяномъ ФутлярБ, открытомъ только снизу. Фут- 
аяръ, довольно широк! сзади, съуживалея къ пе- 
реднему краю, такъ-что представлялъ съ боку родъ 
усъченнаго треугольника. Впереди и на сторонахъ 
было иъсколько небольшихъ отверстий, только для 
того, чтобы сквозь ихъ смотрьть п стрълять. Сна- 
ружи, вдоль стънокъ, какъ передней, такъ и боко- 
выхъ, тянулись острыя жельзныя полосы, шириною 


въ порядочную косу. 


«Легко вообразить» шутить Ленротъ, «какое 
ужасное опустошене эта колесница могла бы произ- 
вести въ рядахъ Турка: стфило бъ только ворваться 
съ нею въ густоту полковъ и поъздить вокругъ, вмт- 
сто прогулки, потому-что сидяпий въ кареть оста- 
вался бы совершенно закрытъ и безопасеньъ Кто бъ 
избавлялся отъ смертопоснаго дъйствя острыхъ по- 
лосъ, тотъ былъ бы застрьливаемъ на бъгу, и та- 


кимъ образомъ пе спасся бы ни одинъ неприятель. » 
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‚Ц 


Въ Вляйнень видьли мы образчикъ народнаго 
ума Финновъ; но примвръ сей даетъ понят{е только 
объ одной сторонф способностей ихъ. Еще болье внпи- 
ман!я заслуживаетъ доставшееся имъ въ удълъ поэти- 
ческое дарован!е. Изъ множества старинныхъ ибсень, 
живущихъ въ устахъ простолюдиновъ, между кото- 
рыми доселъь являются счастливые импровизаторы, 
видно, что поэз1я составляла нъкогда общее  достоя- 
н!е всей наши. Сверхъ того, эти произведешя свидЪ- 
тельствуютъ о нькоторой степени образован1я, само- 
бытно развившагося у древнихъ Финновъ. Посему, 
весьма занимательно было бы обозръть состояне пхъ 
до Шведскихъ завоеван!й , начавшихся съ ХПИ в5- 
ка. Но къ сожальню, объ этомъ предметь сохра- 
нилось слишкомъ мало извъстй. Попробуемъ од- 
кожъ, пользуясь и тьми скудпыми средствами, как!я 
имъемъ, бросить бьглый взгаядъ на образт, существо- 


ван1я Финновъ въ древности. 


Гражданское устройство ихъ конечно было еще 
весьма несовершенно. У нихъ не было общаго главы 
пли Государя, но существовало, въроятно, семейное 
или патр1архальное правлене, т. е. въ каждомъ се- 
мействъ отецъ былъ неограниченнымъ властелиномъ, 
и въ слузаь войны старъйшие становились вождями. 
Были общественныя сходки; но городовъ и крЪпо- 


стей пародъ еще не зналъ; опъ жилъ въ деревняхъ, 


+ 
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а крЪпостями служили укрЪпленныя пещеры и ска- 
лы. Главными промыслами Финновъ были рыбная 
ловля, охота, скотоводство, и преимущественно зем- 
ледъме, которое искони приняло у нихъ особенный 
видъ: донынЪ, какъ извъстно, они выжигаютъ л5са, 
и удобренную пепломъ землю обращаютъ въ пашни. 
Этотъ родъ земледьлля, существующий не только въ 
Финлянди, но и въ тъхъ изъ нашихъ съверныхъ 
губерний, гдЪ Финны составляютъ часть народонасе- 
ден1я, называется пала (по Пвед. зуед)а). 


Сосъдство съ враждебными народами и съ мо- 
ремъ, на которомъ нерьдко являлись грозные Скан- 
динавск!е удальцы, издавна заставляло миролюбыхъ 
Финновъ помышлять о средствахъ къ оборонъ, а ино- 


гда приманка легкой добычи или мщен1е побуждали | 
втти и къ нападенямъ. Вотъ чьмъ объясняется ис- | 
куство въ мореплававн!и, которымъ съ незапамятныхъ | 
временъ отличались жители Финляндскихъ береговъ; 
купеческя суда, ходивния изъ Ганзейскихъ горо- | 
довъ въ Новгородъ, часто подвергались опасности со’, 
стороны этихъ хитрыхъ и смБлыхъ моряковъ. | 


Приготовлене оружёй было у Финновъ искони! 
однимъ изъ важнЪъйшихъ искуствъ. Они всегда за-- 
| 

нимались разработкою металловъ, особливо жельза, и!| 
| 


этому обязаны тьмъ, что даже въ Швещи предашее | 
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скихъ сагахъ Финск!е мечи пользуются особенною 
славой. Вообще ремесло кузнеца издревле было рас- 
пространено и высоко цнилось у Финновъ, которые 
до позднъйшей поры слыли знатоками въ кузнецкихъ 


работахъ. 


Одинъ изъ главныхъ боговь ихъ во времена 
язычества — Ильмаринень — былъ ковачемъ. Общность 
сего ремесла въ народъ отражалась даже и въ языкь 
Финскомъ: слово Зерра (кузнецъ) означало вообще 
дълателя, такъ-что, назвавъ и предметъ работы, мо- 
жно было выразить тъмъ словомъ вслкаго произво- 
дителя; даже поэта или пъвца называли иногда ко- 


вачемъ пъсень. 


Другимъ любимымъ занят!емъ Финновъ было и 


есть ткацкое ремесло. Зналъ ли народъ еще какя 


либо искуства — опредьлить трудно; вообще иътъ 


возможности очертить съ точност!ю кругъ его обра- 


зованности; достовфрно, по крайней мьрь, что упо- 


треблене письменъ еще не было ему извъетио. 


О быть его можно судить только по разным 
чертамъ, разсъяниымъ въ древнихъ его пъеняхъ. 
Обращшеше съ женщинами, какъ заключать должно, 
было еще сурово; есть основан!е думать, что женъ 
пробрьтали покупкою — обычай, и теперь еще су- 
ществуюций у иъкоторыхъ Финскихъ племенъ, жи- 


вущихъ внутри Росаи. Въ Финляидзи, папротивъ, 
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водится нынБ между простолюдинамп, что певЪста 


даритъ родителей жениха. | 


Не смотря на свою природную угрюмость, Фин- 
ны искони любили увеселетя; кромБ тБаесныхъ 
упражнен!й разнаго рода, какъ то: катанья на лы- 
жахъ, стрьльбы изъ лука, плавашя и борьбы, имъ 
служили забавою обильныя пиршества. Свадьба, обру- 
чен1е, родины, похороны, веъ эти случаи давали 
поводъ къ веселымъ сходкамъ; сверхъ того, пирами 
праздновались постоянно извъствые дни, напр. весной 
день посъва, осенью день окончательной жатвы. 
Главнымъ наслажденемъ на такихъ пирахъ было 
неумтренное употреблеше пива и меда, отъ чего са- 
мое понят!е пировать выражалось у ТФинповъ, какъ 
и у Скандинавовъ, словомъ поить. Вино узнали они 
уже въ позднъйшее время отъ иноземцевъ, почему 
еще и донынъ всякое вино называютъ Явмецкимъ 
(баКзав \УИпа). На пиръ допускались одни мужчины: 
женщины же участвовали въ немъ только приготов- | 
лешемъ яствъ и напитковъ. Особенною торжественно- | 
стио было ознаменовываемо пиршество посл счастлн- 
вой медвЪжьей охоты; сходивииеся по этому слузаю 


сосБди давали каждый свою долю хльба и мяса; 


паряязались какъ можно богаче; и, избравъ мальчика) 
и двочку, какъ подоб1е жениха и невесты, пила и! 
ъли при звоиБ чашъ. Сперва вносили медвьжью го-- 


лову, которую вБшали па дерево, а потомъ появля- ‚| 
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лось и остальное мясо убитаго звБря, вареное въ го- 
роховомъ супЪ. 


«День, » говоритъ Финская пословица, «по- 
полняется вочью, а скудость пива пънемъ.» Въ 
самомъ дЪль, лучшую принадлежность пировъ со- 
ставляли пъени, которыя одинъ изъ присутство- 
вавшихъ обыкновенно и пълъ и сочиняль въ то же 
время: онъ сопровождались иногда игрою на струн- 
ныхъ оруд1яхъ, до сихъ поръ употребляемыхъ на- 
родомъ, но только въ немного измъненномъ видъ. На 
однихЪ играли пальцами, на другихъ смычкомъ. Стру- 
ны, бывшая первоначально изъ конскаго волоса, въ 
посльдетвш приготовлялись изъ металла. Древнъй- 
шимъ инструментомъ была кантела (Кап @е, родъ ар- 
Фы), иногда называвшаяся и арФою. Сверхъ того Фин- 
намъ издавна были знакомы и духовые инструмеин- 


ты — рогъ, пастушескй рожокъ и родъ Флейты. 
\ 


Главпымъ и почти единственнымъ памлятникомъ 


древней самобытной образоваиности ЧРипиовъ остают- 


ся ихъ пени и прекрасный Яязыкъ сихъ безыскус- 


твенныхъ, но часто драгоцьнныхъ излян! души. 


Опи посятъ на себъ рёзкую печать той нащюнально- 
сти, которой не могли изгладить въ народь ни утра- 


тя самобытности политической, пи время. 
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По характеру своихъ способностей Финны имЪ- 
ютъ иъкоторое сходство съ восточными народами: въ 
стремлен!и Финновъ къ умственному развит!ю не за- 
мътно той всеобщности, разносторонности и по- 
движности, которыя составляютъ отличительныя чер- 
ты духа Европейскаго; напротивъ, они довольствова- 
лись всегда дЪятельностио однообразною, спокойною, 
и притомъ чисто-внутреннею, ръдко обнаруживав- 
шеюся дъломъ. 


Финны искони были равнодушны ко всему 
внъшнему: къ силь, къ почестямъ, къ вмянио ВЪ 
житейскихъ дълахъ, къ красоть тьлесной. Этимъ -то 
объясняется и всеглашнее ничтожество ихъ въ м!рь 
политическомъ: никогда не искали они могущества 
и власти, не прельцались славою завоевателей, не 
предпринимали громкихъ подвиговъ; но смиренно уе- 
дипялись въ самихъ себъ, и съ неизмънною вЪрно- 
ст1ю покорялись владычеству чуждому. Отъ того п 
самородное образован1е ихъ никогда не приходило въ 
столкновен!е съ образованемъ повелителей; среди 
политическихъ перемънъ страдательный характеръ 
пхъ остался неприкосновеннымъ въ корнЪ своемъ, и 
такимъ только образомъ нащональность Финновъ мо- 


гла выйти невредимою изъ кровавыхъ бурь пхъ су- 
ществования. 


Но что же замъняло для нихъ власть, славу, _ 


независимость? Высшимъ благомъ считали они лу: | 
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дрость, которую поставляли преимущественно въ зна. 
ни сокровенныхъ силъ природы и въ тайнБ дьйство- 
вать на нихъ посредствомъ слова. Вотъ начало ихъ 
колдовства, общаго Финнамъ въ старину и состояв- 
шаго главнымъ образомъ въ цълен!и бользней илн 
въ нанесен!и вреда—посредствомъ заклятий. 


Извъстно, что народъ сей еще въ древности 
славился свопми колдунами; еще Тацитъ расказы- 
ваетъ о тайныхъ его знан!яхъ, а въ средше-въки 
вся Европа наполнена была слухами о колдовствь 
Финновъ, которые, по общему повфрью, были въ 
сношен1и съ злымъ духомъ; самое имя Финн долгое 
время значило тоже, что и колдун®. 


Чародъйствомъ Финновъ мног!е стараются под- 
твердить догадку, что племя это обитало нъкогда въ 
Скандинав!и. Тамошн!я предан!я повБствуютъ о борь- 
бъь позднъйшихъ завоевателей полуострова, Готовъ, 
съ какимъ-то племенемъ великановъ, съ ПШотами, от- 
личавшомися будто бы необыкновенною мудростию и 
глубокими знан!ями, а такъ-какъ тоже преимущество 
искони приписывалось и Финнамъ, то отсюда и вы- 


водятъ тождество ихъ съ ]отамп. 


При поэтическомъ взглядЪ своемъ на м!ръ, Фин- 
ны всякое зло считали существомъ живымъ, саЪдо- 
_вательшо врагомъ своимъ, и притомъ врагомъ ковар- 
нымъ, скрытнымъ, но который упорствуетъ толь- 
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ко до тьхъ поръ, пока не извЪдано его происхожде- 
не, не проникнуты его замыслы, не объяснены его 
дъйствя. Какъ скоро все это будетъ сдьлано п вы- 
ражепо, онъ непремьнно должеиъ устыдиться и 6ъ- 
жать. Такъ произошли заклинашя, которыя, при 
свойственной народу способности къ поэза, приняли 
Форму пъсень. Въ нихъ описываются: сперва происхо- 
кдеше зла, потомъ вредъ, имъ причиняемый, и 
ередства противъ него; наконецъ произносится самое 
заклят!е. Заклинательныя пени только читались, а 
не пБлись; колдунъ въ это время стоялъ обыкновен- 
но на кольияхъ, держа шапку въ рукахъ; иногда чи- 
талъ онъ тихо, слегка оплевываясь и пыхтя; иногда 
грозно возвышалъ свой голосъ и входилъ въ иступ- 
лене: тогда глаза его закатывались, у рта являлась 
оБна, колдунъ страшно корчился и топалъ. 


Идея о за сливалась у Финновъ съ идеею о 


боаъзни, и потому главная цъль колдовства ихъ со- | 


стояла въ исцьлеши или возбуждени недуговъ: такъ 


возникла въ народь магическая медицина. Но кол-. 


довство Финновъ, особенно въ поздньйшее время, 


ИМБлО И друг!я назначения: посредствомъ его гасили || 


и воспламенлли страсти, въ случаъ покражи откры-. 


вали вора и т. п. Притомъ, не ограничивались сло-- 


вомъ или заговариван1емъ; но прибъгали и кь дру-- 
гимъ способамъ чародъйства, напр. къ зельямъ,, | 
мазямъ разнаго рода; особенную силу приписывали! | 


костямъ мертвецовъ, отъ чего колдупы обыкновенно) | 
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п носили въ мьшкахъ, тсдъ держали разныя таин- 
ственныя орудия, нЪеколько такихъ костей, и люби- 


ли пропзводить свои чары на кладбищахъ. 


Съ уважешемъ народа къ мудрости и съ поня- 
т1емъ о существ ея неразлучно было глубокое по- 
чтен1е къ колдунамъ; нуждави!йся въ пхъ помощи 
нерьдко совершалъ далекое странствоване, чтобы 
увидъться съ однимъ изъ нихъ; вездь они были при- 
нимаемы, какъ самые почетные гости. Имъ припи- 
сывали тьмъ болье могущества, чьмъ далье они жи- 


ди къ съверу, гдъ число ихъ было всего значитель- 


’нФе: выше веБхъ по искуству въ чарахъ считались 


Лапландцы; они презпрали ЮжЖНЫыхъЪ колдуновъ, кото- 


рые и сами сознавали предъ ними свою неопытность. 


Но уважеше къ колдунамъ мрачнаго сЪвера соеди- 


нялось съ невольнымъ страхомъ: ихъ упрекали въ 
31065 и лукавствЪъ. НынЪ колдуны почти совершенпо 
исчезли въ Финлянд!; но еще въ концЪ прошлаго 
столътйя ихъ было тамъ довольно много. Они сами 
твердо гБрили в’ь свое искуство, и обыкновенно пе- 
редавалп его своимъ дътямъ, почему оно и считалось 
достояшемъ цвлыхъ родовъ; принят!е посторонняго въ 
ученики сопровожлалось особеннымъ таинствениымъ 


обрядомъ, который, по большой части, совершался 


’ на камнЪ у какаго-пибудь водопада. 


Считать ли такое КОЛДОВСТВО ОДНИМЪ суевьрлемъ, 


или Въ самсмъ ДЪБаАЪ искуствомъ, основаннымъ на 
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знании пзвъетныхъ силъ природы, знан!и, которое 
обладавиие имъ умышленно скрывали отъ другихъ п 
облекали таинственност1ю? Извъетно, что у многихъ 
народовъ древности были касты, коимъ исключитель- 
но принадлежали свъдьн!я, педоступныя для толпы, 
но основанныя на глубокомъ изученши природы. Въ 
началь то же было, вБроятно, и у Финновъ; но въ 
послъдстви, какъ кажется, древная знав!я утрати- 
лись и колдовство сдълалось собственност!ю суевърая; 
народъ сталъ производить чары отъ злаго луха, а 
наконецъ и сами колдуны върили въ его содъйстве 
и призывали его въ помощь. Говорятъ, что въ позд- 
нъйшее время они неръдко съ цвлыми своими се- 
мействами предавали себя во власть длавола. 


Во всякомъ случаь, колдовство Финновъ и на- 
чало его — уважене мудрости, знашя, есть отличи- 
тельный характеръ самобытнаго образованя народа, 
проникаюций всБ паматники его духовной дъятель- 
ности и отражаюцийся на всей его истори, точно 
такъ же какъ у Скандинавовъ весь учреждешя, собы- 
т1я и умственныя произведеня означены печатью в0- 
инственности. Къ развитию въ Финнахъ такаго на- 
правлевя должны были много способствовать обстоя- 
тельства, издавна ихъ окружавиия. Фиинъ всегда 
видБлъ предъ собою природу мрачную и неумолимую 
къ нуждамъ человъка, и привыкъ смотрьть на нее 
какъ па врага своего; съ другой сторопы, его трево- | 


жила часто неприязнь сос5днихъ пародовъ, Эта двой- | 
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ная борьба съ виъшними сплами и въ то же время 
недостатокъ вещественныхъ средствъ для побъды, 
могли заставить его обращаться во внутрь себя, ис- 
кать способовъ отпора въ своемъ умъ, или даже при- 
бъгать къ тайнымъ, сверхъ-естественнымъ силамъ. 
Тому еше болъе благоприятствовало насильственное 
введение Христ1анской релига; принуждая Финновъ 
искать убьжища въ дремучихъ льсахъ и пещерахъ, 
оно неминуемо должно было еще усилить мрачное 


расположен!е народнаго духа. 


Теперь сльды колдовства Финновъ остаются по- 
чти въ одньхъ заклинательныхъ пЪеняхъ, которыя 
народъ хранитъ только какъ насльд1е, доставшееся 
‚ему отъ предковъ. Впрочемъ онЪ распространяются 
не легко; немноге, еще существующие колдуны, ве 
охотно ввъряютъ ихъ образованнымъ людямъ и боят- 
ся, что, попавшись въ руки непосвященныхъ, онъ утра- 
тлтъ свою силу. Вообще, такя пъени представляютъ 
много нельпаго, темнаго, и потому содержанемъ сво- 
имъ рЪдко бываютъ занимательны. За то, наполнен- 
ныя грубыми вымыслами воображен!я необузданно- 


дикаго, онЪ часто дышутъ тапнственнымъ ужасомъ. 
УТ. 


Болъе праятное явлене составляютъ Финския пъ- 
сни другаго рода. Поэтическая способность, какъ 
‘уже замъчено, была нъкогда общею принадлежност!ю 
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народа. Это подтверждается и однимъ изъ древнихъ 
его предан! й: главнымъ божествомъ языческихъ Фин- 
новъ быль пъвецъ Вейнемейненъ (\\УА&шетбшеп), 
котораго они признавали своимъ гешемъ-покровите- 


лемъ, богомъ, даровавшимъ имъ поэзю. И такъ они 


видъли въ ней даръ божественный; она была въ ихъ 
глазахъ и верховнымъ благомъ человъка и началомъ 


гражданскаго ихъ устройства. 


Въ прежния времева народные пъвцы были чрез- 
вычайно мпогочисленны въ Финляндии. Почти на 
вслкой пирушкБ, на всякой веселой сходкЪ раздава- 
лись пБсни, тутъ же и сочиняемыя безъ всякаго | 
приготовлен1я однимъ изъ простодушныхъ гостей. 
Веселье и горе, какое-нибудь событ!е одпообразной | 
сельской жизни, чей-нибудь подвигъ, общее благо | 
или бъдетв1е, смерть друга пли насмьшка надъ не- | 


другомъ — все это поперемънно служило предметомъ | 


такихъ импровизащший. Самыя женщины, за работою, | 
нерБдко сочиняли и пли иъени. НынЪ народная по- | 
эз1я уже угасаетъ въ Финляндии, что отчасти долж 
но присисать естественному ходу развит!я духа чело-. 
вБческаго во всъхъ нашяхъ, отчасти же и пзаишие-- 
му усердию пасторовъ, которые, считая народную по-- 
эзю между Финнами остаткомъ язычества, всячески! 
старались истребить ее. Однзкожъ мъстами, особен- 
но въ сЪверо-восточныхъ частяхъ, въ Саволаксъь и 
Карели, еще и нынъ являются пъвцы между посе-” 


лянами. Вообще съверная часть края въ этом отно- 
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шен!и гораздо богаче южной. Г. Ленротъ, который, 
какъ сказапо въ предыдущемъ ./ Современника , пъ- 
шкомъ путешествовалъ по Финлянди для собираня 
народныхъ пъсень, говоритъ въ своихъ путевыхъ 
запискахъ: 


«Южный Финнъ, живя преимущественно при 
большихъ дорогахъ, близъ городовъ, гдЪ онъ лег- 
ко сбываетъ свои товары и запасается всЪмъ, что 
ему нужно, привыкаеть къ жизни безпечной, ръд- 
ко благопрлятной для поэта. Напротивъ того, 
Финнъ сЪверный, окруженный своими безчислен- 
ными озерами, своими обширными лБсами, гдЪ нъгъ 
 дорогъ, на которыхъ бы онъ, подобно южному сво- 
ему собрату, могъ беззаботно дремать въ тележкв — 
съверный Финнъ долженъ часто предпринимать труд- 
ныя странствован!я то въ церковь, то въ судъ. Но 
развитию ума его всего болъе помогаютъ продолжи- 
тельныя поъздки въ городъ. Въ мъстахъ, отдалеп- 
ныхъ отъ родины его, узнаетъ онъ новые нравы и 
обычаи, обогащая въ тоже время запасъ извъетныхъ 
ему словъ. ПруБхавъ домой, онъ расказываетъ раз- 
ныя приключен!я, которыя или самъ испыталъ, или 
слышалъ отъ другихъ, и такимъ образомъ въ околот- 
къ накопляются предметы и для преданй и для пт- 
юкень. Есть также различе въ образь жизни съвернаго 
и юлзнаго Фонва. Посльдн@, какъ извъстно, жи- 
'ветъ обыкновенно въ довольно большихъ деревняхъ, 


тдЪъ и проводитъ почти ВСБ свободные часы въ заба- 
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вахъ съ сосБдями, тогда какъ съверный живетъ уеди- 
ненно и не находитъ слузаевъ веселиться. Въ оди-. 
ночествЪ, не видя, часто въ продолжене цБлыхъ о 
недъль, никого чужаго, онЪ впадаетъ въ задумчи- 


вость и чувствуетъ неодолимое влеченте изливать ее | 


въ пъеняхъ. Ко всему этому надобно прибавить дол- 
гя зимня ночи съ ихъ съвернымъ с1янемъ, съ ихъ 
символическими созвъздлями, которыя такъ краснорЪ- 
чиво говорятъ душЪ, а здЪъсь еще сильнфе дъйству- | 
ютъ на умъ и воображен!е по евоей противоположно- | 
сти съ безконечнымъ льтнимъ днемъ и палящимъ | 
зноемъ его. 


Финновъ въ поэзи. Подкрьплене этому легко найти 
| 


въ самыхъ пъеняхъ ихъ. Какъ древше боги язычеоа 


н!я па съверъ, такъ п теперь еще судьба часто прай 
водитъ поэта въ пустынные лфса Лапланд1и или наз 
полунощное море. Въ немъ явно стремлеше къ мрач-| 
ному, таинственному съверу, гдЪ передъ взорамп егоб 


пылаетъ огонь, зажженный его божествами. Иногда 
возносится онъ въ заоблачныя страны на рамена 
Большой Медвьдицы и не останавливается, пока не 
пролетитъ чрезъ весь девять небесъ. Въ немъ безпре- 
станно обнаруживается вмян!е одинокой, печальной) 
жизни. Грусть, меланхолия составляетъ главную чер» 
ту Финской поэзи, хотя въ ней рьзко выдается еще | 
и другая сторона, именно склонность къ таинствен; | 
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10му, къ дикому. фени веселаго содержзан!я 
у5дки въ сравнении съ тьми, которыя выражаютъ 
госку въ мпогообразпыхъ ея направлен1яхъ и видахъ. 
Голько въ повъйшее время болъе радостныя руны * 
начали появляться въ пародъ, и 00эз1я сдьлалась раз- 
чосторониБе: такъ сатира, совершенно чуждая ста- 
риннымъ ифенямъ, бываетъ часто характеромъ но- 
ВЫхЪ. 


«Изъ поселянъ, которые въ наше время пБли о 
разныхъ предметахъ, па первомъ мъетБ стоитъ Паво 
Корхойнень. То онъ бываетъ простодушнымъ расказчи- 
комъ, то становится сатирикомъ въ чистьйшемъ значе- 
пи слова, то онъ поучаетъ, преподавая простыя прави- 
ла, внушенныя самою природой. Иногда онъ бываетъ 
зеселъ, игривъ, обиленъ выдумками. Нъкоторыя изъ 
го рунъ относятся къ миеологи:; въ другихъ подра- 
жаетъ опъ тьмъ древнимъ пъенямъ, въ которыхъ 
описывается происхождене вещей и особенно болъз- 
пей (заклипательнымъ пъенямъ). Ему теперь за 60 
зьтъ; живетъ онъ въ приходъ Рауталампи. Сложене 
его, здоровое отъ природы, еще болфе укрЪъпилось 
отъ труда. 


«Рано уже сдълался онъ любимымъ пъвцомъ на- 
рода, И ДО СИХЪ поръ еще пользуется необыкновен- 
нымъ уважен1емъ. Кром безчисленнаго множества 

* Руна (гапо) —Фииское пазваше плосни; пЪвецъ, пользующЁйся 


чЪкоторымъ уважевемъ, называется Випошеска. 
СовреЕмеЕенникт. Т. МХ. 3 
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рунъ, пвтыхъ имъ безъ приготовлення ва пируш-. 
кахъ или при другихъ радостныхъ случалхъ, и изъ, 
коихъ очень немног1я сохранились, онъ сочпнилъ, 
большое число и такихъ, которыя ходятъ въ спи-. 
скахъ по Рауталампи и другимъ окрестнымъ прихо- 


дамъ. За несколько лБтъ назадъ, я поеьтилъ его съ, 


намърев1емъ записать нфкоторыя изъ его рупъ; въ; 
первый разъ увидълъ я его вечеромъ, когда онъ, 
только успьлъ возвратиться съ работы въ поль. Онъ, 


сказалъ мнь, что ему теперь не до пънья, потому-- 


что опъ усталь и тотчасъ ляжетъ спать, а завтра: 
утромъ посмотритъ, что можно будетъ собрать. Я 
на другой день всталъ ранехонько, желая воспользо- 
ваться такимъ объщанемъ, но онъ успъаъ уже уйти 
съ другими крестьянами на пашню. Мнъ сказали, 
что онъ недалеко и воротится къ завтраку; я рьшил-. 
ся ждать терпъливо. Пришедши назадъ, онъ пока-. 
залъ тоже глубокое равнодушие, какъ и наканунЪ ве- 
черомъ; по вскорЪ его разшевелили двъ чарки водки, 
припасенныя мною, и желан!е видъть тетрадь пъсень, 
которую я самъ писалъ и теперь нарочно разложил 
передъ нимъ. Мы тотчасъ подружились; поле былс 
забыто, и Корхойненъ пълъ до поздняго вечера. Когда 
я спросилъ, много ли онъ рунъ сложилъь въ свою 
жизнь: то онъ, указавъ на большой сундукъ подт 
столомъ, отвБчалъ: «довольно я надосугь и || 


ихъ, да и исписалъ бумаги; всъмъ моимъ рунамъ не 
помъститься бы воть въ этомъ сундукь; да я ихт 


всегда тотчасъ же отдавалъ знакомымъ въ приходе 
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Я спросналъ: зачьмъ онъ не бережетъ своихъ пъсень? 
«За нихъ всегда получишь чарочку-другую водки.» По 
видимому, онъ слищкомъ любитъ этотъ напитокъ «къ 
собственному горю и къ горю своихъ друзей», какъ 
самъ онъ гдЪ-то признается. Я слышалъ, что онъ въ 
старые годы былъ иъсколько времени присяжнымъ 
(пашодетап) *, но лашился этаго звавтя за гибель- 
ную страсть свою. Онъ самъ жалуется, что она раз- 
строила его обстоятельства и повергла его въ бъд- 
ность: впрочемъ, благодаря своему прилежан!1ю, онъ 
пе терпатъ недостатка въ необходимъйшемъ и не ну- 
ждается въ милостынЪ. Хотя и нельзя сказать, что- 
бы онъ себя погубилъ своимъ поведенемъ, однакожъ 
его родные съ сокрушен1емъ видятъ, что онъ сдълалъ 


бы гораздо болье, если бъ не предавался Пьянству. 


«Старший пасторъ Б., бывиий прежде пасторомъ 
въ Рауталампи, сказывалъ мнЪ, что онъ однажды 
спросилъ у Корхойнена, когда и какимъ образомъ 
онъ сочинилъ лучиия свои руны. Тотъ отвъчалъ, 
что за плугомъ обыкновенно сокращаетъ время ка- 
кою-нибудь пъсшю, которую потомъ и записываетъ, 
сколько позволяетъ память. Точно ли самыя удачныя 
руны сложены имъ въ такомъ невинномъ состоян!и , 
за это не могу ручаться; но знаю, что онъ, къ ве- 


личайшему удовольств!ю слушателей, пьлъ и поетъ 


* Крестьяне каждаго прихода избираютъ изъ среды своей н$- 
сколько челов$къ, пользующихся особеннымъ довфрремъ, которые 
въ качествЪ присяжныхъ засфдаютъ и подаютъ голосъ въ судЪ. 


+ 
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безъ всякаго приготовлен!я, сколько хочетъ, когда 
въ веселомъ собрании, на свадебной или другой пи- 
рушкф, хмъль немножко разньжитъь его душу и 
разогреть воображеше. Отъ того онъ и бываетъ 
всегда дорогимъ гостемъ на такихъ празднествахъ. 


«Нравъ у Корхойнена кротк!й и тихШ. Покойная 
мать его, которая во время моего посъщеня была 
еще жива, и которой повидимому очень льстили мон 
похвалы сыну, сказала про него: «онъ доброе дитя; 
мн ужъ за 80 льтъ, а я еще никогда худаго слова 
отъ него ие слышала. Только, продолжала она, ме- 
нл заботитъ, что онъ такъ любитъ водку, и никакъ 


не можетъ бросить ел.» 


«Замъчательно, въ этомъ отношении, его собствен- 
ное признание въ одной рунь, гдь рьчь пдетъ объ 


водкБ. Вотъ отрывокъ оттуда: 


«Только на старости лътъ я увидьлъ ясно, какъ 
нсчезаетъ слава, какъ гибнетъ достоинство человька. 
какъ его перестаютъ любить старые, добрые друзья, 
какъ онъ впадаетъ въ долги, когда пьетъ черезъ мъ- 
ру, когда день за днемъ живетъ въ изобили одной 
водки. Вотъ как!я потери причиняешь ты, приятная 
спутница въ жизни, старая, заразительная привычка, 
едва примвтная въ пачалъ!» 


«Онъ кончаетъ словами: 


— = 
о 
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«Такъ-то, дьти мои, подлинно такъ! Эта исти- 
на мнЪ хорошо извъстна; потому-что я самъ преда- 
вался злой привычкъ, самъ испыталъ такя потери: 
пропало мое здоровье, исчезло мое богатство, пусто 
въ карманъ. Огорчиалъ я всьхъ своихъ родныхъ, 
прогиъвилъ назальниковъ. Самъ я знаю, что добро- 
желателей я только печалиль, насмьшникамъ слу- 
жилъ только предметомъ смьха. Пусть же я буду 
урокомъ для другихъ; по они могутъ сказать про 
меня: «Ты поучаешь другихъ, а самъ не поучаешь- 


са?ь 


«Въ сатирическомъ родь (принимая сатиру вт 
высшемъ и благороднъйшемъ ея значе) Корхой- 
ненъ сочинилъ нъ5сколько образповыхъ рунъ. Изъ 
нихъ особенно замъчательна одна, гдь онъ защи- 
щаетъ своихъ земляковъ, жителей Саволакса, противъ 
оскорбительныхъ выражен, къмъ-то произнесен- 
ныхъ при немъ, когда онъ въ дътетвЪ своемъ Ъ3- 
дилъ въ Або. «Съ тьхъ поръ, говоритъ онъ, эти кол- 
вя слова никогда не могли изгладиться изъ моей па- 
мяти. Какъ несправедливо подвергать равному суду 
излый народъ и нападать на него безъ причины! 
Развь Раволаксъ не можетъ похвалиться людьми, 
которые выдержатъ сравнеше съ отличнъйшими въ 
другихъ странахъ? Кто выстроилъ прекрасную ко- 
локольню въ ”*; кто, безъ всякаго ученя и даже не 
видъвъ никакаго образца, такъ умЪлъ все расчитать, 


что великаиъ твердо стоитъ па своемъ мБетБ, и, хо- 
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тя держитъ па себь множество большихъ колоко- 
ловъ, ни мало не пошатнется отъ звона; кто такъ 
устроилъ тамъ льстницы, что по нимъ можно покой- 
но всходить и любоваться величемъ колокольни: уже 


ли тотъ заслуживаеть бранчивыя слова? Сохрани 


Богъ, чтобъ пъснь моя оскорбила добраго; она хо- 


четъ только наставить безразсуднаго, который за сво- 
ей деревней не видитъ ничего годнаго!» Вся руна на- | 
писана съ истиннымъ вдохновенемъ, съ величайшею 
умъренност!ю, и проникнута, во всБхъ своихъ по- 
дробностяхъ, патр1отизмомъ, который придаетъ ей 
еще болье занимательности. Нъкоторыя руны Кор- 
хойнена заключаютъ въ себъ личные намеки и часто 
самыми острыми стрълами поражаютъ недостатки. 
Случается неръдко, что его просятъ сочинить руну 
на заданный предметъ: иногда таке заказы являют- | 
ся даже изъ чужихъ приходовъ, и по болыпшой час- З 
ти имъютъ пьл!ю осмъять кого-нибудь. Такъ однаж- - 
ды получилъ онъ отъ нЪъсколькихъ поселянъ изъ М. , 
поручене сложить руну па одного человъка, котораго» 
всь ненавидьли за ябедиичество п друмя не слиш-- 
комъ милыя качества. Корх. потребовалъ, чтобы при-- 
шедийе къ нему депутаты расказали ему все, что’ 
только знали о подвигахъ того человЪка, и расказы 
ихъ продолжались до глубокой ночи. На сльдующее 
утро началъ онъ пьть на заданный предметъ руну, 
которая далеко превзошла ожидания присланных 


крестьлнъ. Они его заставили написать ее и вмБстт 
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и не думалъ объ ней. Говорятъ, что эта руна долга 
‘занимаетъ оть Э-хъ до 3-хъ пнсанныхъ листовъ) и, 


10 мнБВ1юЮ знатоковъ, отлична въ своемъ родъ. » 


Г. Ленротъ называеть и характеризуеть еше 
уБсколько народныхъ пъвцовъ; но мы на первый 
‘лучай ограничимся Корхойненомъ, котораго пф- 
ни скоро должны появиться или уже  появи- 
гись въ печати. Скажемъ вообще, что нельзя на- 
пивиться существенному достоинству большей части 
Ринскихъ рунъ; сочинители ихъ, не зпая никакихъ 
'равилъ, соблюдаютъ однакожъ по иистинкту все, 
то предписываютъ тонк!@ вкусъ, здравая логика и 
‘5жный слухъ. Въ ихъ произведен!яхъ открывается 
быкновенно разительная связь внутренняя и строгая 
ослъдовательность въ изложен!и мыслей. Они легко 
тличаютъ плох!е стихи отъ хорошихъ, и когда по- 
тъ чуж!я пъсна, то неръдко поправляютъ дурныя 
5ста, хотя и не умьютъ дать отчета въ такихъ по- 
равкахъ. Нъкоторые недовольствуются изляшемъ 
инутныхъ ощущенй, но по временамъ берутся за 
редметы довольно обширные и работаютъ надъ ни- 
и, пока не достигнутъ той степени совершенства, 
ъ которой стремятся. Они охотно принимаютъ чу- 
пе совъты, иногда же случается, что нЪъсколько че- 
овъкъ трудятся соединенными силами. НынЪ посе- 
не, занимающиеся стихотворствомъ, учатся, по боль- 
ой части, писать или по крайней мьръ подражаютъ 


рупнымъ печатиымь буквамъ, но рЪдко употреб- 
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к | 
ляютъ ихъ для своихъ пиъсень. Народнымъ поэтамы 


Финскимъ ‚ при сочинен1и рунъ, очень помогаетъ то 
обстоятельство, что всБ они знаютъ наизусть безчи- 


сленное множество старинныхъ п повыхъ пБеень, 


такимъ образомъ съ-молоду уже вполнЪ усвоиваюты 


себъ поэтически языкъ и знакомятся со всбми его 
| 
тонкостями. 


Съ-дьтства слыша безпрестанно пъени, они пр!юз 


брътаютъ въ затвержизани ихъ изумительный наз 
выкъ и до высокой степени изопшряютъ свою память: 
обыкновенно и безъ того уже счастливую. Впрочемъ: 
такое затверживаше иногда облегчается п ТЬМЪ 050% 
беннымъ способомъ пън!я, который исконп существу] 
етъ у Финновъ, хотя и не считается необходамымл, 
во всякомъ случаь. Настоящее торжественное пы 
требуетъ соединеня двухъ пъвцовъ. Одинъ сочи 
илетъ, другой только повторяетъ слова его, таким® 
образомъ, что когда первый приближается къ кони1 
строфы, другой снова начпнаетъ ее и пропъваетв 
всю во второй разъ. Первый между-тьмъ предумьн 


ся. Если поется руна уже извъетная, то первенсти 
или право начинать принадлежитъ либо тому, к 
ее лучше знаетъ, либо старшему въ какомъ-нибу,1 
отношении. Начинающий называется запъвалой и 
главным, повторяющий товарищемь пла помощником 


Посяъдв!, приступая къ пън!Но, иногда восклацает! 
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напередъ: то есть, пли говорю, пли конечно. Оба 
пъвуна сидятъ другъ противъ друга, колфъно о колЪ- 
но и рука съ рукою; во все время, пока продол- 
жается пъв!е, онй слегка качаются взадъ и впередъ, 
и на лиць пхъ начертаны важность и раздумье. 
Такъ поютъ обыкновенно на ппрушкахъ. Возаъ пою- 
щихъ стоптъ всегда кружка съ пивомъ, къ которой 
они обращаются по окончаши трудовъ свопхъ. 


Заучиваемыя слушателями, Финскя руны легко 
распространяются въ народъ; особенно благопраят- 
ствуютъ тому доля зимн1я путешеств:я поселянъ 
изъ отдаленныхъ мъБстъ въ города, гдъ они сбыва- 
ютъ свой товаръ и запасаются нозымъ. Въ дорогь 
ихъ иногда всгрчается до 50 человъкъ, п всякШ на 


такой сходкь поетъ, что знаетъ. 


Оби характеръ Финской поэз!и, какъ мы уже 
видьли изъ словъ г. Ленрота, есть важность п мрач- 
ная тоска — свойства, отличаюция вообще поэзио 
съверпыхъ народовъ, но у Финновъ еще успленныя 
вллян1емъ угрюмой природы, бъдности и судьбы, 
такъ долго тяготъвшей надъ номи. Отъ того сей 
меланхолическ1й характеръ преобладаетъ особенно 
въ старпиныхъ пъсняхъ: въ пихъ содержание очень 
часто бываетъ плачевное; онЪ паполнены скорбью 
объ утратахъ, пли бьдетияхъ общественныхъ и се- 
мейныхъ. Чапротивъ, въ новъйшее время Финекя 


пиБсви чаще и чаще становлтсл выраженемъ сердеч- 
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ной веселости и шутливой пасмъшки; въ нихъ вы- 
ставляются съ комической стороны то явлешя еже- 
дневной жизни, то недостатки ближняго. Начало 
этаго направлен!я видно уже въ старинныхъ закли- 
нательныхъ пъснлхъ: первая часть ихъ, гдЪ зло 
представляется въ его отвратительной наготь, можетъ 


быть отнесено къ сатирическому роду. 


Тоскливость Финскихъ рунъ выражается и въ 
ихъ напьвахъ, по большой части утомительно - од- 
нозвучныхъ и неизмънныхъ отъ начала до копца 
и5сни; только пастушеская мелодш представляютъ 


болъе разнообразия 
УП. 


Самый языкъ ФинскШ, по своему благозвучио и 
множеству счастливыхъ качествъь внутреннихъ, какъ- 
бы созданъ для поэли. Нъкоторыя изъ замъчатель- 
‚ныхъ особенностей его были уже показаны въ стать: 
Гельсингфорс. Прибавимъ здъсь, что изъ всьхъ Ев- 
ропейскихъ языковъ, происходящихъ отъ Аз1атскихъ, 
онъ наименье удалился отъ своего источника, и въ 
законахъ своихъ, какъ и въ звукахъ, сходенъ съ 
Венгерскимъ пли языкомъ Магаровъ, къ которому 
впрочемь Лапландск!й подходитъ еще ближе. Обра- 
щаясь къ духовной сторонъ Финскаго языка, мы на- 
ходимъ въ немъ новое доказательство того тонкаго 


инстинкта ума, которымъ Финны могутъ похвалить- 
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я, не смотря на недостатокъ высшей образованности. 
)нъ обиленъ словами и оборотами, передающими по- 
тят1я чрезвычайно мътко, остроумно, а часто п жи- 
описно; на немъ аегко выражаться кратко, сильно, 
т вмъстБ ньжно; въ пъеняхь Финскихъ безпрерывно 
стрьчаются слова, для объяснен!я которыхъ на дру- 
омъ языкъ необходимо прибъгнуть къ описанию, 


›5дко удовлетворительному. 


Так1я преимущества въ языкЪ Финновъ тьмъ за- 
мьчательнъе, что онъ съ давнихъ временъ составля- 
ть почти исключительно достоян!е простаго народа, 
какъ въ средше въки языки западной Европы, кото- 
рые въ другихъ сословмяхъ уступили мъсто Латин- 
скому и были совершенно устранены отъ взаимнаго 
соотношен1я съ обществомъ и церковью. Но вопреки 
гакой участи, Финск! языкъ сохранилъ въ течеше 
вьковъ и свою первоначальную чистоту и всЪ само- 
бытныя красоты свои. Только, какъ само собою ра- 
зумБется, онъ бъденъ словами для выражен!я поня- 
т1й отвлеченныхъ п предметовъ, входящихъ въ об- 
ласть высшей гражданственной образованности; вооб- 
ще, бывъ мало употребляемъ на письмБ, онъ еще 
мало обработанъ. Здъсь нельзя не вспомнить стиховъ, 
которыми нашъ недавн!й пр!ятель, крестьянанъ Паво 
Корхойненъ, оплакиваетъ судьбу своего отечествен- 
наго языка. Вотъ они въ прозаическомъ и, къ сожа- 


аън1ю, очень слабомъ переводь: 
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«Проститъ ли народъ Финляндек!, одобрятъ ли 
сыны Саволакса, что я однимъ словечкомъ скажу, или 
только полусловомъ намекну, какъ презираемый ‘Рин-. 
ск языкъ долго лежаль въ пеленахъ? Такъ и теперь 


еще онъ лежитъ связанный, сжатый тъеными уза- 


ми. Можетъ быть, онъ никогда не выростетъ мужемъ,. 


не расторгиетъ тБеныхъ узъ сплою мужа, пе разор- 
ветъ тагостныхъ пеленъ, не выпрлмитсл на собствен- - 
ныхъ ногахъ, не пойдетъ съ мужественною осанкошю, , 
не слдетъ между богатыми господствующими языками 
земли, на почетномъ месть, на верхнемъ краю стола, , 
и не будетъ ихъ товарищемъ за чашею? Тогда бы на 
Финскомъ языкБ писали ть, которые правятъ Фин-. 
ляпд1ею, которые чинятъ судъ и расправу между| 
сынами Финляндш; тогда каждый приговоръ, ими! 
произносимый, былъ бы понятенъ; законы родины! 
были бы объяеняемы на родномъ язык, на языкь, 


изьБстномъ всякому крестьяницу. 


«Несправедливо Финск! языкъ такъ долго си- 
дълъ на визкихъ скамьяхъ, между присяжными “' 
людьми, и не смьлъ заномать съдалища судьи. И 
когда крестьянинъ подавалъ жалобу на простомъ ро- 
димомъ языкЪ, ему отвчали на Шведскомъ, цьлые 
листы исписывали темными знаками. Перо можеттй 


однако хъ изобразить слова, как1я есть въ языкЪ, каз 


* Смотри выше выноску на страц. 35-й. 
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го младенчества, ПШведск! языкъ принялъ опеку 
адъ нимъ. Тотъ могучъ; у него есть спльные и 
огатые друзья, важные и зпатные родственники. 
Бдь говорятъ, что Нъмецк языкъ въ родствь съ 
Пведскимъ. Но гдЪ же родственники и друзья Фин- 
каго? Есть у него родственникъ въ Эстлянд1и °, раз- 
вляюний съ Финскимъ одну судьбу — не читаютъ 
го въ школахъ, не учатъ ему въ училищахъ! » 


Впрочемъ, въ новъйшее время обращено дъя- 
ельное попечеше на усовершенствован!е Финскаго 
зыка, такъ-какъ ип вообще на изучене края во 
съхъ отношеняхъ. Съ этою благодътельною цълио 
чреждено 1831 года въ ГельсингФореЪь Финское Ли- 
зературное Общество, котораго старавшямъ и пожерт- 
ованямъ Финлянд!я обязана уже не однимъ отрад- 
ымъ явлешемъ въ м!рЪ словесности. Между кнпга- 
п, изданными обществомъ, заслуживаютъ особенное 
ниман!е: Финская народная поэма Калевала, собран- 
ая г. Лепротомъ, и повъеть Цшокке бо]4тасЪегдогЁ, 
рекрасно переведенпая на Финск! языкъ покойнымъ 
екретаремъ общества, Чекманом5 (Кесктапп). Онъ 
‹е изготовилъ подстрочный переводъ Калевалы на 
Пведск1й языкъ и обогатилъ множествомъ словъ 
>инск!й лексиконъ Ренвалля; но ни тотъ, ни другой 
рудъ еще ие напечатаны. Общество назначило три 
реми: одну въ 300 руб. за составлене подробной 


* ИзвЪстно, что Эстопцы—Фивскаго же племени, и что языкъ 


СЪ сходенъ съ языкомъ собственпо - Фивновъ. 
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Финской миеолог1я (къ конпу 1838 г.), другую въ 
500 р. за Нъменк или Пведек1 переводъ Калева- 
лы (къ концу 1837 г.), и третью въ 200 р. за Фин- 
ск переводъ въ стихахъ Шведской поэмы Руне- 
берга: Стрълки оленей (къ конпу 1838). Изъ веБхъ 
этихъ задачь, только по посльдней сдъланъ былъ 
опытъ, но п тотъ оказался неудачнымъ. Говоря о 
Финскихъ книгахъ, нельзя наконецъ не упомянуть 
объ отлично-составленной г. Беккеромъ грамматикь 


сего языка. 
УШ. 


Поэтическая природа Финновъ отражается очень 
явственно даже въ ихъ ежедневномъ разговорЪ. Без- 
престанно употребляютъ они сравненя, метафоры, 
аллегор1и, и особенно олицетворен!я; въ ихъ рьчахъ 
все одарено жизн1ю и тЪломъ: лъсу, горь, каменьямъ 
они даютъ голову, спину, глаза, уши ит. п. «Та- 
кой образъ выраженя, говоритъ г. Ленротъ, сообща- 
етъ даже и прозЪ Финской цвътъ поэтическ!, особ- 
ливо, когда мы станемъ переводить обороты подлин- 
ника буквально.» Другой предметъ, сильно поражаю- 
щ!й иностранца въ разговорахъ Финновъ, есть нео- 
бычайное обиме пословицъ — существующихъ въ язы- 
кБ на всъ почти случаи, и по большой частп прево- 
сходныхъ не только по своей истинБ, но и по спо- 
собу выраженя. Онъ обыкновенно кратки, замысло- 


ваты и картинны, въ нихъ языкъ развертываетъ все 
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неистощимое богатство своихъ способовъ. Пословицы 
Финскя, свидътельствуя о наблюдательности народа 
и житейской мудрости, въками пр!1обрьтенной, нахо- 
дятся въ близкомъ родствь съ рунами Фивновъ, и 
сами бываютъ нерфдко облечены ‘въ Форму стиховъ. 
Ихъ такъ много, что иногда изъ нихъ составляется 
почти цзлый разговоръ, при чемъ мномя тутъ же и 
выдумываются бесъдующими и исчезаютъ никьмъ не 
замъченныя. Къ сожальнио, всякая пословицы нику- 
да не годятся въ переводъ, и потому мы не станемъ 
приводить здЪъсь образчиковъ Финскаго народнаго 
ума, или развЪ только для любопытства укажемъ 
двЪ-три пословицы, напр. вотъ: Никто не бываеть 
ни такз бъден5, чтобь не могь помочь другому, ни 
так5 богать, чтоб не нуждался в5 помощи. Никто 
не бываеть ни так хорошз, как его хвалить, ни 
так 2995, как его порицають. Кто умтетъ, тотб 
дълаетз; начинающий раздумывает5. Вмъсть съ посло- 
вицами народъ любитъ и загадки, которыхъ разръ- 
шен1е издавна составляетъ одну изъ его существен- 


ныхъ забавъ. 


У Финновъ есть и свои народные вити; тако- 
вы между простолюдинами сваты — люди, извъстные 
въ цБломъ приход своимъ краснорБчемъ и умъ- 
н!емъ устроивать браки. Тщательно удостовърившись 
въ нравъ невьсты, ея трудолюб!и и надеждахъ на 
насльдство, такой сватъ отправляется къ ней съ по- 


дарками отъ имени жениха; начинаетъ выхвалять 
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его, исчисляетъ все его имущество и выгоды пред- 
полагаемаго союза. Непринят!е подарковъ невЪетою 
означаетъ ея несоглас1е на бракъ; впрочемъ первый 
отказъ еще не важенъ. Часто, въ случаь неудачи въ 
одномъ мъсть, ораторъ спьшитъ съ тою же цБвлью 


въ другое. 


Такъ весь бытъ Финновъ ознаменованъ печатью 
того поэтическаго расположенйя, которое самымъ р5- 
шительнымъ образомъ проявилось въ ихъ рунахь. 
Еще не касаясь различ1я этихъ пъеень по роду ихъ 
содержан!я, посмотримъ на общий всьмъ имъ меха- 
низмъ. Удареше въ Финскомъ языкь бываетъ во 
всъхъ словахъ преимущественно па первомъ с.ло- 
гБ: поэтому ясно, что стихи Финновъ могутъ со- 
стоять только изъ хореевъ и дактилей. Таковъ 
дъйствительно смьшанный размьръ пародныхъ пЪ$- 
сень, ГДЪ каждый стихъ заключаетъ въ себь по 8 
слоговъ. РиФма была въ-старину вовсе пеупотре- 
бительна въ Финской поэз1и; но за то, во всякомъ 
стих, помьщалось непремънно два слова, пачинаю- 
щихся тою же буквою, или даже тъьмъ же слогомъ. 
Так1я созвуч!я составляютъ, какъ извъстно, необхо- 
димую принадлежность стихотворства у многихъ мла- 
денческихъ народовъ; первое изъ нихъ называется 
аллитерашею, а посльдиее ассонансом5. Въ новъйшее 
время поэты Финск!е пробовали привить къ своимъ 
стихамъ рифму, но языкъ противится ей. Старались 


также обогатить поэзю новыми размьрами, но изъ 
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1ихъ едва ли можетъ установиться пной, кромЪ эк- 
аметра. 


Въ ФормЪ Финскихъ рунъ весьма замътною чер- 
‘ою представляется паралеллизмь, т.-е. въ двухъ ря- 
омъ стоящихъ стихахъ выражается совершенно одно 
1 тоже, только съ н5которою перемъною въ словахъ; 
торой служитъ объяснешемъ или подкръплевемъ 
терваго. Такое повторен!е считается красотою; но у 


иногихъ яБбБляется слишкомъ часто. 


Главное богатство новъйщей поэзли Финновъ за- 
ключается въ лирическихъ пъеняхъ, которыя, по за- 
иъчавио однаго Финляндскаго писателя, «выражаютъ 
довърчивую покорность судьбБь и сознан!е внутренняго 
значен1я жизни. Естественно, продолжаетъ онъ, что 
наша поэз1я остановилась на первой ступени лирики, 
когорой высшия области предполагаютъ болье глубо- 
кое и зрълое самочувстве. Народныя пЪсни этаго 
разряда обнаруживаютъ въ главных чертахъ своей 
поэтической красоты много сходства съ произведе- 
ями новьйшихъ Финляндскихъ поэтовъ, писавшихъ 
на ТПведскомъ языкь, каковы по преимуществу 
Францёнъ и Рунебергъ. Главное свойство этой поэзи 
заключается въ пльнительной гармон1и и спокойств!и 
духа, подъ которыми кроется кладъ внутренней исти- 
ны и свободы, жизнь, находящая удовлетвореше 
въ самой себъ, свътлая какъ зеркало и не возмути- 


мая бурями, играющими въ верхнихъ сФерахъ чело- 


СовРЕМЕННИКЪ Т. ЖХ. 4 
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ввчества. Этотъ обийй характеръ народныхъ п5- 
сень является въ обими очаровательно-пепорочныхъ 
чувствъ и дбразовъ, свидътельствующихъ о самобыт- 
номъ и чисто внутреннемъ происхождении Финской 


поэз1и. Вотъ почему ея произведен1я заслуживають в. 
большую известность и боле внимательнаго изуче-_ 


ня. » 


Хотя народныя пени и не могутъ быть спра- 
ведливо оцъняемы въ перевод; однако же, чтобъ 
дать нъкоторое понят1е о предметь нашемъ, мы пред- 
ставимъ здЪсь въ Русской прозь два образчика Фин- 


скихъ рунъ. 
Мать поетъ надъ колыбелью своего младенца: 


«Чиста на снъгу бълая куропатка, бъла па за- 
ливЪ пъна морская; но чище мой малютка, бьлъе 
мое дитятко. Сонъ стоитъ за дверьмп и спрашиваетъ; 
сынъ дремоты шепчеть въ сБняхъ: «Есть ли тутъ 
малюточка въ пеленкахъ, есть ли милый младенецъ 
въ кроваткь?» Нъжный сонъ, приди къ постели, 
сынъ дремоты, приди къ люлькь младенца, подъ 
одзяло малютки, подъ одежду милаго ребенка. Ка- 
чайся, качайся, ягодка-черемха! Колыхайся, колыхай- 
ся, легюй листокъ! Воть я качаю моего сыночка, 
воть я баюкаю моего малютку. Но не знаетъ мать 


его, не въдаетъ родившая, качаетъ ли себь будущую 


опору, баюкаетъ ли защиту своей старости? Никогда, 
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бъдная мать, ты, достойная жалости, не ожидай 
опоры отъ малютки въ колыбели, не жди защиты 
отъ сына, котораго качаешь. Легко твоя опора до- 
стается другому, твоя надежда неизвъстному. Легко 
упадаетъ дитятко въ з5въ смерти, или уводится на 
войну, въ толиу сражающихсл, попадаеть передъ 
огненную пасть пушки, пли въ неволю къ богато- 


му!» 


Молодая крестьянка, которая въ замужетвь жи- 


ветъ на чужой сторонъ, тоскуетъ по родинъ: 


«Нъкогда объщала я пъть, когда приду сюда, 
радсстно пъть, какъ весенняя птичка, когда буду гу- 
лять по рошь, проходить по густому лБеу. Неся 
воду изъ колодца, слышу пъБнье двухъ весеннихъ 
птицъ; ахъ, если бъ и я была птицей, если бъ, бъд- 
ная, могла пъть, я бы пъла на каждой ели, весели- 
ла бы всякое дерево. И я пБла бы громче, когда 
бы видъла, что мимо идетъ печальный, что прохо- 
дитъ угнетенный; но я вдругъ ньмЪла бы при появ- 
лени знатныхъ, при опробздь богатыхъ  господъ. 
Какъ же узнаешь печальнаго? Легко узнать его: тихо 


поетъ угнетенный, а беззаботный веселится громко. 


«Что-то людп подумали 0бо мнБ, что за стран- 
ные слухи разнеслись, когда меня взялъ не сосъдъ, 
когда я вышла за-мужъ не па родинЪъ; тамъ я и те. 
перь бы слышала домашияго пътуха, видъла бы ро- 
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димыя пашни, жила бы у нашей придомной горы. 
Или я слишкомъ много $ла? Или пила я не въ мъру 
наи спала слишкомъ долго? Меня выдали за мужъ 
за чужаго, меня увезли въ незнакомую сторону. Ахъ, 
лучше было бы дома пить воду изъ коры березовой, 
нежели на чужбинь пиво изъ кружки серебряной! 
Ахъ, если бъ у меня, какъ у другихъ, была лошадь 
и кь ней были сани съ двумя полозьями! я бы лег- 
ко достала себъь дугу, отыскала оглобли; есть въ 
т5еу для дуги черемуха; для оглоблей рябина. И я 
бы не стала медлить, не оглянулась бы ни разу, не 
оставогилась бы до тьхъ поръ, пока въ СаволаксЪ 
не увидъла бы дыма надъ отцовской избой, пока 
бы не увидъла, что топятся родимыя бани. » 


ГХ. 


Мы подходимъ къ истинному перлу Финской 
поэии — пБенямъ, родившимся у народа въ какую- 
то отдаленную эпоху и описывающимъ подвиги 6бо- 
говъ его. Нъкоторыя изъ нихъ были уже весьма дав- 
но извьстны и напечатаны, но никто не подозрьвалъ 
между ними связп, пока въ наше время не замътилъ 
ея пламенный любитель Финской поэз1и, Г. Ленротъ, 
провинщальный докторъ въ Каянь °. 


Здъсь охотно передаемъ перо извьстному его зе- 
милку, г. Рунебергу, и переводимъ страницу изъ ча- 


° Каява, городокъ въ сфвер. Финляпды. 
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стнаго письма его въ Петербургъ отъ '’/. Апръая 
1839 — въ чемъ затрудняемся тъмъ менъе, что отры- 
вокъ изъ этаго письма былъ уже напечатанъ по- 
Шведски въ одной изъ Финляндскихъ газетъ °. 


«Нашъ соотечественникъ „Лепротъ обезсмертилъ 
себя въ льтописяхъ Финляндии тьмъ, что открылъ 
поэму Калевалу ^”. Съ основательнымъ ученемъ сое- 
дпняя горячую любовь къ народу, изъ среды котора- 
го самъ онъ вышелъ (онъ сынъ Финскаго крестьяни- 
на, портнаго въ своемъ приход), и съ энтузазмомъ 
заботясь о собирав!ш народныхъ пъеень, онъ не за- 
долго до прошлаго десятилъьт1я рьшилея обойти пъ- 
шкомъ разныя части Финлянд!и, только для того, 
чтобы привести въ извъстность тЪ старыя и новъй- 
ия руны, которыя могли еще храпаться въ памяти 
народа. Нъсколько тетрадей прелестныхъ мелочей 
были первымъ плодомъ его странствованй. Съ каж- 
дой новою прогулкой запаеъ пъсень, которыя онъ 
мало по малу собиралъ, становился обильнъе — и 
вскоръ, при внимательномъ пересмотрЪ всбхъ запи- 


санныхъ имъ поэтическихъ расказовъ, пробудилась 


* См. Вогра Типа, 4839 „Л? 40. 

** ЗдЪсь не въ первый разъ имя Калевалы лвляется ва страви- 
цахъ Русскаго журнала: н$%сколько словъ о ней было сказано въ 
журназЪ Мин. Нар. Просв. сще въ АвгустЪ 1837 г. въ статьЪ: 
Обозрюняе Финляндскихь зазет5 за 1836 г. Впрочемъ помфщенныя 
тамъ замфчан!я по сему предмету переведены изъ Не]ч1т5(ог$ Мог- 
оп ад, 1836. „ЛР 96. 
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въ немъ мысль, что между ними существуетъ тБеная . 


связь. Онъ заключилъ, что должна быть цълая боль- 
шая поэма, которая, бывъ долгое время сохраняема 
только изустнымъ предашемъ и памятью, наконецъ 
раздробилась м разсъялась въ народъь, такъ-что те- 
перь нигдь уже не извъетна въ полномъ своемъ объ- 
емъ. Отыскать всЪъ эти разрозленныя части и возста- 
новить первобытную между нимъ связь: вотъ ЦЪАь, 
которую Ленротъ съ тьхъ поръ предназначилъ себъ. 

«Помню, что онъ изустно расказывалъ мн объ 
одномъ обстоятельствЪ , которое ему особенно благо- 
пр!ятствовало въ совершеши этаго предприятя. Онъ 
попалъ на старика, который зпалъ кое-какъ ходъ и по- 
рядокъ самаго предашя о главномъ лицъь поэмы, Вей- 
немейнень, хотя и забылъ самыя слова пъсень. Та- 
кимъ образомъ его расказы послужили Ленроту ру- 
ководствомъ при размьшен!я собранныхъ рунъ. Въ 
одномъ изъ свопхъ писемъ упоминаетъ онъ, что око- 
ло Вуокпньеми и Киверви (въ Архангельской губер- 


ни *” нашелъ старика, по имени Ваассила — вьро- 


* ИзвЪстно, что въ Олонецкой и Архангельской губершяхъ 
значительную часть пародонаселен:я составанютъ Финпы. Замфча- 
тельно ‚, что тамъ преимущественно найдены Ленротомъ пфсни Кале- 
вала. О тамошнихъ Фивнахъ ген!альный путешествениикъ сообщаетъ 
между прочимъ саЪдуюция подробности. Они исповфдываютъ право- 
славную вфру, называютъ себя Русскими (\\!еп51815е) и одЪваются 
иодобно нашимъ крестьянамъ. Вообше они опрятнЪе Финновъ, жи- 
вущихъ въ Финзаянд!и; гостепр!имство считается у пихъ священною 


добродЪтелью — можегъ быть, даже религюзною обязанностю; но 
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зтно того самаго, о которомъ я прежде слышалъ отъ 
чего. «Этотъ Ваассила» пишетъ онъ «былъ въ особен- 
чости большимъ знатокомъ заклинательныхъ рунъ, и 
ужъ очень старъ. Его память въ послъдае годы чрез- 
зычайно ослабъла, и онъ забылъ большую часть того, 
то знавалъ въ-старину. Однакожь объ Вейнемейненъ 


ъ иимъ соединястся у нихъ предразсудокъ., запрещающий имъ Фсть 
‹ пыть изъ посуды, которую употреблялъ иновфрецъ. (Почтенный 
овфствователь, какъ кажется, упустилъ изъ виду, что таковъ вооб- 
це обычай раскольниковъ, къ числу которыхъ принадлежатъ и эти 
Ринны). Въ образовани они гораздо ниже своихъ Финляндскихъ 
рати, и рЪфдко, р$дко кто между ними умЪетъ читать, да у пихъь 
книгъ вовсе не водится. За то они питаютъ такую вфру въ уче- 
ость Финновъ-лютеранъ, что иногда пускаются за афсколько миль 
ъ Финляндию, чтобы освфдомитьси, какую погоду предсказываетъ 


алепдарь. 


Земледьме у нихъ еще въ худшемъ состоянш, нежели у «Рин- 
яндцевъ; но вообще они зажиточнфе своихъ ближайшихъ сосфдей 
а западЪ, конечно отъ того, что между пими ве такъ обыкновенно 
ьянство и иБтъ обязанности содержать даромъ безземельпыхъ кре- 
гьянъ Чорузшсаг, бобылей). Притомъ Русске Финны расторопиЪе 

заботлив$е. Они отличаются особенною страстью къ торговл, и 
›обще корыстью. У себя дома торгуютъ они мало, но наживаютъ 
ного денегъ въ Финаяндм ‚, Ингерманлаиди и Эстляндии , гдз раз- 
осятъ дал продажи паатки и разпыя лруг!я мелочи. Эту кочезую 
урговлю водутъ они ежегодпо съ Октября м$сяца до весвы, когда 
‚звращаются домой; лЪтомъ они или занимаются земледфа1емъ или 
1шатъ въ Москву и друге города закупать товаръ для зимпей 
›рговли. (НЪсколько такихъ купцовъ кочующихъ, по Финляндии, 


рекрасно изобразилъ г. Рунебергъ въ одной изъ своихъ поэмъ). 


Языкъ, употребляемый этими Финнами, есть тотъ же, на ка- 


›мъ говорятъ въ восточной части Фипаяндм, съ иЪкоторыми только 


ступлешаями. 
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и другихъ миеологическихъ лицахъ онъ мнЪ сооб-. 
щилъ много новаго. И когда ему случалось произ 
стить что-нибудь извъетное мнъ, я тотчасъ спраши-. 
валъ о томъ. Тогда онъ припоминалъ забытое и та-- 
кимъ образомъ я узналъ вев подвиги Вейнемейненая 
въ порядкЪ, по которому посль и расположилъ опи- 


сываюшия ихъ руны. » 


«Вотъ вамъ происхождене Калевалы, обширнаго‹ 
создан!я, раздьленнаго по плану Ленрота на 32 ра- 


псодши или руны — создан1я исконнаго, чисто эпиче- 
ска Го; въ этомъ отпошени оно привадлежитъ къ 
одному разряду съ творешями Гомера, но въ духе 
своемъ спльнъе развиваетъ миеическ!Й характеръ; па 
самобытности своей оно такъ же точно есть впол+ 
нЪ Финское творене, какъ поэмы Гомеровы—Гречез 
ское. Нътъ сомнънйя, что пьени Гомера были собраз 
ны такимъ же образомъ. Какъ Финская, такъ и Грез 
ческ1я поэмы были записаны съ живаго голоса наро: 
да, и можетъ быть, рапсодиа Имады и Одиссеи поз 
лучили то прекрасное размьщене, въ какомъ он 


теперь являются, также по указан!ямъ какаго-нибуди 
стараго пъвца, который, подобно Ваассиль, забылт 
самые стихи, но помнилъ порядокъ и взаимную связ 
безсмертныхъ пъеень объ Ахиллесв и Одиссеь. 


. ® ° . . ® ® * . . ` * . ® ® .‘ 


«Ноя не могу оставить Калевалы и ея открыва: 
теля, не сообщивъ вамъ еще маленькаго отрывка изв 
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его писемъ ко мн, гдЪ онъ расказываетъ свои по- 
хождения. 


«Пробывъ короткое время въ Киверви,» гово- 
ритъ онъ, «я пошелъ за милю отсюда, въ Латваерви, 
гдъ старый крестьянвнъ Архиппа славился своимъ 
искуствомъ въ пън!и рунъ. Ему было 80 льтъ отъ 
роду, но онъ въ удивительной степени сохранялъ 
еще память. Цвлые два дня, а отчасти и въ третш, 
я съ словъ его писалъ руны. Онъ пълъ ихъ по по- 
рядку, безъ всякихъ замътныхъ пропусковъ, и почти 
все так!я, какихъ я прежде не могъ достать. Да и 
сомнфваюсь, чтобы гдЪ-либо въ другомъ мъетъ пхъ 
можно было отыскать въ нынъшнее время. По этому 
я былъ очень радъ, что вздумалъ посътить Архипду. 
Богь знаетъ, засталъ ли бы я его въ-живыхъ, 
если бъ пришелъ въ другой разъ; а съ вимъ, нътъ 
сомнъния, исчезла бы навсегда большая часть древ- 
нихъ рунъ нашпхъ. Старвкъ пришелъ въ восторгъ, 
когда заговорилъ о своемъ дьтствь и давно умершемъ 
отцБ, отъ котораго насльдовалъ всЪ свои руны. Вотъ, 
сказаль онъ, вамъ бы надо было притти туда, гдъ 
мы съ отцомъ спжхпвали-бывало во время рыбной 
ловли, разложзивъ передъ собой огонь на берегу Ла- 
пукки. Съ нами былъ тогда товарощъ изъ Лапуккни, 
также хороций пъвецъ, только все не чета моему 
отцу. Рука съ рукой они часто пропъвали цълыя но- 
чи передъ огнемъ и никогда не повторяли два раза 


одной и той же руны. Я былъ тогда ребенкомъ и 
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слушая внимательно, мало по малу выучиль наизусть 
всБ главныя пени; теперь я многое ужъ перезабы-лть. 
Ахт! если бъ въ то время кто-нибудь, такъ какъ те- 
перь вы, собпралъ рупы! Даонъбы въ двБ недъли не 


успълъ записать итьхъ, что зналъ одинъ мой отец! » 


«ПИъть, какъ здЪеь упомянуто, рука съ рукой, 
есть особый обычай у Финновъ. Иъвецъ выбираетъ 
себъ товарища, садится противъ него, беретъ его за 
руки и начинаетъ пъть. Оба поюпие покачиваютъь 
взадъ и впередъ тЪломъ, какъ будто одинъ другаго 
поперемънно притягиваетъь къ себъ. При посльднемъ 
такть каждой строфы настаетъ очередь помощника 
п онъ всю строФху перепфваетъ одинъ, а между-тьмъ 
запввала на-досугь обдумываеть слБдующую. Это 
особенно выгодно для главнаго пЪъвца, когда онъ, 
какъ часте случается, не наизусть поетъ древшя ру- 
ны, а сочпняетъ туть же новыя; обычай, въроятно, 
и произошелъ отъ того, что въ-старину при такихъ, 
очень обыкновенныхъ импровизашяхъ, пъвецъ послЪ 
каждой строфы требовалъ минутнаго отдыха для 


приготовлен1я слБдующей. » 
Хх. 


Калевала напечатана въ Гельсингфорсь въ 1835 
году и издана въ двухъ частяхъ съ подробнымъ пре- 
дисловемъ г. Ленрота. Сущность ея содержания за- 


ключается въ сношешяхъь, частно вражлебныхъ, ме- 
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ду двумя народами, изъ которыхъ олинъ живетъ 
ь странь Калезы, а другой въ Пбхюль. Калева есть 
мя родоначальника героевъ пли боговъ, дЪъйствую- 
ихъ въ поэмь, почему край, бывиий поприщемъ 
хъ подвиговъ, Финляндя, и называется Калевалою 

то касается до Похлолы, то, по мнънио большинства, 
эдъ этимъ именемъ должно разумьть „Лапландию, 
райн!и съверъ. Яблоко раздора между Финнами и 
[апландцами есть какое-то сокровише, называемое 
`'амто, но какое пменно? того самыя тщательныя 
зсльдован1я до сихъ поръ не могли раскрыть. По 
писаниямъ, часто повторяющимся въ поэмЪ, видно 
олько, что Сампо есть искусно сдБланпое оруде, 
естрое съ красивою крышей. Оно одарено чрезвычай- 
© благодьтельною сплой, ибо съ помощио Сампо по- 
‘учается хльбъ въ удивительномъ изобилии; вотъ по- 
ему оба народа оспориваютъ другъ у друга тапн- 
твенную драгоцьнность. Густой мракъ разлитый 
адъ нею, наконецъ довелъ г. Ленрота до весьма 
ригинальнаго предположешя ФОнъ думаетъ, что 
ия: ЛПоллола означаетъ не Лапландлю, а [ар- 
вю и что Сампо есть истуканъ, — предметъ, ка- 
‘аго не знало ии одно изъ Финскихъ племенъ, 
‚ромь РБармйцевъ. Находясь въ частыхъ торго- 
ыхъ сношенляхъ съ Славяискою землею, они безъ 
омиън!я здЪсь увидьли въ первый разъ изобра- 
кен!е боговъ, и такъ-какъ въ язычествь такимъ изо- 


* Слогъ ла есть частица, означающая мъЪетность: Калевала 


начигь жидаще Калевы. 
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браженямъ приписывается всегда великая сила, то’ 
не мудрено, что Б1арм цы въ подражанте Славянамъ, 
изваяли себъ истуканъ и назвали его Сампо, отъ Рус-. 
скихъ словъ: самё 0025, которые по Финскому про-. 
изношен!ю непремънно должны были потерпъть та-. 


кое искажене. Этими словами, полагаетъ г. Ленротъ, , 
Славяне весьма естественно отвЪчали на столь же ес-- 
тественный вопросъ, сдБланный Бларм!йцами, когдаи 
они увидЪли въ пдолахъ незнакомый имъ предметъ. 


Главными лицами въ поэм находимъ мы со 
стороны Финновъ пЪенопъвца Вейнемейнена, его бра-- 
та-ковача Ильмаринена, и веселаго искателя приклю- 
ченй Лемминкейнена (который часто получаетъ эпи- 
теты: полнокровный, безпокойный, непостоянный, пре- 
красный), а со стороны Лапландцевъ ръдкозубую ста- 
руху „Лоухи съ ея дочерью. Вейнемейненъ, отчасти! 
уже знакомый намъ, является здъсь мудрымъ стар- 
цемъ, и сльдовательно — по понятио Финновъ о му-) 
дрости — искуснъйшиамъ колдуномъ, которому слова 
и оъше служатъ всесильнымъ средствомъ чаръ. Оны 
есть полнъйшее олицетворене поэтической способно- 
сти Финповъ и ихъ въры въ могущество слова, ихт’ 


уважен!я къ знан1ю и мудрости, какъ первымъ усло- 


вямъ владычества. Въ поэмъ безпрестанно встръчаз 
ются мрачныя заклинательныя пъени вмъсть съ выч 
раженемъ сего отличительнаго воззръв!я Финновъ на 
м!ръ; орулйе замьняется по большой части колдов! 
ствомъ, посредствомъ напьванья. 
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Отъ того въ рунахъ Калевалы много темнаго, 
гаинственно-дикаго, незанимательнаго для насъ; часто 
зидишь въ ней нелъпые вымыслы необузданнаго, 
грубо-исполинскаго воображен!я. Но рядомъ съ таки- 


ми явлен1ями открываешь самые очаровательные 
›бразы, и картины, дышапия всею простотою приро- 
лы, всею свьжестью младенческаго возраста племенъ. 
На так!я-то мъста въ Калеваль постараемся мы пре- 
ямущественно обратить вниман!е читателя. Замътимъ 
ще, что пъсни, вошедиия въ составъ ея, принадае- 
катъ по своему происхожден!ю не къ одному и то- 
му же времени: это явно какъ по самому содержан!ю 
ихъ, такъ и по нькоторымъ отдъльнымъ чертамъ. 
Иногда впрочемъ признаки возраста той или другой 
руны обманчивы и въ сущности показываютъ толь- 
‹о, что народныя пбБсни въ течене въковъ подверга- 
отся разнымъ измьненямъ въ живыхъ устахъ нащи. 


Но изложимъ содержан!е Калеваль. 


Вейнемейненъ, скитаясь восемь лътъ по морю, 
‚оздаетъ изъ яйца небо п землю, солнце, луну и 
вЪзды. Потомъ буря уноситъ его къ берегамъ мрач- 
ой Похолы. Тамошняя хозяйка °, рьдкозубая Лду- 
(п, видл, что онъ неутьшно тоскуетъ по родинъ, 
бъщаетъ отвезти его туда, но съ тьмъ, чтобы онъ 
ыковалъ ей Сампо: тогда она выдастъ за него свою 


* По слову: хозлйка, употребленному и въ подлинник, на- 
обно заключать, что подъ Поз4олой разумЪется въ поэм преиму- 


{ственно седене, а не земля. 
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дочь, зпаменптую красавицу Пох1олы. Вейн. отвт-. 
чаетъ, что самъ онъ ковать не умбетъ, а пришлетъ! 


| 
старухв брата своего, ковача Идьмаринена. Она со-- 


глашается и даетъ ему лошадь. 


Въ пути видить онъ дъву Похюолы сидящею( 
на радугБ, и пораженный ея красотою, сватается заг 
нее. У древнихъ Финновъ, какъ видно изъ мно-- 
гихъ мъстъь Калевалы, для успъха сватовства, требо-- 
валось, чтобы женихъ совершилъ три опасные пли! 
трудные подвига, которые ему задавала невъста.1 
Такъ поступаеть п дъва Похюлы; во трет! подвигы 
не удается Вейнемейнену, и онъ Ъдетъ далье. «08 
гонитъ бъгуна бичемъ, осыпаннымъ алмазами; бъ- 
гунъ летитъ, сани мчатся, путь коротъетъ ; скры-' 


пятъ березовые полозья, трещитъ золотой кузовъ са-! 


ней. » 


Съ шумомъ ъдетъ онъ по спаленнымъ рощамъ *„ 
по степямъ Калевалы, и вотъ чародъйственнымъ пЪ- 
н1емъ создаетъ огромную ель съ цвьтущимъ вънцомъ» 
съ золотыми вътвями. Она вершину стремитъ къ не- 
бесамъ, разсъкаетъ тучу; она вЪътви распроетираетт” 


ВЪ воздухъ, ширитъ надъ небесами. 


” ЗдЪсь падобво вспомнигь особый родъ земледв.мя у Фин 
новъ, палу—способъ, состоящий въ жжеши лфса для удобрешя зем! 


чи пецпломъ. 
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«Онъ поетъ и велить мБсяцу сВЪТИТЬ ВЪ 3040- 
томъ вБиць ели, а въ вътвяхъ ея помъщаетъ Боль- 


шую-МедвЪъдицу. 


«Съ шумомъ ъдетъ онъ къ своему золотому жи- 
лищу ; голова его понпкла: ему жаль, что онъ, для 
избавлен1я самаго себя, объщалъ послать въ мрачную 


Похюлу ковача Ильмаринена. » 


Идетъ па-встръчу ему ковачь п спрашиваетъ о 
причинЪ его скорби. Вейнемейненъ отвБчаетъ, что 
въ Похюль есть красавица, и совфтуеть ъхать 
свататься на ней: «если выкуешь Сампо, при- 
бавляетъ онъ, то получишь за трудъ знаменитую 


дъву. » 


Но Ильмарпненъ догадыгается, что братъ по- 
жертвовалъ пмъ для своего спасешя п объявляетъ, 


что его никогда не увидитъ Пох!ола, «край, гдъ 


‘умершвляютъ мужей, гдЪ храбрыхъ топятъ въ мо- 


рЪ.» 


Тогда Вейн. предлагаетъ ему посмотрьть на 
чудную ель, и вотъ они оба пдутъ въ льса Ка- 
левалы; прибывъ туда, «старый Вейн. говоритъ: 
теперь, миль! братъ мой, полЪзай да возьми мМЪ- 


‘сялшъ, вынь Большую-Медвъдипу изъ золотаго вЪнца 


‚ели. » 
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Братъ полъзъ; Вейн. опять запълъ, и возмутивъ 
воздухъ, воскликнулъ: «Вътръ весеншй, возьми его 
въ свой челнокъ, умчи его въ мрачную Пбх1олу!» 


И Ильмарипенъ летитъ вмъеть съ деревомъ, ле- 
титъ безъ остановки, пока не прибылъ въ Пох1олу, 
гдь онъ такъ тихо опустился, что даже псы его не 


услышали. 


По желанию тамошней старухи, овъ соглашается 
сдълать Сампо и хотя въ Пох1оль нътъ ни наковаль- 
ни, нп орудй кузнепкихъ, однакожъ его это не за- 
трудняетъ, и онъ, выбравъ мъсто на желъзной скалъ, 


начинаетъ работать. 


Три дня усердно помогаютъ ему рабы; на пле- 
чахъ у нихъ пыль въ сажень толщиной, на головъ 
сажа въ аршинъ, на всемъ тъль густой слой копоти. 
На трей день Ильмариненъ смотротъ въ горнило: 
не образуется ли Сампо, и увидъвъ, что ньтъ, соби- 
раетъ всъ вътры и велитъ имъ раздувать огонь. Че- 
резъ три дня онъ опять глядитъ въ горнило, и вотъ 


изъ пламени выходитъ Сампо. 


Тогда Ильмар. начинаетъ прилежно ковать; бы- 
стро движетъ онъ тяжк! молотъ въ бездверной куз- 
ницЪ, въ безоконной комнать. И Сампо наконецъ го- 
тово: «Оно начинаетъ молоть, быстро подымая кра- 


снвую крышу : мелетъ на разсвътъ полный ящикъ 
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лъба; мелетъ ящикъ въ пищу, другой — для прода- 
и, трет! — въ запасъ. Это радуетъ старуху, и она 
рячетъ Сампо въ ньдра каменной горы, подъ за- 
окъ съ девятью задвижками; укрЪпляетъ корни его 
ь девяти-саженной глубинЪ, одинъ корень укрЪп- 
яетъ въ землБ, другой — въ водъ, трет — въ ро- 
имой горъ. 


Между-тьмъ и Ильмариненъ влюбился въ дъву 
[ох1олы, но она, по видимому, остается равнодуш- 
ою къ нему, ип вотъ онъ повреплъ голову, шапка 
го склонилась на бокъ, онъ задумался о томъ: какъ 
му жить въ мрачной Похюль? онь страстно же- 
аетъ вновь увидъть родину. Узнавъ это, старуха са- 
‘аетъ его въ лодку, пробуждаетъ вътеръ: Ильмар. 
эзвращается домой, ни разсказываетъ Вейн-ну, что 
\Блалъ. 


Является новое лицо: прекрасный, веселый п 
рабрый, но вътреный „Лемминкейнень. Онъ также 
очетъ испытать счаст1я въ Пох!оль и ъЪхать туда 
зататься за дочь владътельницы. Но его удержи- 
цетъ мать, опасаясь, чтобъ онъ тамъ не погибъ отъ 
зверныхъ колдуновъ. Лемминкейненъ, который во 
эемя этаго разговора расправлялъ себь волосы щет- 
ой, вБшаетъ ее на стънь, и говоритъ, что если его 


ЗьютЪ, то на щеткЪ тотчзасъ покажется кровь. 


Совремкицикъ, Т. ХХ, 5 
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Въ Похоль, куда онъ Фдетъ, не смотря на 
увъшаня матери, задаютъ и ему разные труды; но 
когда онъ собирается исполнить посльднай изъ нихъ, 


именно застрълить на ръкь лебедя, его убиваетъ ста- 


рикъ, съ которымъ онъ успъаъ уже поссориться на 


—— ие < 


чужой сторонъ: тБло его брошено въ ръку. | 


Между-тьмъ мать Лем-на тоскуетъ, что оны 


| 

такъ долго не возвращается, а жена его (онъ ужы 
| 

быль женатъ; но ему было мало однаго брака), 


смотритъ съ утра до вечера на щетку — и вотъ сои 
щетки струптся кровь. Тогда мать зарыдала и ва 
крыльяхъ жаворонка пустилась въ Пох1олу. «Куда 
дъвала ты Лем-на, моего бъднаго сына? » спрашиваете 
она у тамошней владътельницы. «Я накормила и от4 
правила его въ саняхъ: не замерзъ ли онъ на льду. 
не потонулъ ли въ рьк5?» 


Но въщее сердце матери не вдалось въ обманъ, 1 
допытавшись наконецъ, что Лем-на не видали посл 
того, какъ онъ пошелъ на лебедя, она отправляете» 
искать его: зимой мчится на лыжахъ, льтомъ в? 
легкомъ челнокъ. 


«Она не знаетъ, гдъ движется ея плоть, гд 
льется ея кровь; она бъгаетъ какъ волкъ въ обширт 
ныхъ пустыняхъ, носится какъ выдра въ водь, как» 
бълка по вътвямъ сосны, какъ горностай въ камев 


ныхъ пещерахъ; она прорывается межъ деревьевт 
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разметываетъ съно, разсматриваетъ въ степяхъ корни 


древесные. 


«Ее встр5заетъ волна; она кланяется волнЪ: ахъ, 
волна Бояйя! невидала ль сына моего, золотое мое 


яблочко, серебряную трость (т. е. опору) мою? 


«Волна отвъчаетъ: не видала я твоего сына, не 


слышала про него. 


«Мать продолжаетъ искать. Ее встрьчаетъ мъсяцъ; 
она клапяется мъ5сяцу: ахъ, мЪ5сяцъ Божий! не ви- 


далъ ли сына моего..? 


Мъсяцъ отв5чаетъ, что не видЪлъ его, что онъ 


въроятно въ Лаплавд!и въ какомъ-нибудь озеръ. 


«Ее встр$чаетъ солнце; она кланяется солнцу: 


ахъ, солнце Бояие! не видало ль сына моего. .? 


«Солнце знало кое-что, отвЪчало: твой бъдный 
сынъ, твое славное золотое яблочко за девятью мо- 
рямп, за полудесятымъ моремъ» — и солице раска- 


зываетъ ей, что случилось съ Лем -омъ. 


Мать идетъ къ ковачу и просптъ сдлать ей 
желъьзныя грабли съ зубцами во сто саженей, съ 


древкомъ въ двъсти. 
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Грабли готовы, и она съ ними собирается ле- 
тьть птицей въ Похюлу; вмъсто крыльевъ,  подвя- 
зываетъ себь мётлы; вмЪъсто хвоста лопату, и уле- 


таетъ. 


Прибывъ въ Пох1олу, она идетъ на море и на- 
чинаетъ водить своимъ оруд!емъ — разъ вдоль по во- 
дь, разъ поперегъ, разъ вкось; при третьемъ разъ по- 
пался ей на грабли снопъ. «То былъ не снопъ, то 
былъ бьдный Лем.; но у него кое-чего недоставало: 
не было у него рукъ, не было головы и многихъ 
другихъ членовъ, даже не было жизни. » 


«Мать опять стала чесать воду, разъ по тече- 


нию, разъ противъ течения; такъ нашла она руку, го- 


лову и друге члены и состроила сына, связала бъд- 
наго Лем-на.» Теперь она заботится только о томъ, 
гдъ бы ей достать масла и меду, чтобъ смазать из- 
нуреннаго, подкръпить слабаго. 


Вейн. собирается опять въ Пох1олу, чтобы вновь 
свататься на дочери старухи Лоухи, и выстроивъ се- 
бъ ладью, спускаетъ ее на воду. 


«Онъ возставилъ на суднЪ своемъ мачты, какъ 
сосны надъ горой; поднялъ паруса, какъ ели на 
холмЪ; потомъ самъ взошелъ на корабль... и вели- 
чаво понесся надъ синевой. » 
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«Вътеръ дуетъ въ паруса, вешн!й вътеръ го- 
нитъ ладью; вотъ сосновый корабль плыветъ мимо 
зеленаго мыса, мимо береговъ населеннаго остро- 
ва. 


«На островъ была дъва Анникка (т. е. Анна), 
сестра Ильмаринена; она топтала ” бълье, мыла 
платье па берегу, на краю величаваго моста, на кон- 
ц5 краенаго плота. 


«Она повела головой вокругъ и осмотръла тихую 
окрестность, взглянула и на заливъ, поворотилась къ 
югу. Она завидЪла что-то мелкавшее на моръ, что-то 
синъвшееся на волнахъ, и сказала: « Что тамъ мель- 
каетъ на морЪ, что тамъ синфется на волнахъ? При- 
зракъ! Если ты — стая гусей или утокъ, то поды- 
мось п разсъйся въ высотЪ подиебесной. Если ты — 
стая рыбъ... то уплыви, погрузись кодну... Ес- 
ли ты ладья Вейнемейнена, стараго пъвца — то 
пусть онъ приблизиться ко мнЪ, и заведетъ бе- 


СЪД у.» 


Когда Вейи. подплылъ къ острову, она спраши- 
ваетъ его, куда и зачъмъ онъ, первый во всемъ 


краю, отправляется въ такомъ богатомъ нарядь. 


* Это напоминаетъ, какъ замфтидлъ Шведсюй ипереводчикъ 
этой песни, Гомерову Навзикаю, которая, стирая лье, также топ- 


четъ его, 
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Посль тщетнаго старанйя обмануть ее на счетъ 
пьли своего плаванья, Вейн. признается ей въ настоя- 
щемъ своемъ намъренит. Тогда Анникка торопливо по- 
бъжала домой и воскликнула: «Братъ мой, ковачь 
Ильмариненъ, сынъ моей матери, родичь мой! Вы- 
куй мнъ маленькое ожерелье, выкуй нъсколько коле- 
чекъ, двь-три пары серегъ, пять-шесть цъпочекъ на 
поясъ, и я раскажу тебъ справедливыя въсти, ска- 
жу сущую правду. Ты цьлое льто куешь коня, всю 
зиму готовишь подковы, хочешь 5хать свататься, 
‘5хать въ Пох!олу; но теперь является другой, по- 
хитръе твоего; онъ предупредитъ тебя, увезетъ ту, 
за кого надобно заплатить тысячу марокъ *, кого ты 
манилъ двЪ зимы, на комъ сватался три лъта. Въ 
ней плыветъ Вейн., иесется въ мрачную Пох1олу по 
синему морю, стоя на золотой кормЪ своего корабля, 
опершись на изогнутый конецъ кормила. » 


При этихъ словахъ безсмертный ковачь выро- 
пилъ молотъ изъ рукъ; выпали клещи изъ кисти 
его: «Анникка! милая сестрица!...» говоритъ онъ, и 
объщаетъ сдълать все, чего ей хочется, съ тьмъ, что- 


** 


бы она въ-тайнъ истопила ему баню ° 
* Изъ этаго, и изъ многихъ другихъ мЪстъ въ Финскихъ ру- 
нахъ, падобно заключать, что, по обычаямъ древнихъ Фивповъ, же- 
нихъ покупалъ невЪсту у ея родителей. 
“* Бани, по устройству довольно сходныя съ вашими, состав- 
ляютЪъ съ везапамятныхъ врёменъ потребность и наслажден!е Фин- 


иовъ. Но по старинвому повфрью, баню падобно готовить себЪ тайно, 


потому-что она облегчаетъ врагу исполневше лукавыхъ замысловъ. 
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Вымывшись и наполнивъ свою шапку золотомъ 
Н серебромъ, онНъ заложилъ коня, сБлъ въ сани и 
тогналъ свътдогриваго: «сани мчались, берегъ скры- 
ТБаЪ. » 


Воть въ ПохюлБ залаялъ песъ и тамошний хо- 
яинъ видитъ: со стороны земли ъдетъ кто-то въ 
храшеныхъ саняхъ, со стороны моря приближается 
то-то на пышномъ корабаъ. 


Услышавъ это, мать и дочь съ женскимъ любо- 
тытствомъ бъгутъ смотръть на гостей. «Это женихи, » 
‘оворитъ старуха: «котораго хочешь ты, дочь моя? 
Готъ, что Ъдетъ въ саняхъ — это Ильмариненъ, вЪъч- 
тый ковачь; онъ везетъ полную шапку золота и се- 
ебра. Другой, что плыветъ на красномъ корабль — 
то Вейн-нъ, в5чный ясвовидецъ; съ нимъ деньги 
‚ сокровища на суднъ. Его возьми ты, дочь моя: 
тарикъ разумнъе, хоть молодой съ-виду и бодръе. » 


Но дочь предпозчитаетъ «того, который ковалъ 
ампо», и Ильмариненъ, исполнивъ три дЪъла, предло- 
кенныя ему матерью невъсты, принятъ въ домъ 


акъ женихъ. 


Назинаютъ приготовленя къ свадьбь. Между 
рочимъ убиваютъ пепмовърно-огромнаго быка, опи- 
аннаго такъ: «Росъ въ Карелии быкъ, родился въ 


Ринлянд1!и волъ; не былъ онъ слишкомъ великъ, не 
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былъ и слишкомъ малъ. Въ Тавастланд!и двигался 
хвостъ его, голова при ръкъ Кеми, одна нога въ 
Ауниць (т. е. Олонцз), другая на скалахъ Норвегии, 
третья на водопадь Вуоксы (Иматрь?), четвертая у} 
моря Лапландскаго; день летьла ласточка отъ одно- 


го рога до другаго» и т. д. Долго искали человъка, 


который взялся бы убить это чудовище, искали и вы 
Росе1и — въ прекрасной Карелм ° — и въ Фианвалян-. 


дш, и въ Швецш. Вызвался-было кто-то, но едва: 


быкъ тряхнулъ головою, какъ см5льчакъ съ испугу\ 


убьжалъ и спрятался въ дупло. Наконецъ вышель) 
изъ моря крошечный человъчекъ, ростомъ съ боль- 
| 


] 
шой палецъ, и зарЪзалъ быка. 


| 
Потомъ варятъ пиво, которое приходитъ въ та- 
| 


кое брожеве, что грозить разорвать сосудъ; посыч 
лаютъ искать колдуна, который бы заговорилъ буй-4 


ный напитокъ, и приглашаютъ множество народа, в" 
томъ числъ и Вейн-на. | 


Гости собираются въ Похюлу; по прЁбздь же+ 
ниха, берутъ у него лошадь, а самаго вводятъ вт 
избу, которая такъ разубрана, что ее трудно узнатьг 
Мать невъсты разсматриваеть Ильм-на при свъ 
огней и хвалитъ красоту его. 


Приносятъь пиво, которое Вейн-нъ тотчас? 


унимаеть пъшемъ. Потомъ онъ поетъ въ чест 


” Кареловъ остальные Финны издавна иззываютъ Русскими. } 
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торжества п желаетъ счаст!я вступающимъ въ бракъ: 
Выпиваютъ пиво и медъ, посль чего старуха Лоухи 
подаетъ обильныя яства. 


Наконецъ она отдаетъ дочь свою Ильмаринену, 
и по обычаю жалъетъ о ея судьбв, упрекаетъ ее за 
неосмотрительность въ выборЪ. Невъста начинаетъ 
вздыхать и горько плакать, говоря: «я вЪрила, я ду- 
мала въ пвЪтЪ жизни моей: ты еще не дъва, пока 
остаешься подъ кровомъ матери; ты тогда лишь ста- 
ла бы подлинно дъвой, когда бъ послъдовала за же- 
нихомъ, когда бъ одну ногу поставила на порогъ, а 
другую въ сани мужа; тогда поднялась бы ты, ста- 
ла бъ головою выше. Такова была въ цвЪтЪь жизни 
моя надежда, и я ждала будто плодороднаго года, 
будто прекраснаго лъта. Теперь близокъ мой отъъздъ 
и надежда моя оправдалась: одна нога на порог, 
другая въ саняхъ жениха. Но я уБзжаю не радост- 
но, я не весело покидаю золотой домъ родительский, 
гдъ провела молодость. Я, бъдвяжка, убзжаю съ забо- 
той, удаляюсь съ тоскою, иду во мракъ осенней но- 
чп, Ъду по свътлому льду вешнему, и не будетъ ви- 
дно ни слъда ноги на льду, ни на снъгь сльда отъ 
въянья платья моего, и матери не будетъ слышенъ 
мой голосъ, и отцу не будутъ внятны мой вопли. 
Каково-то бываетъ другимъ невъстамъ? Не у мно- 
гихъ на сердць бываетъ свьтло, какъ при вешней 
заръ; ахъ! а мнЪ такъ же грустно, какъ коню, ко- 
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тораго продаютъ; духъ мой мраченъ, какъ ночь осен- 


няя, какъ пасмурный зимн! день.» 


Стзруха-мать старается утьшить невъсту исчи- 
сленемъ достоинствъ и богатства жениха; потомъ 
даетъ ей наставления, совътуетъ быть благонравною ; 
учитъ, какъ обращаться съ домашними и содержать 


въ порядкЪ хозяйство. 


Посль того она обращается съ совътами и къ 
жениху, прося шадить молодую. Замъчательны посте- 
пенныя наказания, которыя старуха предлагаетъ на 
случай непокорности жены.» Наставляй ее при запер- 
тыхъ дверяхъ, поступай такъ въ течеше года, пер- 
вый годъ учи ее только словами; на другой годъ — 
движенемъ глазъ, на трегй — постукивай слегка 


НОГОЮ. » 


«Если и это не подъйствуетъ, возьми изъ трост- 
ника тростинку, и бей концомъ ея... Если и это 
останется тщетнымъ, возьми прутъ въ лесу, возьми 
въ долинф березовую вътвь, и принеси ее подъ плать- 
емъ, чтобъ съ чужаго двора не видъли. Этимъ на- 
грЪй женЪ плечи, смягчи спину. Не попадай въ глазъ, 
не касайся и уха; иначе тесть могъ бы епросить: 
не волкъ ли, не медвьдь ли оцарапалъ ее?» 


Невъста, рыдая, благодарить поперемьнно от- 
ца, мать и домочадцевъ за ласки и попечешя, и на- 
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онецъ прощается съ родимой хижиной: «Оставайся 
ь поков, избушка съ досчатой кровлей своей: слад- 
о будетъ возвратиться сюда когда - нибудь... Оста- 
айтесь въ покоь, вы, съни съ досчатымъ поломъ, 
ты, дворикъ съ твоей сладкой рябиной! Оставляю 
асъ въ миръ, вы, поля и лБса, богатые ягодой, и 
ы, озера, покрытыя сотнями острововъ, и вы, степи, 
ороспия верескомъ!» 


Тутъ Иль- нъ посадилъ ее въ своп сани и пом- 
ался по раменамъ горной цьпи, одной рукой держа 
озжи, другою обхвативъ станъ невьсты, одну ногу 


ыставивЪ изъ саней , другою касаясь ноги невъсты. 


« Холодно мнЪ подъ мьховой полостью, холодно 


ъ саняхъ, » говоритъ нэвБ5ста, тяжело вздыхая. 


Когда они проъхали еще нъкоторое пространство, 
Ъва, поднявъ голову, говоритъ; «ЕТО пробъжалъ ЗДЪсь 


оперегъ дороги, какой несчастной былъ здъеь до насъ? » 


«Здъеь пробъжалъ заяпъ,» говоритъ Ильм-нъ, и 
ъва завидуетъ зайцу, а женахъ, слыша то, корчитъ 
ста и машетъ головой и потряхиваетъ черными во- 


осами и съ шумомъ Фдетъ далЪе. 


Дъва дважды повторлетъ ТоТЪ же вопросъ: 
Тльмариненъ называетъ лисицу и медвЪъдя; невъста за- 


идуетъ имъ, женихЪъ утъшаетъ ее, и вотъ уже» ви- 


3-я 
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дится жилище, ужъ дымъ вьется изъ трубъ доманй 


НИХЪ. » 


Мать Ильмаривена радостно бъжитъ на встречу | 
новобрачнымъ и, введя молодую въ домъ свой, лю-- 
буется ея красотой. Начинается угощеше, при кото-: 
ромъ опять раздаются пъени Вейн-на. | 

Въ то время Леммичкейненъ, узнавъ о совершив 
шейся свадьбъ и оскорбляясь тъмъ, что его не при-- 
гласили на пиръ, ъдетъ въ Пох!олу метать за обиду! 
и тамъ ведетъ себя такъ высокомфрно, что хозяпны 
вызываетъь его на поединокъ. „Лемминкейненъ уби- 
ваетъ противника и принужденъ бъжать отъ преель- 
дован!я жителей. Дома онъ, по требован1ю матери... 
даетъ обътъ не ходить на войну цлыя десять лътъ» 
и отправляется за девять морей на какой-то счастли- 
вый островъ, гдь и пнаходитъ пристанище. Там 
обольщаетъ онъ всъхъ дьвъ и проводитъ время как’ 


нельзя веселье; наконецъ однакожъ онъ вооружаетт, 


противъ себя мужей и опять спасается бъгствомъ вт’ 
лодкъ. | 


} 
а Дьвы острова начали плакать, дЪвы мыса наз) 
] 
| 


чали сътовать, когда уже не стало видно мачты, на 
стало слышно веселъ. Опъь плакали не по мачть, то-) 
сковали не по весламъ; опъ плакали о томъ, кто си’ 
дълъ подъ мачтою, тосковали о хозяинъ веселъ. „Лем! 
минкейненъ началъ плакать, бъдный самъ затоскои 
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алъ, когда уже не стало видно острова, когда скры- 
шсь верхи глиняныхъ кровель; онъ плакалъ не по 
ктровъ, тосковалъ не по кровлямъ; онъ плакалъ о 
(Бвахъ острова, тосковалъ о дъвахъ мыса. » 


Провъдавъ о бъгствь Лем-на, озлдобленная на 
его хозяйка Пох1олы, старуха Лоухи велитъ сыну 
‘воему, Холоду, заморозить и лодку Лем-на и его 
‘‚амаго: льды оковываютъ лодку, но самъ бъглецъ 
долъваетъ холодъ и уходитъ въ льсъ. Онъ съ гру- 
тью вспоминаетъ мать, воображая, какъ она то- 
‘куетъ по немъ. какъ жалфетъ о свопхъ дтяхъ, ко- 
горыхъ прежде у ней было много. 


Ильмариненъ, вскорь посл женитьбы, поку- 
заетъ себъ въ рабы ребенка, по имени Кулдлерво; но 
тотъ мальчикъ ничего не дълаетъ толкомъ и всякое 
торучене исполняетъ ко вреду домашнихъ. Качая 
титя своихъ господъ, онъ убилъ его и сжегъ люль- 
ку; срубая деревья на пожогу для удобревя земли, 
›нъ такъ заколдовалъ ее, что на ней ничего уже не 
могло рости, и т. п. Наконецъ его посылаютъ пасти 
коровъ; но на бъду случилось, что въ хльбъ, кото- 
рый жена Иль-на дала мальчику, опъ нашелъ ка- 
мень. Принимая это за насмъшку, Куллерво рЪъшает- 
ся отмстить, и вечеромъ, вмъсто коровъ, гонитъ до- 
иой стадо медвъдей. Хозяйка, слыша рожокъ, идетъ 
доить коровъ, и издали любуется ихъ красотою; но 


когда она подходитъ ближе, медвьди бросаются на 
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нее, и молодая жена, дочь старухи Лоухи, погп- 
баетъ. Тогда Куллерво оставляетъь домъ Ильмаринена 


и уходитъ на войну. 

Въ горести о ранней потерь жены, Ильмаринены 
начинаетъ ковать себъ другую подругу изъ золота ы 
серебра. Сначала работа не удавалась: вмЪсто львьь 
вынулъ онъ изъ пламени, сперва мечь, а потомъ коня 


Только послъ третьяго опыта образовалась дъва, на 


безъ рта, безъ глазь и съ иБкоторыми другими не> 
достатками. Нашедши, по этому, свое произведеша 
ни къ чему негоднымъ, онпъ отдалъ золотую жену 
Вейнемейнену; но тотъ, продрогнувъ возль нея, совЪ-! 
туетъ молодому покольнию никогда не искать жене 
изъ золота и серебра. Ильмариненъ между-тьмъ от 
правился опять въ Пох!олу евататься за другую дочн) 
старухи Лоухи, но получилъ ръшительный отказъ и 
возвратился въ Калевалу. 


у 
К 


Вейнемейненъ, услышавъ отъ него, что въ По 
х1олЪ, благодаря чудному Сампо, живутъ хорошо в. 
безпечно, уговариваетъ Ильмаринена ъхать туда ст 
нимъ вмъеть, чтобы похитить Сампо. Ковачь сначала 
колеблется, потому-что знаетъ, какъ тщательно обе“ 
регаютъ сокровище; однакожъ, наконецъ онъ усту 


паетъ и куетъ своему брату, Вей-ну, мечь на доро* 


гу. Они оба отправляются въ лодкь, которую богъ? 
чародЪй напередъ наполняетъ людьми — съ одной сто 


роны дЪвками, съ другой молодицами. Плывя миму 
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однаго мыса, путники замъчаютъ на немъ еммин- 
кейнена ип, по просьбъ несчастнаго вътренника, берутъ 
его къ себъ въ сподвижники. 


У какаго-то водопада лодка наткнулась на щуку. 
Лем. и Ильм. тщетно стараются свопми мечами от- 
толкнуть или разсъчь рыбу; тогда самъ Вейн. опоя- 
сываетъ мечь свой и, вонзивъ его въ щуку, втаски- 
ваетъ ее въ лодку. Разрьзавъ ее своимъ ножемъ, 
онъ изъ костей ея дълаетъ кантелу (арфу), которую 
и передаетъ своимъ спутникамъ, прося ихъ играть 
на ней. Арфа переходитъ изъ рукъ въ руки, но ни- 
кто не въ состоянии вызвать изъ нея вполнЪ услади- 
тельной музыки; вотъ Вейнемейненъ чарами посы- 
лаетъ ее въ Похзолу, гдБ и дБти и старцы пробуютъ 
надъ нею свое искуство, но безъ успьха: арфа, подъ 
ихъ руками, издаетъ одни дик!е звуки. Какой-то ста- 
рикъ, лежавиий на печи, просыпается и проситъ, что- 
бы ему не раздирали ушей, чтобы у него не отни- 
мали сна на цБлую недЪлю; и, если у Финскаго на- 
рода не можетъ быть лучшей музыки, чтобы броси- 
ли арфу въ море. или отдали ее тому, кто ее дълалъ. 
«Ньтъ», отвБчаетъ кантела струнами, ане пойду я 
въ море, не дамъ себя бросить въ волны: на маЪ 
будетъ играть самъ творецъ мой!» И ее несутъ на- 
задъ къ Вейнемейнену. Расправивъ себъ персты, онъ 
садится на прибрежной скаль, поворачиваетъ канте- 
лу на своихъ кольнахъ и говоритъ: «Кто не слы- 


шалъ прежде веселья вБчныхъ п5сень, кто не слы- 
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шалъ звуковъ кантелы, тотъ приходи слушать!» Онъ 
началъ играть. Все спъшило къ нему: и звъри лЪс- 
ные, и птицы воздушныя, и рыбы водныя внимали 
съ наслажденемъ божественной музыкъ. Все вокругъ 
него рыдало отъ радости, и самъ онъ, богъ пБено- 
пън1я, плакаль: крупныя слезы текли съ лаца его 
на землю, съ земли скатывались въ море и тамъ 
превращались въ прекрасныя жемчужины. 


Прибывь съ своими товарищами въ Пох!олу, 
Вейн. усыпляетъ арФою всЪхъ тамошнихъ жителей и 
потомъ идетъ самъ-третей къ каменной горЪ, въ ко- 
торой спрятано Сампо. ока онъ дъйствуетъ закли- 
нашемъ, Ильмариненъ отворяетъ ворота горы, а 
Лемминкейненъ отрываетъ Сампо отъ корня, и вс5 
трое несутъ сокровище въ лодку. На обратномъ пу- 
ти Вейн. начинаетъ пъть. Крикъ птицы, испуганной 
его голосомъ, будитъ спящихъ людей Пох!олы. Ста- 
руха Лоухи, увидьвъ, что Сампо унесено, накликаетъ 
на Вейн-на ужасную бурю и вмъестБ съ своими 
людьми отправляется въ лодкЪ догонять его. Вейн., 
видя приближене погони, бросаетъ въ море свой 
кремень, и изъ кремня выростаетъ утесъ, о который 
лодка изъ Пох1олы разбивается. 'Гогда старуха /Лоу- 
хи принимаетъ видъ птицы: «она вёсла распустила 
крыльями, корму превратила въ хвостъ; потомъ сна- 
рядилась летьть, поднялась орломъ.» „Людей своихъ 
она взяла съ собою, и «летитъ надъ свътлымъ хреб- 


томъ морскимъ, надъ открытымъ моремъ: у нея подъ 


| 
} 
з 
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крыльями сто человькъ, па конц хвоста тысяча... 
Она садится на вершину мачты Вейнемейнена, и 
лодка его чуть не опрокинулась. Ильмариненъ, обна- 
живъ мечь, ударяетъ орла по когтямъ, но не нано- 
ситъ ему вреда; такъ же напрасны ип удары меча 
Лемминкейнена; но Вейн. поражаетъ старуху однимъ 
кормиломъ, и отеБкаетъ ей крылья, отрываетъ когти: 
у пея остается только мизинецъ, и «она падаетъ въ 
лодку, какъ пущенная стрБла, какъ тетерька съ де- 
рева, какъ бълка съ сучка еловаго.» Мизинецъ захва- 
тываетъ Сампо, но роняетъ его въ море, и сокрови- 
це разбивается въ куски. Отъ этихъ разсъявшихся 
обломковь произошли звъри и богатства морекя. 
Крышка осталась у старухи, и уносится ею въ По- 
х104у: «теперь тамъ горе, иБтъ хл5ба въ Лапаап- 


д.» 


Вейн., найдя на берегу н5сколько кусковь Сам- 
по, велитъ засъять ими землю въ Калеваль, и вскорь 
родятся отъ пихъ разныя деревья, даже дубъ: сиер- 
ва опъ не принимался, но потомъ вдругъ разросся 
съ такою силой, что заслонилъ солнце. Къ счаст!ю, 
нашли, хоть съ трудомъ, дровосвка, который сру- 
билъ его: то былъ опять крошечный человьчекъ, 


вышедший изъ моря. 


Старуха Лоухи, чтобъ уничтожить внезапное 
плодород1е Калевалы, грозитъ Вейнемейнену, что на- 
кличетъь на его землю различныя опустошеня. Она 
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родитъ девять гибельныхъ сыновей, которыхъ и 
посылаеть туда для истязанйя народа язвами и 
другими бдетвями; но Вейнемейненъ изгоняетъ 


незваныхъ гостей. Тогда хозяйка Похюлы  по-_ 


средствомъ колдовскихъ пъсень похищаеть солн- 
це и мБеяцъ, п упрятываеть ихъ въ гору. Же- 
лая узнать причину наступившаго за этимъ мрака, 
Вейн. и Ильм. восходятъ на небо, высъкаютъ тамъ 
огонь, и поручаютъ какой-то дъвБ держать его. «И 
дъва на длинномъ облакь, на широкой радугЪ кача- 
ла огонь, баюкала пламя въ золотой колыбели, на 
серебряныхъ ремняхъ: серебряные ремни скрыпъли, 
золотая колыбель звучала.» Но по неосторожности 
дъвы, огонь падаетъ на землю. Вейн. и Ильм., сдБ- 
лавъ лодку, отправляются въ ней искать его, плы- 
вутъ по рькь Невь. Отъ встрьтившейся имъ старой 
колдуньи узнаютъ они, что огонь причинилъ много 
бьдъ, и спрятанъ ею въ озеро, гдЪ его проглотила 
рыба. Герои успфваютъ изловить шуку, въ которой 
кроется огонь, но когда разръзаютъ се, то онъ вы- 
рывается на свободу, и сожигаетъь болыпую часть 
Фанляндш; наконецъ однакожъ унимается льдомъ и 


морозомъ изъ Пох1юолы. 


Ильмариненъ, по просьбъ своего брата, куетъ солп- 
це и луну изъ серебра п золота; но они не свътятъ. 


Тогда Вейнемейненъ спъьшитъ въ Походу, и узнаетъ, 


что они спрятаны въ горБ. Онъ вызываетъ жителей | 


на поединокъ и, побъдивъ ихъ, идетъ къ потаениому 
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мъсту, но не можетъ растворить вороть у горы: 
Ильмариненъ долженъ сковать ему ключи. Во вре- 
мя работы, на окно кузницы садится птичка: это 
сама хозяйка Пох1олы въ видЪ жаворонка. «Что ты 
куешь?» спрашиваетъ птичка у Ильмаринена. «Оже- 
релье для хозяйки Похолы, » отвъчаетъ онъ. Испуган- 
ная старуха летитъ торопливо домой, выпускаетъ на 
волю солнце и мЪсяцъ. Вейнемейненъ радуется, видя 
ихъ опять на небъ и восклицаетъ: «слава теб, мъсяцъ! 
что ты снова свътишь; что показываешь ликъ свой! 
Слава тебъ, золотой день, что ты возаялъ; слава те- 
бь, солнце, что ты восходишь! Золотой мъсяцъ! ты 
всталъ изъ камня; прекрасное солнце! ты встало изъ 
утеса! Ты встало какъ золотая кукушка, какъ сере- 
бряный голубь. Вставай и впредь каждое утро; при- 
носи съ собой полноту здоровья, приноси счастливый 
ловъ... Совершай же путь свой весело, обходи дугу 


свою величаво, вечеромъ удаляйся на ликованье! » 


Въ радости своей Вейнемейненъ отправляется 
на охоту и, убивъ медвфдя, привозитъ его домой съ 
о5енями. Народъ, слыша музыку, спъшитъ къ нему 
на встръчу для пр!ема добычи. Медвъдя несутъ въ 
комнату и опускаютъ на скамью. Снявъ кожу, бро- 
саютъ его въ котелъ, и варятъ три дня. Потомъ 
разр5заютъ мясо, раскладываютъ по чашамъ и по- 
даютъ созванному народу. Во время пира Вейи. ра- 
сказываетъ успьшный ходъ ловитвы. Когда гости 


наьлись, напились и натьшились оъшемт п другими 


* 
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забавами, голову медвбдя въшаютъ на дерево (смо- 


три выше стр. 22), и Вейн. изъявляетъ желане, 


чтобы и впредь такими удовольстйями ублажалась 


Финляндия. | 


Онъ хотБлъ бы увЪнчать пиръ музыкой; по ар-' 
Фа на днь морскомъ: она выпала изъ лодки во время | 
бури, которую онъ претерпълъ, когда везъ похищен-. 


ное Сампо. Тщетно идетъ онъ къ морю, и ищетъ 


кантелы граблями, которыя сковалъ ему Ильмари- 
ненъ: тогда онъ изготовляетъ новую арфу, и, играя 1 
на ней, опять восхищаетъ всю природу. 


Однажды Вейнемейненъ встрЪчаетъ на пути ка-‹ 


каго-то молодаго Гоукахайнена, который ъдетъ по-. 
свистывая и не даетъ дороги, такъ-что сбруи ло-‹ 
шадей пхъ зацьпились одна за другую. Вейн. гово-. 
ритъ: «Прочь съ дороги, Гоукахайненъ! ты моложе: 
меня.» Но тотъ отв5чаетъ: молодость ничего пе зна-` 
чить: кто выше познашями, тот и жозвинь дороги!... 
Возникаетъ споръ о томъ , кто изъ встрьтившихея! 
болъе знаетъ. Гоуках. начинаетъ читать, по своимъ 1 
понят!ямъ, курсъ естественной истор и ботаники, 
въ продолжене чего Вейн. иногда прерываетъ его‘ 
словами: «чтожъ ты еще знаешь? чтожъ размыслилъ! 
ты далъе?» Наконецъ Тоук. говоритъ, что онъ пом-. 


нитъ сотвореше м!ра. Тутъ Вейн. въ негодован!и вос-. 
клицаетъ: «дътекя знамя! женская память! таково! 
ли знане мужа-героя? я самъ пахаль море, самъ! 
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копалъ рвы морске, опрокидывалъ горы, склады- 


ни столбовъ воздушныхъ, при подъятш свода иебе- 


валъ груды камней, л былъ третьимъ при сооруже- 


снаго, при усъяшн неба звъздами (т. е. при сотворе- 
ни м!ра). Но молодой Тоуках. искривилъ уста, судо- 
рожно своротилъ голову, скрутилъ черные волосы, 
и снова началъ хвалиться. Тогда разгнъванный Вейн. 
принялся иъть: вся природа содрогалась, все было 
въ восторг, а Шоуках., силою словъ Вейн-на погру- 
зился въ болото по самыя плечи. Теперь онъ прину- 
жкденъ умолять въчнаго въдателя о спасени. «Чтожъ 
гы мнБ дашь за это?» спрашиваетъ богъ. Несчаст- 
ый предлагаетъ одинъ изъ луковъ своихъ, однаго 
язъ своихъ коней; но Вейн. съ презрьшемъ отвер- 
аетъ то и другое, и не прежде даетъ 1оукахайнену 
‘вободу, какъ когда тотъ вызывается отдать ему се- 
тру свою: «У меня есть дома сестра необыкновенна- 
‘о стана, прекраснаго роста: я отдамъ тебь един- 
твепную сестру мою, отдамъ дитя моей матери въ 
пожизненное супружество, въ подпору старыхъ дней 
‘воихъ! изреки священное слово! — и Вейн. изрекъ 
вященное слово. Тогда молодой 1оукахайненъ, съ 
оникшей головой, съ унпышемъ въ душь побрелъь 
омой п плакаль горькими слезами.» Но мать его, 
знавъ о призинъ его печали, говоритъ, что плакать 


ечего, потому-что она и такъ давно ужъ желала 


одства съ Вейн-номъ. 
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Сестра Тоук-ва, набирая въ льсу прутьевъ дия 
метлъ, встр5чаетъь своего жениха, пришедшаго туда 
на охоту. Онъ проситъ ее думать впредь только о 


немъ, но она, рыдая, бъжитъ домой и пересказы- 


ваетъ матери слова Вейн-на. Мать утьшаетъ ее и ве- 


литъ нарядиться въ лучшее платье. Но дъвушка не 


перестаеть плакать и грозитъ, что скоръе бросится | 


въ море, нежели выйдетъ за Вейн-на. Чрезъ нъсколь- 


ко времени, она въ самомъ дьль приводитъ свою | 
угрозу въ исполнене. Вейн., который часто удилъ, 
однажды вытащилъ на крючкь дЪъвушку въ видь 


семги: но онъ принялъ ее за обыкновенную рыбу. 


рукъ его въ море и сказала, кто она, но не захотъ- 


р 
Когда онъ ебирался рЪзать ее, она выпрыгнула изъ, 


ла, какъ просилъ Вейн-нъ, выйти изъ воды еще! 


разъ. 


| 
` 


| 
} 

Между-тьмъ, въ Калеваль два Маратта, | 
скушавъ какую-то необыкновенную ягоду,  ста-- 


® | 
новится беременною. Приближаясь къ разръьшению, ‚ 


| 


она посылаетъ просать у жены Руотуса позволешя! 
пойти въ его баню, но получаеть суровый отказъ.» 
Тогда она беретъ въникъ и идетъ въ конюшню, на 


| 
| 
| 
| 


сто бани, и она родитъ сына, котораго кладетъ ты 


гору Ташо: тамъ дыхан1е лошади служитъ ей вм5- 


ясли на съно. При крещени младенца святитель спра- 
шиваетъ объ отцЪ его, и когда оказывается, что от- 
ца нътъ, то Вейн-ну предоставляютъ рьшить участи 


новорожденнаго. Онъ предлагаетъ умертвить Дитя } 
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но оно вдругъ начинаетъ говорить и объявляетъ этотъ 
приговоръ незаконнымъ. Крещене совершается; но 
разгнъванный Вейн. на-вьки покидаетъ Финляндию, 


оставляя ей тодько арфу и птьсни. 


Таково содержан!е поэмы въ томъ видъ, въ ка- 
комъ она возстановлена г. Ленротомъ. Посльдняя 
32-я) пъень ея, начинающаяся рожден1емъ мальчика 
тъ дъвы, есть, безъ сомнъы!я, аллегорическое изобра- 
кеше борьбы Христ1анства съ язычествомъ въ Финлян- 
ци. Въ вымыслЪ этомъ видимъ самое грубое иска- 
кен!е новозавътнаго повъствован1я о рождена Спа- 
ителя; даже Руотусь есть лице библейское п пред- 
тавляеть Ирода, котораго Финны, въ ежедневномъ 
азговорЪ, до сихъ поръ такъ называютъ. Сочини- 
ель этой руны, желая описать торжество Евангеля 
адъ древнею върою Финновъ, вздумалъ противопо- 
тавить Вейнемейнену, какъ главЪ ея, самаго Боже- 
твеннаго Младенца, перенеся искаженное предаше о 
емъ въ свою отчизну; а падене язычества выра- 
плъ бъгствомъ важнъйшаго языческаго бога, отъ ко- 


ораго Финлянд!я сохранила однЪ ялсни. 


Не счзитаемъ нужнымъ входить ВЪ изелЪ довавие- 
опроса, возбудившаго много толковъ въ самомъ оте- 


ествь Калевалы: за кого принимать Вейн-на съ его 


сподвиязниками? Видъть ли въ нихъ боговъ, сошед- 
шихъ на землю и дъйствующихъ подобно людямъ, 
или осторическ!я лица, въ посльдетв!и возведенныя 
предашемъ въ санъ боговъ? Замьтимъ однакожъ, что 


ы 
| 
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въ продолжен! поэмы какъ сами эти лица, такъ п 
друге изъ приводимыхъ въ ней дъйствователей не | 
разь призываютъ въ помощь всемогущаго Укко: онъ | 
повсюду является верховнымъ божествомъ, небеснымъ 
отцомъ человьковъ, которому все поклоняется без- | 
условно. При суждени о достоинствь Калевалы, по ' 
ея содержанию, надобио помнить ея живое происхож- | 
деше изъ среды паши, имъвшей единственнымъ учи-- 
телемъ въ этомъ случаь самую природу; не должно , 
сверхъ того забывать, что мы теперь знаемъ Кале-. 


валу только въ томъ видЪ, въ какомъ первый ея со-. 


ее мру по своему взгляду на предметы, по своимв? 
догадкамъ. Онъ же или кто-нибудь другой найдетъ, | 
вфроятно, еще нЪсколько обломковъ этаго въковаго т 
эпоса: тогда, можетъ быть, многое въ пемъ пояспит-- 
ся, пополнится, расположится въ болье стройномъ! 
порядкъ. | 


Впрочемъ остовъ поэтическаго произведения, , 
какъ онъ здесь предложенъ нами, еше не зна-- 
комитъ съ красотами самаго произведеня. Чтобы) 
дать читателямъ н5которую возможность судить о! 
тон цБлаго, мы перевели размьромъ подлинника! 


большую часть 99-й пъени — той, гдь описывается, 
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акъ Вейн. послЪ медвъжьяго пира идетъ искать свою 

утраченную кантелу въ моръ, и не нашедши ея, дъ- 
паетъ новую (см. стран. 84-ю). Но просимъ смотръть 
та этотъ переводъ только какъ на опытз, потому-что 
переводить ссзданйя народной поэзи есть одно изъ 
опасиьйшихъ предприятий. 


Изъявивъ грусть свою о томъ, что арфа его въ 
морь, 


Старый, мудрый Вейнемейненъ 
Къ ковачу идетъ въ ковальню 

И заводитъ рфзь и молвитъ: 

«Ты искусенъ, Ильмаривенъ! 
Скуй мнЪ грабли изъ желфза, 
СдЪлай къ нимъ древко изъ мЪди, 
Чтобы могъ изрыть я море, 

Могъ собрать тамъ волны въ кучи, 
Чтобы кантелу изъ кости, 

Чтобъ изъ кости щучьей арфу 
Могъ найти въ палатах» рыбы, 


На бугристомъ ложБ семги. 


Ильмариненъ поспъьшио псполияетъ желаше бра- 
та: грабли готовы: каждый зубецъ во сто саженъ 


длиною, рукоять въ Пятьсотъ. 


Ухвативъ желЪзнь: грабли, 


Многол5тнай Вейнсмейвенл, 
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На просторъ морей выходитъ, 
На широюе заливы. 

Онъ у водъ разрылъ валежиикъ, 
Расчесалъь камышъ высоюй, 

И въ холмы сдвигаетъ море, 
Волны въ кучи собираетъ; 

Но той рфхы не находитъ; 
Никогда ужъ онъ не видЪлъ 
Милой кантелы пропавшей. 


Въ скорби старый Вейнемейнень 
Начинаетъ путь возвратный. 
Голова его поникла, 

Шапка на - бокъ наклонилась. 
Вотъ въ проталинф средь лБса 
Онъ недвижно сталъ, и взоры 
Вкругъ водилъ и чутко слушалть: 
Вотъ онъ внялъ: береза плачетъ, 


Свилеватая рыдаетъ. 


Вотъ онъ спрашиваетъ, молвитъ: 
«Что, зеленая, ты плачепи.? 

Что, развЪсистая, вопишь? 

Въ бЪломъ поясБ горюешь? 

Иль въ походъ тебя уводятъ, 
Или въ битвы посылаютъ?» 


Громкимъ голосомъ, разумно, 
Такъ отвЪтствуетъ береза: 
«Про меня иной толкуетъ 
(А ипой тому и вЪритъ), 
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Будто въ радости живу я, 
Будто вЪчно веселюся, 
Отъ того, что я бфдняжка 
Весела кажусь и въ горЪ, 
РЬлко жалуюсь на муки. 


Но теперь въ судьбф жестокой, 
Въ одипочествЪ я плачу, 

Что безпомощва, забыта, 
Беззащитна я осталась 

На печальвомъ зд5шнемъ мЪетЪ, 
Середи луговъ широкихъ. 


У мевя у горемыки, 

У страдалицы вЪфдь часто 
ЛЪтомъ рветъ настухъ одежду, 
Чрево сочное пронзаетъ. 

У меня у горемыки, 

У страдалицы вЪфдь часто 

На печальномъ здфшнемъ мЪетЪ 
Середи луговъ широкихъ 
ВЪтви, листья отнимаютъ, 
Ствол срубаютъ на пожогу, 

На дрова нещадно колютъ. 

Ужъ три раза въ это лЪто, 
Нескончаемое лЪто, 

Подъ кровомъ моимъ сфнистымъ 
Были люди, и точили 

Топоры свои на гибель 

Головьт моей побЪдной, 

Головьт моей а шеи; 
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Отъ того весь вЪкъ л плачу, 
Отъ того всю жизнь горюю, | 
Что, безпомощна, забыта, 
Беззащитна, я осталась 
ЗдЪсь для встрчи непогоды, 


Какл, зима приходиттъ злая. 


Каждый годъ затфмъ такъ рано 
Скорбь мой образъ измфвяетъ; 
Сушатъ голову заботы, 

И лицо мое блЪднЪетъ, 


Какъ о времени холодномъ, 


О лихой порЪ я мыслю. 
ВскорЪ буря мнЪ приноситъ 
Холодъ съ тягостными днями — 
Буря шубу прочь срываетъ, 
ВсЪ мои свЪваетъ листья! 
Я тогда, нагая, зябну, | 
Предана суровой стужЪ 


И жестокости метелей. 


Вейпем. утьшаетъ березу, обьщая слезы ея об- . 
ратить въ радость. Онъ срубзетъ дерево и изъ него» 


дълаетъ себъ арху. Но гдъ взять ему винты и колки? ' 


Росль въ полянЪ дубъ высок ; 
ВЪтви ровныя носилъ ояъ | 


И по яблоку на вфтви 
И ва яблокЪ по шару 
Золотому, а на шар% 
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По кукушк$ голосистой. 

И кукушка куковала, 

Издавая звукъ за звукомъ. 
Долу золото струилось, 
Серебро лилось изъ клева 
Внизъ на холмъ золоторебрый, 
На серебряную гору: 

Вотъ отколь винты! для архы 
И колки для струнъ взялися. 


Теперь недостаетъ только струнъ: ихъ нужно 


пять, и Вейн. спрашиваетъ : 


Изъ чего я ихъ добуду, 
ГдЪ волосъ найти маЪ конскихъ? 


Вотъ въ проталинЪ онъ слышитъ; 
Плачетъ дфвушка въ долинБ, 
Плачетъ — только въ половину, 
Въ половину веселится; 

ПЪньемъ вечеръ сокрашаетъ 

До заката, въ ожиданьи , 

Что найдетъ она супруга, 

Что женихъ ее обниметъ. 


Старый, славнь! Вейнемейненъ 
Слышитъ жалобу дЪвицы, 
Ропотъ милаго дитяти. 

Онъ заводитъ рЪчь и молвитъ : 


«Подари мнЪ даръ, дЪвица! 
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Съ головы одинъ дай локонъ, 
Пать волосъ мнЪ поднеси ты, 
Дай шестой еще въ добавок, 
Чтобъ у арфы были струны, 
Чтобы звуки получило 
ВЪчно-юное веселье.» 


И даритъ ему дЪфвица 

Съ головы прекрасный локонъ, 
Пять волосъ еще подноситъ, 
Подаетъ шестой въ добавокъ. 
Вотъ отколь у арфы струны, 

У веселья звуки взялись. 


ПослЪ старый Вейнемейненъ 
Самъ напфвы устрояетъ; 
Чтобъ веселье звать, садится, 
Онъ на лЪствицЪ мощеной, 
На сЪдалищЪф сосновомъ 

На краю скамьи желЪзной. 


Тамъ онъ въ струны ударяетъ; 
Тамъ онъ звонко припфваетъ; 
Онъ играетъ полнозвучно, 

И по пфенямъ строитъ голосъ. 
Сладко свиль грематъ; ликуетъ 
СтовЪтвистая береза, 

Голосятъ дары кукушки, 
Распфваеть локонъ дфвы. 
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Такъ играетъ Вейнемейненъ: 
Мощный звонъ летитъ отъ архы; 
Долыь всходятъ, выси никнутъ, 
Никнутъ выспренн!я земли, 
Земли низменныя всходятъ, 
Горы твердыя трепещутъ, 
Откликаются утесы, 

Жнива вьются въ пляскф, камни 
РазсЪфдаются на брег$, 

Сосны зыблются въ восторг$. 
Сладк1й звонъ далеко слышенъ, 
Слышенъ онъ въ шести селеньяхъ, 
Оглашастъ семь приходовъ. 
Птицы стаями густыми 
Прилетаютъ и тЪснятся 

Вкругъ героя-иЪснопЪвца. 


Суом1йской “ арфы сладость 

Внялъ орелъ въ гнфздЪ высокомъ, 
И птевцовъ позабывая, 

Въ незнакомый край несется, 
Чтобы кантелу услышать, 

Чтобъ насытиться восторгомъ, 

Царь лЪсовъ съ косматымъ строемъ 
Пляшетъь мЪфрно той порою, 

Какъ отецъ веселье будитъ, 

Какъ играеть Вейнемейнеяъ. 


“ Суомбя есть Финское пазвапе Финаянд!и. 
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Старый, славный Вейнемейнент 
Восхитительно играетъ, 

Тоны дивные вызодитъ. 

Точно такъ, когда игралъ онъ 
У себя, въ сосвовомъ домЪ, 


Откликался кровъ высокй, 

Окна въ радости дрожали , 

Полъ звфнЪлъ, мощеный костью, 
Пля своды золотые. | 
Проходилъ ли онъ межъ сосеяъ, | 
Шелъь ли межъ высокохъ елей — 
Сосны низко преклонялись, 

Ели гнулися привЪтно, 

Шишки падали на землю, 

Вкругъ корней ложились иглы. 
Углублялся ля овъ въ рощи, 
Рощи раловались громко; 

По лугамъ ли проходиль онъ — 
У цвЪтовъ вскрывались чаши, 


Долу стебли поникали. 


Эта пъень, которая, чувствуемъ самп, много по\ 
теряла въ нашемъ переводь, была приложена, какт 
образчикъ изъ Калевалы, къ письму г. Рунебергаг 
откуда мы уже сдьлали ньсколько выписокъ. „Любок 
пытно видть, какое впечатльше руна ся произ’ 
вела на нащональнаго и ученаго пъвца Финляндии 
съ удовольстйемъ переводимъ слова его и по этом! 
предмету: 
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«Миеическое предан!е, заключающееся въ этой 
Бени, кажется мнЪ неизъяснимо-пл5нительнымъ и 
строумнымъ. Радость Вейн-на, его кантела упала 
Ъ море. Напрасны всь его старан!я отыскать ее. 
)нъ разгребаетъ самое море, но арфа навъки исчез- 
а. Почти у всьхъ народовъ живетъ представлене о 
акомъ-то утраченномъ блаженствв, о лучшей жизни, 
ывшей нькогда удъломъ смертныхъ. Финск на- 
одъ, у котораго первымъ предметомъ поклонен!я 
ылъ богъь пЪъсень, представлялъ себъ, кажется, это 
ервобытное блаженство въ образь первой кантелы 
ейн-на: ел звуками оно было пробуждено, и съ нею 
авсегда погрузилось въ бездны морекя. Отъ сего 
ысшаго сокровища Вейн. сохранилъ любовь къ пъс- 
ямъ и потребность въ ихъ очарованит. Онъ не мо- 
‹етъ найти своей первоначальной арФхы; но онъ д- 
аетъ себъ другую, которая, если звуки ея и не такъ 
оскошны, все-таки даетъ ему возможность изливать 
го чувствован!я, п иъкоторымъ образомъ вознаграж- 
аетъ утрату. По-этому замфчательно, что предаше *, 
зображая Вейн-на пграющимъ, говоритъ, что обиль- 
ыя слезы текутъ по его лицу, какъ будто въ гру- 
и его зпветъ память о чистьйшихъ, прекраснъй- 
ихъ звукахъ, которыхъ потерю онъ въ тишинЪ 
плакиваетъ; п въ то же время опъ однакожъ мощ- 
ымъ пыиемъ своимъ животворитъ вокругъ себя 


рироду и прив.лекаетъ ВСБХЪ тварей. Таковъ удълъ 


* Если не въ 29-й пБсни, то въ другихъ. 


Соврекменникъ. Т. МХ. 7 
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поэта. Онъ помнитъ идеалъ, лиру съ прекраснъйши- 
ми звуками, и если для возсозданя ихъ опъ ударитъ 
въ струны той лиры, которую держитъ въ рукахъ, то 
ея музыка вызоветъ у него только. слезу скорби, хо- 
тя бы весь м!ръ внималъ ему съ удивлешемъ и вос- 


торгомъ. 


«Конечно, вы найдете, что и 29-я руна, опи- 
сывая происхожден!е новой арфхы, богата пре- 
красными символами. Кажется, вся природа, какъ 
бы мрачная и отверженная, когда ея не озаряетъ 
поэз1я, раздъляетъ грусть Вейн-на. Даже береза съ» 
туетъ, что стоитъ въ ничтожеств®, въ сиротствъ по- 
средя степи, предоставленная произволу зимнихъЪ 
вьюгъ и ударамъ опустошительнаго топора. Тогда 
къ ней приближается богъ съ миромъ и утьшенемъ. 
— Не плачь, говоритъ онъ: и ты обрътешь цъль, полу- 
чишь назначене въ полнотъь быт!я; и ты создана 
для звуковъ; ты въ рукахъ пъвца еще найдешь слад- 
кое веселье. — Какъ просто отражается здьсь свьтъ, 
разливаемый пБснопъьнемъ на м1ръ, который безъ 
того былъ бы холоденъ и мраченъ — слътъ, соеди- 
няющй съ собою поняте о внъшности, которая 
сама по себь была бы царствомъ зпмы и смерти. 
Далье руна описываетъ, какъ Вейн., для изготовле- 
н1я арФы, заимствуетъ ея составныя части у дерева, 
птицы и дъвы: здЪсь по видимому символически оз- 
начено, что духъ, для выражен1я себя, имъетъ на- 


добность въ разнообразной внъшности, что поэзи 
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свойственно почерпать свое богатство, свои предметы 
изъ всъхъ явлен!й природы, отъ недвижнаго растен!я 
до свободно-разумнаго человъка. Самую арфу достав- 
ляетъ береза, винты— птица, а вънецъ всего, струны— 
человъкъ. ВсБ части необходимы; но какая остроум- 
ная постепенность въ сочетан!и ихъ, по отношеню 


существъ, отъ которыхъ онЪ заимствованы! 


«Чувствую, что опасно пускаться такомъ обра- 
зомъ въ объяснен1е миеическихъ понят; подобное 
толкован!е, хотя бы оно и было удачно, должно все- 
гда казаться холоднымъ и неполнымъ противъ жи- 
вой поэз1и, въ какую облеченъ миоъ. Я увъренъ, 
что вы въ этомъ согласитесь со мной, при прочтения 
самой руны; при всемъ томъ, я не могъ отказать 
себъ въ удовольстви сообщить вамъ мой взглядъ 
на нъкоторые символы. Мы все еще напрасно ожи- 
даемъ Фииской миоологи, хотя нашимъ литератур- 
нымъ обществомъ и назначена прем!я за сочинене 
въ этомъ родъ. Въ Калеваль открытъ къ тому источ- 
никъ и богатый и всъмъ доступный; но, можетъ 
быть, глубокость миеическихъ представлен1й пугаетъ 


даже и лучшихъ знатоковъ языка. » 


На сей разъ довольно о Калевалъ. Хвала и честь 
г-ну Ленроту! Чтобы вполиъ оцБнить услугу, какую 
онъ оказалъ не только своему отечеству, но и всему 
ученому м!ру, надобно знать всъ тЪ трудности и лише- 


н!я, которымъ онъ добровольно подвергся для совер- 


ыы 
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шен!я своего высокаго замысла; надобно помнить, 
что онъ въ борьбь съ пуждою ходилъ пъшкомъ. по 
странь пустынной и бЪдной, гдь встрбчалъ мно- 
жество и препятствй и опасностей со стороны не 
только природы, но и самой наши, посреди кото- 
рой странствовалъь — мвительной и неохотно допу- 
скающей, кого бы нп было, въ святилище своей вну- 
тренней жизни. По-этому, сколько желъзнаго постоян- 
ства, сколько ловкости и гибкости нужно было г. 
Ленроту для достижешя его цзаи! Съ притвор- 
нымъ простодуппемъ, съ поникшей головой, примЪ- 
нлясь и видомъ и одеждой къ тьмъ людямъ, въ ко- 
торыхъ онъ имьлъ надобность, вступалъ терпъливый 
путешественникъ подъ кровлю своихъ убогихъ зем- 
ляковъ. Будто чуждый всякаго намьрен1я, садился 
онъ рядомъ съ ними па ихъ сосновую скамью, и, 
какъ свойственно Финпамъ, хранилъ нъсколько ми- 
нутъ угрюмое молчаше. Потомъ начиналъ онъ без- 
печно осматриваться изъ-подъ нависшихъ волосъ, и 
завязывалъ какъ-бы случайный разговоръ о томъ и 
семъ. Но мало по малу, непримътно, подводилъ онъ 
своего собесьдника къ желанпому предмету, и до- 
брякъ довьрчиво принимался пъть—пълъ безъ-устали 
все, что зналь; а между-тьмъ внимательный посъ- 
титель записывалъ каждую пъеню, не упуская ни сло- 
вечка. Часто помогало ему, въ прюбрьтени довъренно- 
сти крестьянъ, его докторское зваше и то облегченте, 
какое ояъ, будто присланный небомъ утъшитель, по- 


давал безпомощнымъ страдальцамъ своими лекар- 
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ствами. Вотъ какъ г. Ленротъ, въ тишинв, безъ вся- 
каго посторонняго поощреня, движимый одною лю- 
бовью къ прекрасному, совершилъ дъло, которое не 
дастъ умереть его имени. Но такова странность при- 
роды человъческой и недовърчивость скромнаго до- 
стоинства къ самому себъ! Когда всЪ въ посльдств!и 
напечатанныя пъени Калевалы были уже въ рукахъ 
собирателя, онъ не разъ терзался сомнън!емъ въ сво- 
ихъ способахъ кончить начатое. Въ концЪ его преди- 
слов1я къ Калеваль находимъ слъдуюпия замфчательныя 
строки: «Но я въ продолжене своей работы не могъ 
утъшаться тьмъ, что для многихъ составляетъ облег- 
чен!е въ трудь — надеждою, что произведу прекрас- 
ное цълое. Я всегда сомнъвалея въ способности своей 
сдълать что-либо годное, а во время настоящаго за- 
нят1я сомньше это до того усиливалось, что я не 
разъ былъ готовъ въ огонь бросить все написанное. 
Съ одной стороны я себъь не довьрялъ въ искуствЪ 
расположить пъени къ общему удовольствио, а съ 
другой боялся, вопреки своимъ усийямъ, подвергнуть- 
ся строгому суду за неконченную работу. Но пусть 
будетъ такъ: идите въ свътъ, пъени Калеваль, хотя 
и не въ совершенномъ видЪ, ибо, если вы остане- 
тесь доле въ моихъ рукахъ, огонь можетъ сдБлать 


изъ васъ нБчто болфе совершенное ! » 


Часто ли въ нашъ бездушный вБкъ повторяют- 


ся примьры столь добросовъетной и безкорыстной 


дЪъятельности? 
Я. Гротъ. 


ОБЪ ОТРЫВКЪ ИЗЪ ДНЕВНИКА 
А. С. ПУШЕИНА. 


Въ „1“ Т Сына Отечества 1840 года я прочелъ 
отрывокъ изъ Записокъ покойнаго сына моего. Не 
считаю нужнымъ прибавлять, что эти Записки ошиб- 
кою попались въ число бумагъ, предназначенныхъ 
авторомъ для печати. Если тамъ прямо сказано: «все 
это я знаю темно, и никогда отець мой не говорил 
065 этомъ», не явно ли, что расказы си брошены на 
бумагу единственно по причин ихъ невъроятности, 
на память того, чьмъ воображене случайно пораже- 
но было, а не для всеобщаго извъст1я? 


Но здъесь идетъ рьчь о покойномъ отцъ моемъ, 
добродътельнъйшемъ изъ людей, котораго память 


священна мнЪ и сестръ моей, остающимся въ-живыхъ. 


ОБъ ОТРЫВКЪ ИЗЪ ДНЕВНИКА А. С. Пушкина. 103 


Я обязанъ опровергнуть ложные расказы: мое молча- 
н!е показало бы, что я во всемъ соглашаюсь. 


Отецъ мой никогда не быль жесток», какъ 
сказано въ отрывкБ; онъ былъ любимъ, уважаемъ, 
почитаемъ даже тъми, которые знали его по одному 
слуху. Онъ былъ примърный господинъ для своихъ 
людей, оплакиваемъ ими какъ ДЕТЬМИ; мног!е изъ 
вольныхъ, По тогдашнему обычаю, пожелали быть 
го крьпостными. 


Взаимная любовь его и покойной матери моей 
5ыла примЪрная. Никто не помнилъ и неслыхалъ ни 
› малъйшемъ отступлеши отъ вЪрности, отъ должна- 
‘о уважен!я друсъ къ другу, во все продолжен1е ихъ 
‘5жнаго тридцатилЪтняго союза. Какъ! мой отецъ 
принудить могъ насильственнымъ образомъ мать мою 
хать съ нимъ на объдъ въ послъдв!е часы ея бе- 
еменности!.. онъ, который, отъъхавъ изъ Москвы 
ъ свою подмосковную на нъсколько дней, воротил- 
я съ дороги, чувствуя себя не въ состоянии  пере- 
тести краткой разлуки! Кто могъь сыну моему дать 
толь лживое понят!е о благородномъ характеръ мое- 
о отпа?.. Я подозръваю виновнаго, но да проститъ 
му Всевышний — и онъ уже давно предсталъ предъ 


удъ Божий... 


Истор!я о Франпузь п первой жен отца моего 
величена. Отець мой никогда не въшалъ никого, 
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не содержался въ кръпости двухъ ЛЪТЪ: ОНЪ нахо- 
дился некоторое время подъ домашнимъ арестомъ — 
это правда, но пользовался свободой. Въ поступкъ 
его съ Франпузомъ участвовалъ родной братъ жены 
его, А. М. Воейковъ: сколько я знаю, это ограничи- 
лось твлеснымъ наказашемъь — и то я не выдаю за 
точную истину. Знаю, что отецъ мой, и въ счастли- 
вомъ супружествь своемъ съ моею матерью, съ нБж- 
ност!ю вспомпналъ о первой женЪ своей (на которой 
онъ женился 16-ти льтъ). Дъьтп ел, больше мой 
братья, любпли п почитали мать мою, какъ свою род- 
ную, и посль кончины отца моего не предпринимали 
ничего безъ ея соглася. Отецъ мой никогда пе. 
жилъ въ деревняхъ своихъ, какъ сказано въ отрыв- 
къ: онъ отъьзжалъ лътомъ мъ5сяца на два въ под- 
московную — прочее время жнлъ всегда въ МосквЪ 
открытымъ домомъ. Я помню, что не было дня, въ 
которой не събзжалиеь бы къ намъ родные и знако- 
мые, всЪ уважаюцие моего родителя. Слово его было 
законъ, и честность въ сохранен1и свопхъ обязанно- 
стей главною чертою его характера. Часто онъ сзы- 
валъ бъдныхъ на сытный объдъ, послъ котораго одъ- 
лялъ ихъ деньгами — п я теперь еще съ умилен1- 
емъ вспоминаю, какъ толпа нищихъ тянулась по об- 
ширному двору пашего дома съ молитвою о его дол- 
гольт1я. Благочест!е его, покорность къ волъ Всевыш- 
няго, набожность безъ суевьрая и предразсудковт 
привлекли къ нему почетное духовенство того вре: 


мени, извъстное своимъ просвъщенемъ и свлтов 
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жизн1ю. Преосвященный Платонъ, Московск ми- 
трополитъ, пожелаль непремъьнно при погребения 
его служить объдню, п похоронплъ прахъ его 
въ самой церкви „Донскаго монастыря предъ аата- 
ремъ. Вотъ, что я могу сказать о моемъ родитель. 
Много п другихъ ошибокъ въ напечатанномъ отрыв- 
къ, но повторяю, что сынъ мой не писалъ и не 
могъ писать съ намърешемъ когда-нибудь напечатать 


это. 


ПримъчлантЕ. Расказъ о смерти, на солом въ 
домашней тюрьмъ, первой жены отца моего не заслу- 
живаетъ даже опровержешя. Кто не знаетъ, что въ 
ХУШ стольт!и таковыя тюрьмы не могли существо- 
вать въ Росаи и въ Москвь!.. Правительство потер- 
пъло ли бы такое ужасное злоупотреблене силы п 
власти? Родные ея не прибъгнули ли бы подъ защи- 
ту законовъ? Послъ такаго жестокаго поступка, со- 
хранили ли бы они родственную, дружескую связь 
съ отцомъ моимъ? Я съ самаго младенчества помню ея 
брата Алексапдра Матвъевича Воейкова, роднаго зятя 
ея Сергля Ивановича Грушецкаго, родныхъ ея пле- 
мянниковъ Жеребцовыхъ. Весь они такъ часто были 
у отца моего; не пропускали по тогдашнему обычаю 
нн однаго праздника, чтобы не пруьхать къ нему съ 
поздравленемъ какъ къ старшему въ семействв. Со- 
образно ли это съ сказаннымъ въ отрывкЪ? Я помню, 
что Владимръ Сермевичь Грушецк!й, сынъ С. И., 


скончавшийся только прошлаго года сенаторомъ въ 
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Петербургь, всякое воскресенье, съ девяти часовъ 
утра, въ гвардейскомъ унтеръ-оФицерскомъ мундирь, 
былъ уже у отца моего. Онъ напоминалъ мнЪ предъ 


самою почти кончиною, какъ часто онъ носилъ меня 
на рукахъ. Оставляю все это на судъ и размышление 


монхъ читателей. 


СЕРГ1й Пушкинъ. 


КРИТИКБА. 


ОТЕЛЛО ШЕКСПИРА *. 


Кто-то сказалъ, что трагедёя ужасомъ и жало- 


стою очищаетъ душу. Это значитъ: возбуждая сочув- 


стве, она изгоняетъ изъ сердца эгоизмъ. Она вну- 


 шШаетъ намъ узаст!е КЪ человЪчеству. Она ставатъ 


великое, отдаленное п возможное вм5сто малаго, близ- 


каго и дьйствительнаго. Она связываетъ челов’Бка 


съ его родомъ. Она покоряетъ и смягчаетъ непре- 


клонность воли. Она объясняетъ человЪку, что и те- 


’перь и прежде были люди, подобные ему, показывая, 


какъ въ зеркалъ, чувства, мысли и поступки ихъ. 
Она открываетъ всЪ стороны человЪческаго сердца. 
Она заставляетъ насъ принимать участие во всемъ, 


что можетъ трогать общую природу нашу. Она воз- 


* Современника Т. ХЦ, стран. 139, первой нумерацаи. 
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буждаетъ чувствительность, представляя страсти раз- 
вптыми до такой степени, какой только можетъ 
достигпуть спла воображеня, или очароваше сбли- 
женныхъ обстоятельствъь. Она потрясаетъ насъ ги- 
бельными дьйстиями страстей, указывая на страда- 
ня и преступленя, до которыхъ довели онъ дру- 
гихъ. Трагедя вноситъ въ душу равновъае. Она за- 
ставляеть насъ съ размышленемъ смотръть на 
жизнь. Для нькоторыхъ она становится очиститель- 


ницею, а для всьхъ наставницею. 


Изучен!е поэз!и и произведен! искуства есть су- 
ществениая часть воспптаня. Образован!е вкуса 
необходимо для довершеня лучшихъ качествъ че-. 
ловъка. Однъ наукп—тяжелы, п въ нихъ есть что-то! 
механическое. ОнЪ занпмаютъ умъ предметами, нахо-. 
дящимися внЪ насъ, и оставляютъ сердце въ бездьй-. 
ствп, пли погружаютъ его въ наши собственныя, , 


непосредственныя и мелочныя выгоды. 


Отелло можетъ пояснить сказапное выше. Эта\ 
пъеса въ чрезвычайной степени возбуждаетъ наше со-. 
чувстве. Нравственное чувство въ сей трагед!а тъ-. 
снБе связывается съ обстоятельствами жизни, неже-. 
ли въ другихъ пьесахъ Шекспира. Трагедйя Отелло) 
прямо касается сердца и вообще человъка. Пате-. 
тическое въ Мирь конечно страшнье и сильнъе, но) 
оно не такъ натурально, не такъ близко къ ежедне-- 


внымъ случаямъ жизни. Мы не сочувствуемъ съ та-- 
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кою живост!ю страстямъ, описапнымъ въ Макбеть. 
Интересъ въ Гамлеть не такъ бализокъ къ намъ и 
не имъетъ собственнаго свъта, а только отблескъ. 
Интересъ въ Отелло въ одно время равно глубокъ и 


уминалителенъ. 


Картинныя противоположности характеровъ въ 
этой пьесъ почти столько же примъчательны, какъ 
| н глубокость страсти. Мавръ Отелло, кроткая Дезде- 
мона, низк!й злодъй Яго, добродушный Касс1о, глу- 
| пый Родриго, представляютъ рядъ характеровъ, ко- 
‘торыхъ разнообразме также разительно п, можно ска- 
‚зать, осязаемо ‚, какъ въ картинъ отлпч1е костюмовъ. 
`Ихъ особенности являются такъ рьзко передъ ум- 
‘ственными взорамп нашимп, что даже тогда, когда 
мы не думаемъ о дъйстняхъ или чувствованяхъ ихъ, 
представлене сихъ лицъ все также ясно передъ на- 
мп. Этп характеры и образы, напечатльвающиеся въ 
умЪ нашемъ, отдьлены между собою на разстояне 
безконечное: одна только степень знания и пзобръта- 
тельности, которой достигнултъ поэтъ при воплоще- 
ни спхъ чудныхъ созданй своего гешя, можетъ 
быть выше той истпны и легкости, съ какою онъ 
усвоилъь каждому липу характеръ его, пли слидъ 
разаичныя качества ихъ въ одной повЪети. Какую 
противоположность составляетъ характеръ Отелло съ 
характеромъ Яго! Въ тоже время сила представле- 
н1я, съ которою эти два лица противопоставлены од- 


но другому, выказывается еще могущественнъе при 
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| 
совершенной совмъстности , съ какою черты каждаго, 

| 


характера доведены до высочайшей отдБлки. Пред- 
ставить однаго чернымъ, а другаго бълымъ, одна- 
го безчестнымъ, другаго` до крайности несчастли- 
вымъ—было бы довольно для достпжен!я драматиче- 
ской цъли, довольно для честолюб]я обыкновеннаго 
нравоописателя. Шекспиръ обработалъь малъйпие въ 
вихъ оттьнки съ такою заботливост!ю и искуствомъ, 
какъ будто успъьхъ его предпрйят1я зависълъ един- 
ственно отъ исполнен!я. Съ другой стороны Дезде- 
мона и Эмил1я не представляются сильно противо- 
положными одна другой. По наружности, не пмъя 
ничего необыкновеннаго, онъ столько одна отъ дру- 
гой отличны, сколько должны быть женщины раз- 
личнаго звав!я и положешя. Между-тъмъ разность 
мыслей и чувствован!й ихъ совершенно видна; души 
ихЪ отдтляются одна отъ другой такъ же ясно и 
безошибочно, какъ и свойства мужей ихъ. 


Движеше страсти въ Отелло чрезвычайно отли- 
чно отъ изображеннаго въ Макбетъ. Въ Макбеть, 
почтп съ назала до конца, поддерживается сильная 
борьба между противоположными чувствами — често- 
любемъ пи угрызен1ями совъсти; въ Отелло сомни- 
тельное столкновеме противоположныхъ страстей, 
сколь ни поразительно оно, продолжается немного 
времени, и главный интересъ возбуждается ихъ пе- 
ремвннымъ вл1ян1емъ, совершеннымъ и непредвидьн- 


нымъ переходомъ отъ ньжнъйшей любви и самой 
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неограниченной довЪренности къ мукамъ ревности, 
злобы и ненависти. Мщшен1е, овладъзъ совершен- 
но душею Отелло, уже не оставляетъ ея, но съ 
каждою минутою отлагательства дълается сильвъе. 
Мавръ отъ природы благороденъ, довързивъ, нЪ- 
женъ и великодушенъ; но кровь его самая пламен- 
ная —и взволнованный чувствомъ оказанной ему не- 
справедливости, онъ дотъхъ поръ не останавливается 
угрызен1ями совъсти или жалост!ю, пока не удовле- 
творилъ всъмъ внущен!ямъ своего бъшенства п отчая- 
н1я. Въ этой изумительной переработкъ благородныхъ 
свойствъ его быстрыми, но понятными переходами; 
въ доведенйи страсти отъ малъйшихъ началъ до ея 
высочайшей степени; въ изображен!и любви и нена- 
висти, нъжности и гнъва, ревности и угрызений, бо- 
рющихся до издыхан!я; въ развит! силы и слабости 
природы нашей; въ соединена возвышенностя мы- 
сли съ мучен1ями жесточайшей скорби; въ сообщеши 
движен1я многоразличнымъ побужден!ямъ, волную- 
щимъ наше смертное существоване—ип наконецъь въ 
слляв! ихъ въ благородномъ приливЪ страсти, глу- 
бокой и продолжительной, буйной, но возвышенной, 
страстн, которая «течет5 к5 Гелдеспонту и не знаетб 
отлива», Шекспиръ показаль могущество своего 
ген1я и своей власти надъ сердпемъ человъческимъ. 
Трет!й актъ Оттело есть верхъ искуства его, не по 
знавно или страсти отдЪльно, но по объимъ вмъсть; 
верхъ искуства—по знан!ю характера и выражен!ю 
страсти, по совершеннному умънью согласить въроят- 
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ности съ сильнымп дъйстыями природы и съ судо- 
рожными движен!ями смерти, по пзобрьтешю муче- 
нй и перенесенню ипхъ. Буря страсти поднимается 
ие только пзъ глубины души, но каждое легкое дви- 
жен!е чувствъ примътно на поверхности, по мЪръ 
того, какъ возбуждается оно внушен!ями воображения, 
или различными въроятностями, злобно представлен- 
ными Яго. Постепенное приготовлевне къ развязкь 
чудесно ведется отъ перваго расказа Мавра о томъ, 
какъ онъ влюбился, и о волшебствахь и чарахь упо- 
требленных5 им, отъ его неожиданныхъ и романи- 
ческихъ успьховъ, оть сладкаго удовольствия, съ ко- 
торымъ онъ смотритъ на свое счасте, отъ безуслов- 
ной ныжностп Дездемоны п ея невинныхъ и нест- 
ступныхъ просьбъ за Касе1о, раздражающихъ подо- 
зрьшя, внушенныя мужу ея въроломнымъ Яго, и от- 
равляющихъ все существо его — до того времени, 
какъ онъ теряеть всю власть надъ собою, п бьшен- 
ство утоляется только кровю. Передъ самымъ тьмъ 
временемъ, какъ Яго пачинаетъ приводить въ пспол- 
нене планъ свой, Дездемона выводится на сцепу 
просящею за Касс!0 со всею необдуманною веселостйю 
дружества п пльнительнымъ  довъремъ къ любви 
Отелло. 


«Какъ? Микель Касс0? который првходилъ всегда 
«съ тобою, когла ты сватался за меня? который 
«столько разъ защищалъ тебя, когда я дурно гово- 
«рила о тебЪ? За него падобно такъ долго просить 


| 
| 
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«тебя? Но это не милость. это все равно, какъ 
«будто бы я просилатебя вадЪть перчатки, сть вку- 
«сное кушанье, или одЪться потеплБе; какъ будто бы 
«я просила тебя сдЪлать что - нибудь особенно вы- 
«годное для тебя самаго. Но ссли бы я имфла прось- 
«бу, которою въ самомъ дЪлЬ хотфла бы! тропуть 
«любовь твою — эта просьба должна быть совсЬмъ 
«другаго рода: она должна быть тажела и трудна, 
«и исполнене ея страшно.» 


Довъренность Отелло, спачала только встрево- 
женная отрывистыми намеками п впушенями, воз- 
вращаетъ всю силу свою при видЪ Дездемоны, п онъ 
восклицаетъ : 


«Если она лицемфритъ— о! тогда небо смЪется само 
«надъ собою! Я не вЪрю этому.» 


Но вдругъ онъ предается всею душею подо- 
зрьн!ямъ, уступаетьъ въ полной мБрЪ страхамъ свс- 
пмъ, п тайная ревность его превращается въ от- 
крытое бьшенство, и онъ опять идетъ къ Яго, какъ 
дик! зв5рь, уязвленный ядовитою стрълою охот- 
ника. «Смотри, воть онъ идеть» п проч. Въ этомъ 
состоянии раздраженя п лютостп, когда первые 
припадки печали и ньыжиости излились уже въ 
страстныхъ словахъ: «л не чувствовал поцалуевь 
Кассо на губать ея» и проч., Яго не трудно бы- 
ло ложными выдумкамп ип картинами, самыми 


ствратительными ДЛЯ души Отелло, отвести отъ се- 
Современникъ, Т. МХ. 8 
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бя бурю страсти, обратить ее на Дездемону, п пог- 


рузить несчастнаго въ смертельныя страдан1я сомиЪ-_ 


ня п страха, госреди которыхъ ОНЪ терлетъ въ 


одну мпнуту всю любовь свою и всБ надежды. 


«Теперь я вижу, чго это правда. Посмотри, Яго: 
«такъ развъваю я по воздуху всю нЪжиую любовь. 
«Она улетБла туда же... под» пебеса. Поднимись, 
«черное мщен!е, изъ адской пропасти! уступи, о 
«любовь! твой мильш вБнецл и тронъ мучитель- 
«ной ненависти. Наполни грудь твоею тлжестию: ты 


«ВИДИЩЬ зАБеь языки аспидовъ. » 


Съ этой минуты яростныя мысли его «никогда 
ие возвращаются назад, никогда пе увлекаются отли- 
вомъ из смирениой любви» до тьхъ поръ, пока онъ не 
улостовьрился въ върности своего мщешя. Томитель- 
пое сожальше и певольшыя воспоминашя о мпнув- 
шихъ событахъ, пробьгая въ умь его посреди смут- 
ныхъ волнении! страсти, только увеличиваютъ чувство 
оскорблешй, ему нанесепныхъ, но не измъияютъ его 
рышимости. Одинъ разъ однакожь — когда Яго пока- 
зываеть ему Касс!0 съ платкомъ въ рукь, и кажется, 
шутитъ надъ его бъдетв1ями— невыразимая тоска ду- 
ши, сильное чувство стыда, невольно заставляютъ его 
хвалить красоту ея и погрузиться въ минутное ощу- 
щеше слабостп. «Но пожальй о ней, Яго! О! Яго, 
пожальй о ней! » Межлу-тьмъ эта иъжность, на мвнуту 


возвратившаяся, по руководству Яго, служить только 
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къ тому, чтобы изошрить мщевне Отелло, чтобы воз- 
становить еще болъе сердце его противъ „Дездемоны. 
Въ разговорахъ его съ пею, увьренность въ винъ ея 
и ясныя доказательства ея обмановъ, кажется, раздра- 
жаютъ его негодоваше и отврашеше къ ней; но въ 
сцень, предшествующей смерти ея, воспомпнаше о 
любви возвращается къ нему со всею нъжностно п 
силою; а послЪ смертп ея, въ незапномъ и невозврат- 
номъ чувствЪ своей потерп, онъ вдругъ забываетъ 


ВСЪ оскорбления, ему нанесенныя. 


«Жена моя! жена моя! Какая жена? У меня нЪтъ женьй 


«0 нестерпимыьшй, о тяжк1Й часъ!» 


Энъ говоритъ это прежде, нежели удостовъряет- 
ся въ ея невинности; послъ, угрызения совъстп его 
столь же ужасны, какъ было прежде — мщенге, 
они уступаютъ только — неподвижному, похожему на 
смерть — отчаяшю. Въ прошальной ррчи своей, пе- 
редъ минутой, въ которую закалываетея—онъ пред- 
ставляетъ сенату причины убешя жены — и эта по- 
сльдняя рЬчь его во всемъ равняется первой, гдь 
онъ отдаетъ сенаторамъ отчетъ въ сватовствь своемъ 
«в0 всей истори любви своей.» Такой только коненъ 


могъ быть достоинЪъ Ттакаго начала. 


Если что-нибудь можетъ еще увеличить силу со- 
чувств! я пашего къ Отелло или состраданя къ судь- 


бБ его, копечно это откровенность и великодушие его. 


« 
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Когда Яго въ первый разъ начинаетъ дъйствовать на 
дружество его, ничего не подозръвающее, онъ отвъ- 


чаетъ: 


«Нельзя изъ меня сдЪлать ревнивца, сказавъ, что 
«жена моя прекрасна, весела, любитл» общество, сво- 
«бодно говоритъ обо всемъ, поетъ, играетъ и хорошо 
«танцуетъ; гдЪ есть добродЪтель, тая женщины 
«бываютъ тамъ самыми добродЪтельными. И мои 
«собственные недостатки ве внушатъ мнЪ гакже 
«ни малЪйшаго страха, или сомнфи!йя въ ея вЪрно- 


«сти: у нея были глаза—и она избрала меня.» 


Этотъ характеръ прекрасно (и съ умплительною» 
простотою) подтверждается тБмъ, что говоратъ о немы 
сама Дездемона Эмили посль потери платка, перваго 
залога любви его къ ней. 


«ПовЪрь мнЪ, л лучше бы желала потерять коше- 
«лекъ мой, наполненный крузадами. Но мой бла- 
«городный Мавръ справедливъ и не знаетъ той ни- 
«зости, къ которой способны ревнивцы: иначе, эта- 
«го было бы довольно, чтобы заставить его дурно 
«подумать.» 

Эмиля. «Онъ не ревнивъ?» 

Дездемона. «Кто онъ? Я думаю, что солнце той 
страны, гдБ оцъ родился, высушило въ немъ все 
расположене къ тому.» 
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Въ короткой ръчи Эмили представляется одинъ 
изъ тъхъ косвенныхъ намековъ волнующейся страсти, 
каке мы встрьзаемъ ръдко у кого-нибудь другаго, 
кромъ Шекспира. Когда Отелло уже рьшился на 
умерщвлен!е жены своей п приказываеть ей отпус- 
тить на ночь прислужницу ея, Дездемона отвЪ- 
чаетъ: 


«Хорошо, синьоръ.» 
Эмимя. «Каковъ онъ теперь? Тише ли стал?» 


Въ этихъ трехъ словахъ Шекспиръ заключилъ 


то, что друге растянули бы на нъсколько страницъ. 


Характеръ „Лездемоны неподражаемъ самъ по 
себъ и по той противоположности, какую представ- 
ляетъ онъ съ неосновательною ревностю Отелло и 
низкимъ заговоромъ, погубившимъ эту невинную 
жертву. Красота и варужныя прелести ея освъшены 
не прямымъ, но косвеннымъ свЪътомъ; мы видимъ 
лице ея в5 ея душъ; нравственное существо ея вездъ 


преобладаетъ надъ тБлеснымъ. 


«ДЪвушка, никогда не бывшая смЪфлою: такая тихая 


«и смирная, что она краснБетъ сама себя.» 


Только одно прекрасное привътетве говоритъ ей 
Касс!0, торжественно восклицая при ея выходЪ на 


берегъ Кипрек!, посль бури: 
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«Самыя бури, высоко вздымающееся море, воюпие 
‚«вфтрь, какъ будто имя попят!е о красотЪ, оста- 

«вили смертельнья свойства свои и пропустили без- 

«опасно проЪхать по волнамъ божественную Дезде- 

«мону. 

Вообще—какь случается это съ болышею частно 
женскихъ лицъ Шекспира, мы забываемъ о личныхъ 
прелестяхъ Дездемоны, восхищаясь ея любовью и пре- 
данностью къ мужу, «Ола покорна даже самому реме- 
слу св0его мужа, и посвятила чести Отелло и славной 
его долль душу ‘и всю судьбу своо.» Это собственныя 
слова Дездемоны, которыя также святы, какъ она 
сама. Истпна понят!я, съ которою соединены робость 
и рёшительность въ одномъ и томъ же характерь — 
болье нежели удивительна. Чудная смълость Дезде- 
моны, упорство ея любви, можно сказать, раждают- 
сл отъ кротости души ея. Онь же придаютъ чпето- 
ть ея памврен!! непритворную увьренность въ свято- 
сти любви — совершенное оставленйе всъхъ страховъ; 
онБ неразрывно связывают все существо ея (ея серд- 
це и душу) съ судьбою другаго. Иск.почая вачало 
страсти ея, которое можетъ назваться нъеколько Фан- 
тастическимъ и своенравпымъ (хотя и это, кажется, 
можетъ быть отнесено къ ея неспособности проти- 
виться возраждазющейся склонности), весь характеръ 
ея состоитъ въ совершениомъ отсутств!и собственной 
воли и въ безпредьльной покорности. Романическое 


въ пей есть только салъдетвые домашней и практичес- 
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кой части ея духорасположешя; п вмъсто того, чтобы 
саъдовать за Отелло на войну, она охотно «осталась 
бы дома как мирная моль», если бы мужъ ея могъ 
также остаться съ нею. Ея повиновене и ангельская 
кротость нрава пе оставляютъ ее до копца. Сцены, 
въ которыхъ она оплакиваетъ и старается объяспипть 
отчуя:дене отъ нея Отелло, пеподражаемо-прекрас- 
ны. Получивъ отъ него ударъ п назвашя, столь не- 


приличныя для нея, она говоритъ: 


«О добрый Яго, что дфлать мнЪ, чтобы снова воз- 
«вратить сердце супруга моего? Добрый другъ, поди 
«къ нему: кляпусь тебЪ свЪтомъ небесъ, яне знаю, 
«кавимъ образом» я лишилась его. Посмотри сюда, 
«я преклоняю колБна: если когда-пибудь воля моя 
«погрфшила противъ любви его малбБин:имть слово мль, 
«мысайо или лЪломъ; если глаза мои, или слухъ 
«мой, или какое-нибудь другое чувство знало на- 
«слаждене не въ его 0образЪ, во въ какомъ- либо 
«другомъ; пли, если я не люблю, не любила и не 
«буду любить его нфжно, даже и тогда, когда бы 
«ой бросилъ менял въ нащенск!и разводъ; то пусть 
«утЪшен!е павсегла оставить мепя! Жестокость мо- 
«жетъ много сдЪфлать, и сего жестокость можетъ 
«уничтожить жизль мою, но никогда не помрачить 
«любви моей! 

Яо. «Прошу васъ, успокойтесь: опъ быль не въ 
«духЪ: какое-пибудь государственное дЪло разстрои- 
«ло его. 


Дездемона. «О! если бы это быза ипрагда!» 
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Сцена, въ которой потомъ мы видомъ ее съ Эми- 
лей, и пеня ея къ Ивь равно прекрасны и пока- 
зываютъ чрезвычайную способность автора разнообра- 
зить выражешя страсти, во веБхъ ея измБнешяхъ 


и обстоятельствахъ. 


Эмимл. «О! если бы вы никогда не видали его! 
Дездемона. «Я не желала бы этаго: любовь моя 40. 
«такой степени не находитл, въ немъ ничего достой- 
«наго порацан!я, что даже его пепреклонность, его 
«угрюмость имфютъ въ глазахъ моихъ какую - то 


«пр!ятвость, какую-то ласку.» 


Но ни несправедливыя подозрън!я Отелло, ни 
вЪроломство Яго не представляютъ Дездемону въ та- 
комъ мнломъ п интересномъ свътЪ, какъ случайный, 
полу-важный и полу-шутливый разговоръ ея съ Эмп- 
лей о томъ, какъ обыкновенно жены ведутъ себя 
въ отношенш къ мужьямъ своимъ. Этотъ разговоръ 
предшествуетъь посльдней роковой сценъ. Если бы 
Отелло подслушалъ его, ужасная развязка не состоя- 


лась бы, но тогда испортилась бы вся пьеса. 


Характерь Яго есть одно изъ преувеличенй 
ген1я Шекспира. Многе критики, которыхъ скоръе 
можно назвать разборчивыми, нежели глубокими, ду- 
мали, что это все лицо не естественно, потому-что 
злодьйство его не имъеть достаточной причины. 


Шекспиръ — столь же хорош Философъ, какъ п 
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поэтъ—думалъ пначе. Онъ зналъ, что любовь къ вла- 
сти, которую иначе можно назвать любовью ко злу, 
естественна человъку. Ему лучше всякой логики до- 
казывали это дъти, играюция въ грязи, или убиваюцщия 
мухъ для забавы. Мы желали бы спросить у ТБхЪъ, 
которые почетаютъ лице Яго ненатуральнымъ, дая 
чего желаютъ они видЪть его на сценЪ, если не для 
интереса, возбуждаемаго имъ, если пе для того тре- 
пета, до котораго доводитъ онъ любопытство нп 
воображен!е? Для чего вообще смотрятъ они траге- 
ди? Не для той ли самой причины любимъ мы слу- 
шать и чотать расказы о страшныхъ уб1йствахъ, объ 
ужасахъ насильственной смертп? Отъ чего мы вадимъ 
такъ много любопытствующихъ въ мъстахъ суда н 
наказан!й, или отъ чего низиий классъ народа почти 
вездъ находитъ удовольств!е въ варварскохъ пграхъ 
и въ жестокости къ животвымъ, если не отъ того 
единственно, что въ духь человъческомъ есть при- 
родное стремлен!е къ сильному возбуждению, есть 


желан!е дать необузданное движен!е своимъ способ- 


ностямъ ? Гдъ эта начальная спла не удерживается 


человъколюб!емъ илп чувствомъ нравственной обязан- 
ности, тамъ нътъ крайностей, до которыхъ бы она 
не дошла сама собою безъ всякаго другаго побужде- 
н!я страсти или своекорыст!я. Яго дъйствительно 
принадлежитъ къ тому разряду лицъ, которыя обы- 
кновБенны — и въ то же время особенно-сройствен- 
ны Шекспиру: головы ихъ столько же хитры и 


дБятельны, какъ сердца суровы В нечувствительные 
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Яго конечно представляетъ чрезвычайный образецъ 
въ этомъ родь, т. е. въ родБ бользненной дъятель- 
ности ума, соединенной почти съ совершеннымъ рав- 
нодупиемъ къ нравственному добру и злу, или луч- 
ше сказать, съ яснымъ предиочтешемъ послъдняго, 
потому-что оно чаще встрБчается съ его любимыми 
наклонностями, придаетъ болье живости его мыелямъ, 
болъе пространства его дъйствямъ. МНадобно так- 
же замътить (говорится для тьхъ, которые веб че- 
ловьчесмя дъйствя измбряютъ по правиламъ Роше- 
Фуко), что онъ также, или почти также, равподушенъ 
къ своей собственной судьбъ, какъ и къ судьбъ дру- 
гихъ; онъ подвергается всвмъ опасностямъ для пу- 
стой или сомпительной выгоды, п дБлается самъ 
жертвою своей господствующей страсти — непасытна- 
го стремленя къ трудной и гибельной дъательности. 
Яго нашъ такой ФфилосоФъ, который воображаетъ, 
что ложь, убивающая человъка, лзвительнъе всякой 
антитезы, что роковые опыты надъ спокойствемъ 
семейства предпочтительнье разсматривашя въ микро- 
скопъ б1ен!я сердца мухи. Онъ замыщаяетъ погибель 
друзей, какъ упражнен!е для своего изобрътательнаго 
ума, онъ — отъ скуки — убивастъ людей въ темноть. 
Это игра, но пгра ужасная! Здьсь нътъ м5ета для 
шутокъ или разполупия, почти иБтъ и для одной 
наружности ихъ; настоящая иъль всей пнтриги со- 
стоптъ въ томъ, чтобы содержать всЪ способности 
души его въ пыткъ, въ положеши томительнаго не- 


доумБн!я, безь мальйшаго промежутка покоя. Онъ 
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нграетъ на отчаянную ставку, какъ тотъ, кто фех- 
туетъ оружиемъ натертымъ ядомъ, и для этаго труд- 
наго дБала долженъ призвать на помощь всю свою 
осторожность п все свое коварное двоедуше. Онъ 
походитъ на человъка, начинающаго игру въ шахма- 
ты, только для того, что эта игра трудна и много- 
сложна, и вы видите, какъ онъ тотчасъ же погру- 
знлся въ нее. Забавы его — если можно такъ назвать 
нхъ — жестоки и мрачны; самое остроуме его пропз- 
водитъ боль. Веселость, какую мы видимъ въ немъ, 
проистекаетъ отъ успъховъ его коварныхъ замысловъ, 
спокойств!е — отъ мученй, какамъ подвергнулъ онъ 


другихъ. 


Въ продолжене пьесы называютъ его чест- 
ным5 Яго, какъ будто для того, чтобъ показать, что 
въ наружности его есть что-то подозрительное, про- 
тиворъчущее этому названио. ‘Тоиъ его, когда онъ 
говоритъ съ Родригомъ, Дездемоной и Кассемъ, нъ- 
сколько слабъе въ сравиеш1я съ прочимъ бурнымъ 
ходомъ пьесы; по, говоря вообще, разговоръ его пред- 
ставляетъ закореньлую мизантрою и необузданную 
пронипательность, которая всегда чутка ко злу и съ 
коварпымъ наслаждешемъ вдыхаеть въ себл зарази- 


тельный запахъ добычи своей. 


Мел;ду-тьмъ общее оспован!е характера Яго пе 
есть чистая злоба, ино педостатокъ нравственныхъ 


правильъ, или равнодупие къ сльдстямь  собствен- 
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ныхъ поступковъ, которые совершаетъ онъ, увлекаясь 
своею пронырливою строптивостью, своею любовью къ 
сильному, непосредственному возбуждению. Онъ любитъ 
трагед1ю въ настоящей жизни, п вмъето того, чтобы 
упражнять свое остроуме на вымышленныхъ харак- 
терахъ, или давно-забытыхъ событяхъ, онъ посту- 
паетъ гораздо смълте и отчаяннъе: располагаетъ свои 
пьесы дома, раздаетъ главныя роли своимъ друзьямъ 
и знакомымъ, и расказываетъ вамъ ихъ на-прямки, 
безъ всякихъ щутокь, съ удивительною твердостью 
духа и непоколебимою ръшительностью. Это лице 
есть совершенное отвлечене существа умственнаго отъ 
нравственнаго; или, говоря другими словамп, въ немъ 
ньтъ никакихъ обыкновенныхъ чувствъ: каждое изъ 
нихъ поглощено ядовитостью его ума, обдуманнымъ 
своенравшемъ намЪрен!й п безпокойною, ничъмъ неу- 


кротимою любовю ко злу. 


Обиие разговоры п разсуждения, сопровождаю- 
ше ходъ развязки, постоянно исполнены желчи. Ъд- 
кость злобы Яго привязывается ко всему одинаково, 
и пресльдуетъ съ раздражительною пронпцательностию 
самое отдаленное подобле зла. Веселость его не есте- 
ственна и не радостна, но принужденна и странна, 
потому - что въ ней соединяется и папряженная дъя- 
тельность ума п циническое презрьн1е къ другимъ, 
составляющее истсчникъ ея. Яго — не поклонникъ 
оптимизма, какъ Кандидъ, напротивъ-того нена- 


вистникъ всего похожаго на эту систему. Оцъ съ на- 
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слажденемъ останавливается только на томъ, что мо- 
жетъ нарушить радость другихъ и удовольствовать 
его угрюмую раздражительность. 


Воть одно изъ тъьхъ мъетъ, гдь лучше всего 
выставляется характеръ Яго. Онъ говорптъ здЪсь тот- 
часъ послъ свадьбы Отелало. 


Родрило. «Какимъ счастьемъ завладЪль этотъ тол- 
«стогубый, если успфлъ похитить ее | 

Язо. «Закричи отцу ея! Разбуди его! Пошли его за 
«нимъ, отрави его васлаждев!я, провозгласи его 
«преступникомъ на улоцахъ, возбуди гнфвъ ея 
«родственниковъ, и если ему достался въ удБлъ 
«счастливый климатъ, мучь его несносными тамъ 
«насфкомыми; пусть радость его будетъ радостью, 
«но брось на нее столько разныхъ огорчений, 
«чтобы она потеряла н5сколько своего цвЪту.» 


Здъсь прекрасно выражена упорная логика его 


любимаго правила. 


Въ строкахъ, сльдующихъ за сими, воображене 
его самовольничаетъ въ замышляемомъ злБ, и выры- 
вается наружу съ дикост!ю и необузданностию истин- 


наго энтуз!азма. 


Родрило. «Вотъ домъ отца ея: я закричу. 
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Язо. «Да, сначала боязливо, потомъ завой ужасно, 
«такъ-какъ воютъ въ мпоголюдномъ городЪ, когда 


«варугъ замЪтятъ, ночью, разгорфвиийся огонь по-_ 


«жара.» 


Одинъ пзъ любимыхъ предметовъ, о которомъ 
онъ любитъ распространяться, и въ описана котора- 
го брюзгливость его служить ему музою— есть неров- 
ное супружество Дездемоны ин Мавра. Это для него 
путеводная нить къ характеру первой, нить, съ кото- 
рою онъ никакъ не можетъ разстаться. Онъ предста- 
вляетъ ее въ первой сценъ, и опять берется за нее, 
когда Родриго, въ отвътъ па его нападен1!я на Дезде- 


мону, говоритъ: 


«Я не могу повЪрить, чтобы она— она, исполнен- 
«ная самыхъ благословенныхь качествъ... 

Яо. «Нашелъ благословене! Вино, которое она 
«пьетъ, сдфлано также изъ випограду: если бы у 
«нея было что-нибудь благословенное, она никогда 
«не вышла бы за Мавра.» 


И потомъ опять, еще съ большимъ умомъ и 6бо- 
лъе пагубиымъ дьйствиемъ, когда онъ обращаеть къ 
осуждению ея эту самую мысль, возбужденную пмъ 


же въ душъ Отелло. 


Отелло. «Однакожъ, какъ прарода можетъ уклонять- 
«ся отъ самой себя? 
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Я. «Да, въ самомъ дБлЬ: если ужъ говорить съ 
«вами смЪло, то ея отказь миогимъ женихаму изъ 
«соотечественниковъ одинаковыхъ съ нею дьтъ и 


«зван1я. .. » 


Это задъваетъ за живое. Здъсь Яго какъ будто 
выворачиваетъ внутренность характера бьдной Дезде- 
моны. Конечно, только одинъ ген Пексппра могъ 
сохранить вполнь интересъ и ныжвость этаго лица, 
п сверхъ того, даже извлечь пзъ особенныхъ обстоя- 
тельствъ, окружающихъ его, какую-то изящноесть п 
достопиство. Роль Дездемоны всегда имвла величай- 
шую прелесть для душъ самой утонченной чувстви- 
тельности. Что касается до насъ, то мы держимся 
нъсколько мнън:я Яго въ этомъ случаь; п если бы 
намъ нужно было описать сложене Дездемоны по 
ФПЗ10НОоми!, мы сказали бы, что у ней были: самая 
прекрасная кожа и свътлокаштановые, желтоватые 
волосы. Въ тоже время, мы вБримъ чистоть п нБж- 
ности чувствъ ея, но случается, что чистота и гру- 


бость пногла 


«Близко сходятся, и только самыя тонмя черты 


< разд ляют”ь ихъЪ.» 


Однакожъ противное не удерживается вмЪстбБ: 
такъ невьренъ и неизъяснамъ этотъ нравственный ха- 
рактеръ! Неудивительно, что Яго чувствуетъ къ нему 


какое-то презръше, Яго—«изучивиий ученымъ умомъ 
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всь свойства человьческихъ поступковъ.» Въ разгово- 
ръ его съ Эми.-млей и Дездемоной, при вступлен!я ИХЪ 
на берегъ, есть довольно веселости и легкости. Это 
можно назвать праздникомъ лушн его; но, говоря во- 
обще, сатира ‘ъдка — п понят!е его о человъческомъ 
нравЪ превосходно выражено въ отвьть его Дезде- 
монЪ на вопросъ ея: какъ бы онъ похвалилъ ее? 


«О! прекрасная сипьора, увольте меня отъ этаго: я 
«ум$ю быть только насм5шливымъ.» . 


Обыкновенную вольность разговора Яго нельзя 
приписать удовольств!ю, какое находилъ онъ въ гру- 
быхъ и сладострастныхъ картинахъ, но скоръе же-. 
лан!ю его всегда открывать худшую сторону каждой | 
вещи. Во всемъ существь его ньть человьческой мяг-. 
кости духа. Воображение его отвергаетъ все, что не; 
приправлено спльно, самыми неприятными снадобья-. 
ми; нравственная природа его варатъ только яды. , 
Добродътель или доброта, пли все, что мальйшимъ: 
образом походить на спасене — для развращен-. 
наго вкуса его кажется хило и бездушно: и онъ да-: 
же негодуеть на хорошее мнъне, которое имьютъ! 
о его собственной честности, какъ будто она пят-- 
но для твердаго смысла и луха его характера.. 
Такъ при встрьчь Отелло съ Дездемоной онъ вос-- 
клицаетъ: «О! какъ хорошо вы настроены теперь! 
но я порву струны, издаюция зту музыку; кадя- 


нусь моею честаю, его добродупие не совсьмъ кы 
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ицу ему. «Въ сценахъ съ Отелло, гдь ему надобно 
увлечь страсть его съ теоретическаго зла на практи- 
ческое съ болыпою опасност1ю для себя и съ ужас- 
ными саъдетвями для другихъ, онъ, можно сказать, 
 пропоршюнально остороженъ, коваренъ, мраченъ п 
медленъ. Ничто не можетъ сравниться съ глубокомъ 
притворствомъ п пскусною хитрост!ю извъстнаго всъмъ 
разговора въ третьемъ актЪ, гдЪ онъ въ первый 


разъ принимается за исполнен!е своего намъренйя. 


Язо. «Благородный синьоръ! 
Отелло. «Что скажешь, Яго? 
Язо. «Зпалъ ли Микель Касс1о 0 любви вашей къ 
| «синьор съ самаго начала? 
| Отелло. «Да, съ самаго начала до конца... Но за- 

«чфмъ ты спрашиваешь объ этомъ? 
| Яо. «Такъ, мнЪ пришла въ голову мысль... толь- 
«ко для этой мысли, синьорт, ничего болЪе... 
Отелло. «Какая мысль, Яго? 
Яо. «Я не думалъ, чтобъ онъ былъ знакомъ съ 
«нею. 
Отелло. «О да, онъ былъ часто даже нашимъ по- 
«средпикомъ. 
Язо. «Вл самомъ дЪаЪ? 
Отелло. «Въ самомъ дЪлЪ? ну, да, въ самомъ дЪ- 
«лЪ! Разв$ ты что-нибудь замЪчаешь въ этом? 
«разв онъ пе честенъ? 
Язо. «Честевъ, синьоръ? 
Отелло. «Ну, да, честенъ! 
Язо. «Синьоръ, столько, сколько я знаю... 
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Отелло. «Какъ? чтож ты думаешь? 

Язо. «Что я думаю, синьоръ? 

Отелло. «Что думаю, синьоръ? Клянусь небомъ; ты 
«повторяешь слова мои, какъ будто въ МыСляхЪ. 
«твоихъ таится чудовище, которое такъ ужасно, 


«что ты боишься показать его!» 


Его остановки и молчане, глубокое внутреннее 
въроломство подъ наружност!ю привязанности п чест- 
ности, тосклпивая заботливость, холодное усерде, п 
если можно такъ сказать, страсть лицемърая, озна- 
чающаяся въ каждомъ словь, все это вмъсть — не- 
подражаемо довершается отличительною вспышкою 
его мнимаго негодован1я въ ту минуту, когда Отел- 


ло сомнЪвается въ его искренности: 


«О пощадите! О небеса, простите менл! ЧеловЪкъ. 
«ли вы? Есть ли у васъь душа или разсудокъ? Богъ. 
«съ вами!., возьмите назадъ мою должность! О не-. 
«счастный безумец! Ты дожилъ до того, что твоя. 
«честность принимается за порокъ. О чудовищный. 
«свфтъ! смотри, смотри, какъ опасно быть честнымъ 
«и прямодушнымъ... Благодарю васъ за урокъ: съ 
«этихл» поръ я не буду любить ни однаго друга, 
«потому-что отъ дружбы получилъ я такое оскорб- 
«ленте. » 


Яго, ненавистный среди своей ужасной дъя- 


тельности, дълается еще хуже, когда мы смотримъ, 
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на него ничъмъ не занятаго, и видимъ только пусто- 
ту его сердца. Равнодушие его при обморокь Отелло 
можно назвать совершенно дьявольскимъ п вполнЪ 
свойственнымъ ему. 


Язо. «Что съ вами, генералъ? Не ушибли ли вы 
«голову? 

Отелло. «Ты смЪешься надо мной? 

Язо. «Каянусь небомъ, не смфюсь... и проч. 


Это лице едва было бы выносимо — даже какь 
противодъйств!е добродьтели п великодупию другихъ 
лпцъ пьесы — если бы не неутомимая дъятельность 
и непстощимыя хитрости, которыми онъ отвлекаегъ 
вниман!е зрителя (также -какъ и свое собственное) 
отъ цБли, предположенной имъ, на средства, какими 
она должна быть достигнута. Эдмундъ, въ король 
Лиръ, есть нъчто похожее на это лице, но онъ по- 
ставленъ въ обстоятельствахъ, менъе трудныхъ. Зан- 


га есть низкая карикатура Яго. 


РАЗВОРЪ НОВЫХЪ ВЕЕР. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНИЯ. 


1. ОП БлАГОДАТИ, Как 065 основани истиннаго 


самопознамя и исправленля себя. Вь 8; 40 стран. 


2. Ежедневное размьшлене о СТРАДАНТИ Госпо- 
ДА НАШЕГО [. Христа. Во 12; 38 стран. 


3. ПримърРы ХрИСТ1АНСКАГО МИЛОСЕРДЛТЯ, С0- 
браше изъ житий святых угодниковь Боэкихь. 
Книжклд ПЕРВАЯ. Во 8; 9% стран. 


Высокя, святыя истины, очищаюция душу раз- 
мышления, трогательные примьры — вотъ что пред- 
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ставляется здЪсь читателю. Все изложено безъ напы- 
щенности, доступно уму каждаго, языкомъ чистымъ 
и прятнымъ. 


* 


4. Чтен1я о Русскомъ языкъ, Николая Греча. 
Двтъ части. Вз 8; И1—=336 ц 404. 


О чтев!яхъ г. Греча уже упомянуто было въ 
Современникв (Т. ХУШ, стран. 100, первой нумера- 
ци). Разсмотрьвъ ихъ въ печати, мы остаемся при 
нашемъ мнЪн!и, что они дъйствительно полезны, 
какъ повторен!е уроковъ, занимавшихъ дни свЪтлой 
юности. Здфсь все знакомо. Только нъкоторыя упу- 
щен!я автора изъ его прежнихъ изсльдован!й удиви- 
ли насъ. Онъ мало упоминаетъ о Русскихъ писате- 
ляхъ, исключительно извъстныхъ прозаическоми со- 
чинен!ями. При томъ же, послЪ зетырехъ своихъ 
чтений, въ слъдующихъ одиннадцати онъ забываетъ 
главный предметъ, т. е. грамматику. Но въ его раз- 
дълен1е поэз1и, которую назвать можно единственною 
цълию его чтенй, никакихъ перемънъь не внесено. 
Онъ въ пользу любимой системы своей пожертво- 
валъ даже историческамъ изложенемъ нашей лите- 
ратуры, и разсматриваетъ писателей не хронологи- 
чески, а внося ихъ въ сльдуюпие разряды стихо- 
творства: 1) Народныя пъсни, 2) Лирическая поэзия, 
3) Легкя  стихотвореня, 4) Трагеля и Комедя, 
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5) Эпопея, 6) Дидактическ!я стихотворешя, 7) Сказ- 
ки и Баспи — п 9) Ромавъ. Въ нъкоторыхъ отдъле- 
няхъ, кромь Русскихъ сочинителей, разобраны ино- 
странные, какъ изъ древнихъ, такъ и изъ новыхъ. 
Впрочемъ г. Гречь недовольно ясно показалъ, чьмъ 
онъ побуждаемъ былъ къ этому при своихъ чтешяхъ 
о Русскомъ языкЪ. Прн объяснени Басни, на-при- 
мьръ, говорится о .Локмань, Пильпаъ, притчахь Тудей- 
скит5; а между лириками нЪтъ ни царя „Давида, ни 
Пиндара, ни другихъ. Самыя исчислен!я видовъ ка- 
кой-нибудь поэзи не довольно отчетисты. Между 
простонародными пъенямп названы: разбойнизьнп и 
сатирическ1я, а не сказано ничего ни о хороводныхъ, 
ни о свадебныхъ и проч. О буколической поэз!и да- 
же не упоминается. Въ нашъ въкъ, когда явлен1я 
литературы принимаются за выражен1е господствую- 
щагос умонаправлен1я, сферы и въсу мыслей, смъшно 
было бы возставать противъ неточности или неполноты 
классификащи стпхотворныхъ сочинешй. Справедли- 
въе можно было спросить: къ чему напоминать о ней, 
а еще болье, осповывать на ней здане истори ли- 
тературы, въ которой важны не разряды, а пер1оды. 
Пертодъ въ пстор1и есть законченное колъно оргави- 
ческаго явленля, свободпо движущийся членъ жизни, 
явное выралеше особеннаго характера, связь и объя- 
снеше предыдущаго съ посльдующимъ, разгадка бу- 
дущаго. Изъ такихъ пер1одовъ образуется истипная 
истор1я — истор1я политическая, исторя просвъще- 


ня, въры, законодательства, торговли, а еще лучше: 
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полная история государства. Въ языкЪ и его произ- 
веден!яхъ отпечатльвается ръзко и въ полноть каж- 
дое кольБно, т. е. каждый перодъ жизни государ- 
ства. Истор!я литературы, излагаемая въ этомъ духъ, 
достойна изучевя мыслящихъ существъ: въ ея уро- 
кахъ живеть вЪъчная истина и созрьваетъ государ- 
ственная мудрость. Но если вамъ скажутъ: ›Отъ 
«Эпопеи перейдемъ къ Дидактическимъ стихотворе- 
«н1ямъ, подъ именемъ которыхъ разумъются Посла- 
«тя и Сатиры. Сочинемемъ первыхъ занимались: 
«Горашй, Овид, Буало, Попъ, Ломоносовъ, Карам- 
«зинъ, Дмитревъ, Батюшковъ, Жуковский, Пушкинъ; 
«а сочинен1емъ вторыхъ: Гораши, Ювеналъ, Перс, 
«Кантемиръ, Сумароковъ, Фонвизинъ, Дмитриевъ, Ми- 
«лоновъ»; если вамъ прибавятъ, у кого изъ нихъ 
болье остроты или веселости, у кого языкъ правиль- 
нъе или легче: то какимъ обогатится умъ вашъ пр1- 
обрътен!емъ? при этомъ поминаньБ не припомнится 


ли вамъ покаянный стихъ Поэта: 


Владько дней моихъ! духъ праздности унылой 


И празднослов1я не даждь дуц?Б моей? 


5. Жизнь ВналльямА Шекспира, Ангийскаго 
поэта и актёра; с5 мыслями и суждешями 065 
этомь великомб человькъ Русскихь и иностран- 


ныхь писателей. Въ 8; ПУ и 52 стран. 
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Книжка эта есть шутка. Издатель ея, въроятно. 
опечаленный распространешемъ напыщенно-грубаго’ 
языка, котораго успъхи такъ замьтны во многихъ. 
статьяхъ новъйщаго произведензя, р5шился прибъг- 
нуть къ ирои — и для опыта своего избралъ имя 
великое, но чаще другихъ низводимое до смъшнаго. 
Изъ разныхъ перюдическихъ издан онъ собралъ 
нъесколько извЪстй о жизни Шекспира и излагаетъ 
обрътенное по образцу слБдующихъ ‹Ффразъ: «Трудно 
«написать что-либо о малольтствь Шекспира, тьмъ 
«болъе, что оно и въ исторш закрыто густыми обла- 
«ками неизвъстности. Предане говоритъ только, что 
«Джонъ Шекспиръ, отецъ Вилльяма, имЪълъ трехъ 
«женъ и былъ весьма богатъ дътьми. Эте-то богат- 
«ство и вмБсть другая, тайныя для насъ, причипы 
«заклеймили его печатью бъдности... Шекспиръ не 
«могъ получить образованйя, которое было необходи- 
«мо для развития силъ его необыкновеннаго, духов- 
«наго Я--» п проч., и проч. Особенно тонко устрем- 
лена здьсь иромя на посльднй переводъ Гамлета. 
Выписавъ сужден!я Русскихъ критпковъ, которые до- 
казали, что переводчикъ напрасно принимался за это 
создан!е Шекспира, не могши пользоваться подлинни- 
комъ, илн не желая озарить красотами его трудъ 
свой, издатель расматриваемой брошюры воскли- 
паетъ вдругъ: «Краса Росён, ФилосоФъ и литераторъ 
«Русской (за-чьмъ же не историкъ? върно за-гьмъ, 


«что тутъь ужь не было бы тропа), нашъ родной 
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«поэтъ подарилъ насъ переводомъ Гамлета—и Росс!я 
«пришла въ восхищеше. » 


6. Истор1я ДРЕВНЕЙ Русской Словесности. 
Сочинеме Михаила Максимовича. Книга ПЕР- 
вля. Въ 8; 226 стран. 


Здъсь начало труда прекраснаго и общеполезна- 
го. Сочпнитель входитъ въ самыя любопытныя ра- 
зыскан1я относительно происхождения разныхъ Сла- 
вянскихъ наръчй, а послЪ исчисляетъ въ хроноло- 
гическомъ порядкЪ всЪ извъстные письменные памят- 
ники древней литературы нашей. Въ его Фхплологиче- 
скомъ изслъдовани есть самобытность, своеобразе и 
доказательства, свидьтельствуюцщия о внимательномъ 
п долговременномъ его изучен предмета. Только 
подобные труды и подвигаютъ науку къ ея оконча- 
тельному совершенству. Самыя ощибки въ новомъ 
взглядь, неизбьжныя въ предпр1ят!и мпоготрудиомъ 
и медленно оканчивающемся, поучительны для пре- 
емниковъ. По крайней мьрь это не обветшалыя Ффра- 
зы, ве компиляшя бездушная. Судя по началу исто- 
рии г. Максимовича, мы увррены, что во второй 
книг и посльдующихъ онъ много замъчательнаго и 
положительнаго внесетъ въ эту часть учебныхъ из- 


слъдовании. 
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Я. (ГЕРОЙ НАШЕГО ВРЕМЕНИ. Сочинеше М. ЛЕР- 
монтовА. Во дву25 частяхжь, Во 12; 173 и 250 


стран. 


«Съ нъкотораго времени вошли въ моду истори- 
«ческе романы. Неугомонный родъ людей, который 
«называется авторами, тревожитъ священный прахъ 
«Нумъ, Авремлевъ, Альфредовъ, Карломановъ, и 
«пользуясь изстари присвоеннымъ себъ правомъ (едва 
«ли правым), вызываетъ древнихъ героевъ изъ ихъ 
«тльснаго домика (какъ говоритъ Осс1анъ), чтобы они, 
«вышедши на сцену, забавляли насъ свопми расказа- 
«ми. Прекрасная кукольная комедля! Одинъ встаетъ 
«изъ гроба въ длинной Римской 70гъ, съ сБлою го- 
«ловою; другой въ коротенькой Гишпанской епанчъ, 
«съ черными усами — и каждый, протирая себъ гла- 
«за, начинаетъ свою повЪсть съ яицъ Леды. Только 
«привыкнувъ къ глубокому могильному сну, они ча- 
«сто зъваютъ, а съ ними вмъстЪ... и читатели сихъ 
«историческихъ небылицъ. Я никогда не былъ рев- 
«ностнымъ посльдователемъ модъ въ нарядахъ; не 
«хочу сльдовать и модамъ въ авторствь; не хочу бу- 
«дить усопшихъ великановъ человьчества; не люблю, 
«чтобъ мон читатели зЪъвали —и для того, вмъето 
«историческаго романа, думаю расказать романическую 
«истортю однаго моего пр!ятеля». Вотъ, что, за со- 
рокъ льтъ передъ симъ, написаль Клрамзинъ въ 
предислов!и къ повъсти своей: Рыцлрь НАШЕГО 


ВРЕМЕНИ. Въроятно тоже думалъ и авторъ ГЕРОЯ 
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НАШЕГО ВРЕМЕНИ. Не безъ намърен!я сблизили мы 
два произведеня Русской литературы, между ко- 
торыми легло чуть не полстольтя. Каждое пзъ 
нихъ ознаменовано печатью истиннаго таланта; каж- 
лое приняло на себя живыя, ярк!я краски эпохи ихъ 
создан1я; каждому суждено прослушать въ молчан!и 
брюзгливыя выходки судей, которые, лишены буду- 
чи способности мыслить и чувствовать, утъшаются 
неотъемлемымъ своимъ правомъ — побранивать все 
привлекательно-живое. Пусть ихъ хоть этотъ красно- 
ръчивый Фактъ вразумитъ немного: Карамзинъ, кото- 
раго осуждали за Рыцаря нашего времени, написалъ 
посл Исторю Государства Россёйскаго. У кого есть 
талантъ, тотъ лучше знаетъ, когда и что писать ему. 
Но васъ мучитъ успьхъ произведен!я легкаго, нич- 
тожнаго (по вашему мнън!ю)? А развЪ оно не даетъ 


своего плода, сладкаго и полезнаго даже вамъ 7 


Пусть будетъ красою краса: не завилуй, что пре- 
лесть ей съ неба, 

Какъ лимямъ пьиивость, дана безъ заслуги Ците- 
рой! 

Пусть будетъ блаженна плфняя: плфняйся — теб 


наслажденье | 


8. ПровинцтаАЛльныя сцепы. Сочинеше автора 
Семейства Холмскихъ. Дьйстве происходить вв 
1780-хо годахь. В5 12; 428 стран. 
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9. Повьсть и Быль. Я. ОзЗЕРЕЦКОВСКАГО. В5 
12; 168 стран. 


Оба эти сочиненя мы относимъ къ числу при- 
ятныхъ явлен!й въ литературъ. Истины и жизни ху- 
дожнически схвачено довольно. Первое пзъ нихъ, 
тамъ, откуда авторъ запмствовалъ свои краски, не 


можетъ не произвести эффекту. 


10. Были и Повьсти, расказанныя Тосифомъ 
Грузиновымъ. Вз 12; 252 стран. 


11. ВЕЧЕРИЯ БЕСЪДЫ У барона К. Сочинете 
А. Моховицына. В5 8; 98 стран. 


О киигахъ, содержащихъ въ себъ расказы или 
бесвды ложные, т. е. сочиненные вна-удачу, безъ 
отношен!я къ опредъленному мъету и времени, не 
обнаруживающе въ автор ни наблюдательности, ни 
живаго представления людей и пружинъ ихъ дьятель- 
ности, о такихъ книгахъ можно сказать одно:  изда- 


ше опрятно и цБна невысока. 


12. Мллоросстйск1Е ПОВЪСТИ ПИ РАСКАЗЫ. Хо- 


мы Купрыенка. Вх 16; 145 стран. 


13. Повъсти и ПРЕДАНАЯ НАРОДОВЪ Сллвян- 
СКАГО ПЛЕМЕНИ, изданныя И. Боричевскимъ. 
В5 12; 185 стран, 
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Въ первой книжкъ, по-Малороссйски написан- 
ной, собрано нъсколько мъстныхъ расказовъ. Върныя 
народныя черты характера или предразсудковъ все- 
гда для литератора полезное пр!обрьтене — и по- 
тому намъ кажется, что нельзя не желать появления 
подобныхъ книгъ. Вторая, выспий представляетъ ин- 
тересъ: она обнимаетъ гораздо обширнъйш!й горп- 
зонтъ. ЗдЪъсь литературно-историческе матер!алы за- 
имствованы изъ предан почти всего Славянскаго 
мгра. Разсматриваемую теперь книгу мы принимаемъ 
только за начало издан!я обширнаго, и съ нетерпъ- 
нНемъ ожидаемъ продолженя такъ любопытныхъ и 
поучительныхъ расказовъ. 


14. ОзеЕРКИ изъ портФеЛЯ УчЗЕНИКА НАТУР- 
НАГО КЛАССА. Тетрадь первая. Мъщанинъ. 
Двъ части. Вх 12; 983 и 339 страниц. 


Въ видЪ романа изложены здесь долговремен- 
ныя и внимательныя наблюден1я человъька, который 
и глубоко чувствуетъ и обширно соображаетъ. Онъ 
не-даромъ жилъ въ обществЪ и проходилъ по раз- 
нымъ рядамъ его. Плоды своей опытности и размы- 
шлен!и обрашаетъ онъ преимущественно на то, что- 
бы наполнить душу читателя теплотою религ!озныхъ 
ощущен!й и возвратить его въ лоно семейнаго сча- 
ст1я. Эту книгу падобно читать медленно, часто воз- 
вращаться въ ней назадъ и вносить ея истины Въ 


сокровищницы души ие какъ пр1обрьтеше суетности, 
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но какъ животворное вещество. Удивительнъе всего, 
что въ нашей литератур явилась теперь эта книга. 
Между всьми произведен1ями словесности, принадае- 
жащими извъстному времени, есть какое-нибудь со- 
отношеше. Но Очерки, разбираемые нами, стоятъ от- 


дъльно. Изъ общественной жизни выбрала ихъ. 


мысль, питавшаяся въ себъ самой, движимая соб- 


ственными побужденями. Мы не изумились бы, ес- 
ли бы подобную книгу привезли намъ изъ Англш; 
Германи, Итали, даже изъ Франщи. Тамъ встръ- 
чается умъ на всъхъ путяхъ изсльдован!я. У насъ 
дарован1я поочередно толпятся въ одну эпоху на 
опредъленныхъ мъстахъ. Даже мы желали бы ви- 
дъть Очерки на иностранномъ языкъ, особенно на 
Франпузскомъ. И въ Росси прочитали бы ихъ съ 
болыпимъ внимашемъ. Они вызвали бы сужденля, со- 
грьтыя участемъ в одушевленныя знан1емъ, суждешя 
лучшаго общества, можетъ быть, не безъ основания 
охладЪъвшаго къ отечественной словесности. Намъ 
жаль только, что авторъ Очерков5 принесъ лишнюю 
дань романической Формъ. Собыл1я расказа его до не- 
въроятности эффектны. Завязки и развязки придуманы 
съ такою заботливост1ю, будто бы книгБ суждено 
играть роль дьйствительнаго романа. Нътъ, она выше 
этаго пазначенля: ей бы надлежало и въ происшеств1яхъ 
возвыситься до простоты. 


® 


15. 


16. 


17. 


18. 


19: 
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Новые досуги Федора Саъпушкина. Вь 8; 107 
стран. 


СтихотворЕНТЯ А. Папкевича. В5 19; 80 


стран. 
Могила БОЯРИНА АрТАМОНА СЕРГБЕВИЧА 
Млтвъзева.. Сочиневе Ивана Данкова. Вх 19; 
24 стран. 

ТРИ ПЪСНИ ПАТРТОТА. В5 12; 24 стран. 


КовБзАРЬ. Т. Шевченка. В5 12; 114 стран. 


Между всьми произведенйями поэз1и,  появллв- 


шимися въ эти три мЪсяца, одно посльднее достой- 


но вниман!я. Оно писано по-Малоросейски. Въ немъ 


собрано нъсколько простонародныхь лирическихъ 


измян! души, живыхъ и счастливо переданныхъ 


авторомъ. Понимаюшие Малороссйскй языкъ проч- 


тутъ это собраше конечно съ удовольстшемъ и бла- 


годарност!ю. 


20. 


* 


Ктевлянинъ. Книга первая на 1840 год. Из- 


даль Михаилъ Максимовичь. Во 8; 253 стран. 
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Прежде всего надобно порадоваться, что Кев- 
лянинъ заговорилъ на обще-Русскомъ лзыкъ. Кпига, 
появляющаяся вВЪ свътъ на областномъ простонарод- 
номъ наръчи, когда господствуюний языкъ отрадно 
блещетъ и звучитъ для каждаго изъ читателей, все- 
гда похожа на пародлю или литературную шутку. 
Но страпно, что Кевлянинъ, желая знакомить Рус- 
скую публику преимущественно съ югозападнымъ 
краемъ нашего отечества, какъ альманахъ обставляетъ 
историческ!я, топографическия и друшя законныя свои 
статьи пришлыми стихотворен1ями да расказами. Не 
думаеть ли онъ попасть на колею пер!одическихъ 
издан!!? Тогда онъ по-невол5 уклонится отъ своей 
цъли и потеряетъ всю занимательность спещшальнаго 
издан!я. Истор!я, статистика, геограе1я, литература, 
нравы, повърья южной Росси представляютъ изда- 
телю неистощимый запасъ для Кевлянпна. Мы 


ждемъ отъ него книгъ не на -срокъ, а на -славу. 


21. ДнеЕВНИКЪ ОТЕЧЕСТВЕННЫХЪ ВОСПОМИНА- 
н1й. Карманная книжка на 1840 год5. Издаше 
книгопродавца Й. Теряева. Въ 18; 80 стран. 


Издатель предполагаетъ составить двенадцать 
книжекъ, прибирая на каждое число мъсяца нъсколько 
достопамятныхЪ событШ, этотъ день ознаменовавшихъ 
въ какомъ бы то году ни было. КЪ исполненио этаго 
предпиртят1я множество препятстви. Если бы даже и 


не требовалось ОТ КНИЖКИ, похожей на игрушку, 


, 
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особенной полноты, върности и соразмфрности въ 
расказахъ; надобно однако же придать ей какое-ни- 
будь достоинство. Въ первой книжкъ Дневника намъ 
встръчались однЪ выписки безъ мальйшаго вниман!я 
къ ихъ объему, вБсу и изложен!ю. 


99. АльмАНАХЪ НА 1840 годъ. Н. Анордиста. 
В5 16; 116 стран. 


Такъ автору вздумалось назвать собране ста- 
теекъ своихъ въ прозь п стихахъ, которыя безопасно 


могли бы коротать въкъ свой и безъ печати. 


% 


93. Пачлльный КУРСЪ РИСОВАНТЯ п0 Новой ме- 


тодъь, составленный К. Бекерсомъ. 


Посль того, какъ гг. ЗАУРВЕЙДЪ И САПОЖНИ- 
ковъ показали въ Росс1и всьмъ наставникамъ и вос- 
питателямъ единственную, истинную методу, по ко- 
торой надобно обучать рисован!ю, г. Бекерсъ могъ 
принести существенную пользу этому искуству рас- 
пространенемъ методы своихъ знаменитыхъ пред- 
пественниковъ, между-тьмъ какъ онъ теперь изда- 
н!емъ курса, уже смьшнаго и поддерживаемаго одною 
непростительною безпечностио, отодвигаетъ назадъ 
успвхи рисования. Грустно думать, что во веъхъ по- 


цчти школахъ нашихъ заставляютЪ бъдныхъ малютокъ 
Современникзъ. Т. ЖЩХ. 10 
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терять по 9 п 4 часа въ недьлю надъ копировкою 
глазокъ, носиковъ, головокъ, не давая ни мальйшаго 
понят!я о прекраспомъ искуствБ и пи сколько въ нихъ 
не возбуждая къ нему охоты. Лучше совсьмъ не 
учиться рисовать, сохраняя это время на отдыхъ, 
нежели привыкать къ пустому, жалкому препровож- 
депио времени. По методь гг. Заурвейда и Сапож- 
никова каждая черта развертываетъ въ ребенкз мы> 
сляшую силу и окрпляетъ воображеше; а копировка 
съ оригиналовъ рьшительно убиваеть способности 
къ рисованио. 


54. АЗБУЧКА - ИГРУШКА ДЛЯ МИЛЫХЪ ДЪТЕЙ. 
(5 11 гравирэваниыми виньетками и столькимб 


же числом легкихь повьстей. В 16; 116 стран. 


25. РАЗГОВОРЫ нянюшкп съ дътьми. Вб 19; 16 
стран. 


26. Подлрокъ дътямъ в5 день Свптлаго Христова 


Воскресешя Апрьля 14 дил 1840 года. Въ 8; 44 
стран. 


Приведенныя здьсь дътек!я книга въ безъ 
мальйшаго достопнства. 


о Е т: '› ® 
27. Дьтск!Йй соБЕсъдникъ, издаваемый под руко- 


‘водствомь И. Греча. Часть первая. Во 8; 118 
стран. 
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28. Очеркъ Росс1йской исторти, св тремя та- 
блицами. Соч. П.К. Во 8; 3% стран. 


29. РАЗГОВОРЫ 0 ПРИРОДЪ. (5 98 рисунками. В 
12; 226 стран. 


30. ДЕРЕВЕНСК1Й ТЕЛЕГРАФЪ ДНЕМЪ и ПОЧЬЮ. 
Подарокь прилежным5 дътям5 па праздник св. 


Пасхи. 


31. Истортя НЕСЧАСТ!Й ЖУКА И ПОХОЖДЕНТЯ 


МУРАВЬЯ. Расказ5 для дътей. 


Выборъ предметовъ, порядокъ ихъ изложетшя, 
самый языкъ и видимое дЪъйств!е на уметвениыя спо- 
собности дьтей ставятъ сочипешя си въ разрядъ по- 
лезныхъ и даже замъчательныхъ книгъ для дътекой 
биб-1отеки. Между ними особенное вниман!е доляпы 
обратить на себя Разговоры о природ, ири которыхъ 
для напечатльшя предметовъ въ дътской пямяти при- 
ложены картинки. Но главное дЪло въ умъиьь не 


утомлять вниман1я и поддерживать любозпательность. 


* 


32. КаАРМАНПЫЙ (Ллтинско-Русск!й словарь, 
составленный Алексъемъ Болдыревымъ, бывшим 
профес. Моск. Упивер. В 16; 450 стран. 
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33. Слмоучитель ФраАНЦУЗСКАГО ЯЗЫКА ПО мМе- 
тодь А. Ф. Язвинскаго, ‘изданный изобрътате- 
дем методы. Часть ПЕРВАЯ. В5 8; Хи 116 
стран. Съ 4 таблицами. 


При изучения языковъ обЪ означенныя книги съ 
пользою могутъ быть употреблены. Нельзя однако же 
не замътить, что Самоучитель г. Язвинскаго гораздо 
болъе облегчаеть дьло и доводитъ прямъе до цьли, 
когда ознакомишься съ этою методою изъ непосред- 
ственпыхъ уроковъ автора. 


% 


34. БесъдА Руссклго ОТЦА СЪ СсыНОМЪъ, и4и 
подарокб в5 день его ангела. Константина Терска- 
го. Вх 8; УП и 230 стран. 


35. НРАВСТВЕННЫЕ АНЕКДОТЫ 65 картинах. Во 
16; 40 стран. 


Надобно отдать справедливость сочинителямъ 


этихъ нравоучительныхъ сочинен!й въ томъ. что объ. 
книжки изданы съ цвлью похвальною. Еще болфе бы-. 
ло бы въ нахъ достоинства, если бы изложен:е ихъ. 
примънялось тщательнье къ понят1ямъ и потребно- . 


стямъ юнаго возраста, для котораго онЪ назначены. 


* 
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36. ПоБздкл въ Швецию в5 1839 году. Ивана 
Головина. В5 8; Ш стран. 


37. —Ньсколько суток въ дорогъ отъ Санктпе- 
ТЕРБУРГА КЪ Симьвирску. Во 8; 80 стран. 


Занимательныхъ и дБльныхъ свЪъдЪн много въ 
сихъ сочиневшяхъ. Недостаеть только ровности въ 
отдьлъ языка, и вниман!е пе всегда обращено на 
предметы, достойные изслЪдован!я. 


38. НЪКоОТоОРЫЯ ЗАМ ЪЧА Н ТЯ НА КНИГУ: ОБозрт-- 
НТЕ Росстйскихъ влаДьН!Й зл КавкКАЗОМЪ, 
составленныя членомь- корреспондентом Стати- 
стическаго Отдьлешя Совьта Министерства 
Внутреннихь Дьль, И. Ш. Въ 8; ИГ ц 140 стран. 


Подъ этимъ скромнымъ назван1емъ г. Ш. со- 
ставиль любопытньйшую книгу о Закавказскомъ 
краъ. И безъ указашй на ошибки Обозрьюшя Россй- 
скихь владъими за Кавказом въ его сочинен!и заклю- 
ченъ прекрасный взглядъ на страну, для насъ те- 


перь во всБхъ отношен1яхъ интересную. 


39. Хивл, или географическое и статистическое 
описаме Хивинскаго ханства, состоящаго те- 
перь в5 войнть с5 Росслей, заимствованное изъ раз- 
ныхь отечественныхь и иностранныхь писателей, 
съ изображенем костюмовь и вида города Хивы 
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Въ кнагь, столь много объщающей своимъ за- 
главемъ, очень мало удовлетворительнаго. Видно, 
что автору не удалось воспользоваться всБми источни- 
ками, о которыхъ онъ думалъ. Не говоримъ уже о 
системв и соразмьрностей частей, чего не найдешь 


въ сочиневи. 


% 


40. О мьръ нНАКАЗАН!Й. №М0сков. Университ. про- 
фессора Сермя Баршева. В 8; 279 стран. 


Наука уголовнаго права пр1обрьла въ изданной 
теперь книжкь удовлетворительное и соотвьтетвенное 
нашей эпохъ рьшене однаго изъ самыхъ важныхъ 
своихъ вопросовъ. Если профессоръ обработаетъ весь 
части преподаваемыхъ имъ предметовъ соотвътствен- 
но этому прекрасному началу, то юридическая лите- 
ратура наша выиграетъ много, особенно, когда на- 


выкъ и вниман!е доведутъ автора до языка боле 
отчетливаго и совсъмъ чистаго. 


41. ЮридичЕСКАЯ БиБлтотЕКА. Опыто руковод- 
ства ко познаню законовь и к5 правильному при- 
мьненио ить къ случаямб; для всьхь вообще со- 
столнй, вб особениости для поступающихь в5 
гражданскую службу, дал стояйчихь и повърен- 
ных5 по дъламь. съ приложешемь образцовь раз- 


ныхо актовь, прошений, жаловь и другижь бумаг, 
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и съ присовокуплешемь юридическижь анекдотовь 
и пословиць. Издае Федора Наливкива. ТЕТ- 
РАДЬ ПЕРВАЯ. В5 8; 42 стран. 


Небольшая тетрадь конечно еще ничего пе зна- 
читъ сравпительно съ тьмъ числомъ предметовъ, ко- 
торые должны войти вЪ издане, судя по его загла- 
вю. Но хорошее начало считается половиною испол- 
нен!я дла. У довлетворительнаго въ разсматриваемомъ 
нами началь не много. Если вся эта биб-иотека со- 
ставится изъ старинныхъ воззрьший и не покажетъ 
истиниаго состояя юридическихъ наукъ въ наше 
время, то она или сама по необходимости остановится, 
иди (чего Боже избавп!) остановятъ многихъ отъ 
праобрьтешя надлежащихъ знай. Но время еще не 
потеряно. Для столь огромнаго предпраят1я пужно 
содьйстве цпълаго сослов1я образованньйшихъ юрп- 
стовъ. Если издатель не охладъетъ къ своему пред- 
прият!ю и пробрьтетъ сотрудииковъ, знающихъ дЪло 
и способныхъ къ нему; то Библлотекь его мы обя- 


заны будемъ счастливыми результатами. 


* 


49. О тьсной торговль съ АнгатЕю, с5 прио- 
жентемь правило для вычислешя кубическаго содер- 
эканля атьса. Издано по приказано Е. С. Мини 


стра Финаисовь. Ве 8; 11 стран. 
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Необходимое пособле для людей, занимающихся 


отправленемъ лъсу изъ Росеш въ Англию, куда па- | 
стоить нужда привозить его не въ видЪ бревенъ, а 
обдъланный или обтесанный. Въ книжкЪ, о кото- | 
рой мы упоминаемъ, представлены не только наста- 
влен!я обдьлки, но приложены чертежи самыхъЪ. 


ФОормъ, как1я надобно давать продаваемому лъсу. 
* 


43. ПрРАКТИЧЕСК1Я УПРАЖНЕН1Я ВЪ БУХГАЛ- 
ТЕРТИ ПО ДЪлам5 внутренней торговли и фабри- 
каши, составленныя Николаемъ Емельяновымъ, 
бывшим5 воспитанником Московскаго коммерчес- 
каго училиша. Вх 8; 230 стран. 


44. Двойндя Англ1ИСКАЯ БУХГАЛТЕР!Я 10 
вновь изобрътенной Эдуардом5 Джемсомз двойной 
бухгалтерии, приспособленная наиболтье для него- 
щантов5, не имъющихь прямыхь отношеюй се 
иностранными государствами, с5 переложенными 
на Россайскую серебреную монету расчетами, по 
которой научивиийся бухгалтерии можеть пра- 
вильно вести свои книги. Составлено и издано 
Е. Б. Вейтцлеромъ. Вб 4; 51 стран. 


Нельзя не отдать справедливости издателямт 
сихЪ КНИГЪ, составленныхъ дьльпо, удовлетворитель: 
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по п съ впдимымъ знашемъ предмета, до котораго 
он касаются. Желаемъ, чтобы имъьюще надобность 
въ подобныхъ сочинешяхъ воспользовались теперь из- 
данными. 


* 


45. ВЕТЕРИНАРНАЯ ФАРМАКОЛОГТЯ. В5 19; 147 


стран. 


Въ ученомъ отношен эта книга вполнв удов- 
летворительна. Предметы науки обняты послфдова- 
тельно и объяснены хорошо. Собственно и литератур- 
ная сторона не безъ достоинствъ, хотя изложен!ю 


можно бы сообщить нЪсколько болъе обработки. 


46. О ГаАНЕМАННЕ И ГомЕОПАТПИ, прагматичес- 
кое сочинеме Семена Вольскаго, Двора Его Им- 
ПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА почетнаго дейб- 
медика, доктора медицины и проч. Три части. 


Въ 8; УГ, ХХУГ и 85; ХШ ц 189; ТИ и 136 


стран. 


Въ нашей литературь не было еще ни одней поле- 
мико-догматической книги столь полной, столь систе- 
матической и столь ровно до конца обработанной, какъ 
сочиненте г. Вольскаго. Дъло идетъ о предметф, раз- 
дълившемъ нын$ весь медицинской м!ръ на аллопз- 


товъ и гомеопатовъ. Прочитавъ изсаБдованя опыт- 
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нагс мыслителя со сторопы первыхъ, мы нетерпъли- 
во ожидаемъ равнаго ему адвоката со стороны вто- 
рыхъ. Дьло такъ многосложно и важно, что конечно 
никто не осмълится произнести приговора, пока не 
явится и противникъ съ своими доказательствами— въ 
исполнен1е стараго, мудраго правила: аидафиг её а]- 


{ега рагз. 


% 


47. Сз радостными чувствами благоговьшя экданный 
1840 новый годь. Сочинене Александра Ор.ло- 
ва. Во 8: 9 стран. 


Появлене книжекъ этаго разбора возбуждаетъ 
особеннаго рода чувство, которое, не будучи въ соб- 
ственномъ смыслъ ни груст!ю, ни досадою, нъсколько 
похоже на нихъ вмъеть. Въ самомъ дьлЬ: до чего 
дойдетъ литература, т, е. гласность представитель- 
ныхъ ошущенй и мыслей, когда пошлость п без- 
вкусе беззаботно и громогласно со всвхъ сторонъ за- 


говорятъ во всеуслышание? 


П. 


48. Путевыя записки, веденныя во время пребыва- 
ил па Тоническихь островах, в5 Греши, Малой 
Ази и Турщи в5 1835 году Владим1ромъ Давыдо- 
вымъ. Члсть ЦП. Въ 8; 342 стран. 
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49. АтлдАсъ кь Путевымь Запискам5 Давыдова по 
Топическим5 островамь, Греши, Малой Азы и 


Турши. ОтдвлентЕ П. 21 рисуноко в5-листь. 


50. Труды ОБвБщеЕествА Русскихъ ВРАЧЕЙ ВЪ 
САНКТПЕТЕРБУРГЪ. Члсть |1. Во 8; 358 ст. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


1.  Священнхяя ИСТОР1Я ВЕТХАГО И НОВАГО 


ЗАВБТА. Изданме содержателя типографии А. 
Плюшара. В5 8; П и 4716 стран. 


Желая доставить дътямъ не только назидатель- 
ное чтен!е, но и самое праятное занят1е ихъ внима- 


ню, издатель украсилъ книгу 700 политипажн. ри- 
сунк. 


% 


2. Походъ Кирлд МЛАДШАГО, ПО тексту, раз-. 
смотрьнному Кригером5. Сь объяснешемь и сло-. 


варем5 издано доктором К. Зедергольмомъ. Во; 
8; 271 и 119 стран. 
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Предпр!ят1е, достойное уважен!я по намврен!ю 


переводчика — доставить юношеству книгу, весьма 


удобную для изученя Греческаго языка. Нельзя 


только не пожалЪть, что переводчикъ не нашелъ 


нужнымъ просмотрьть свой Русской языкъ съ къмъ- 


нибудь изъ природныхъ Русскихъ: книга много бы 


выиграла. 


3. 


АтТлАСЪ ДРЕВНЯГО СВЪТА, СОчиНенный г. Лапи, 
с5 подробною картою Палестины или Обтътованной 
земли и планом5 Терусалима, описаннаго Шато- 
брганом5. 8 листов5. 


Кром плана [Герусалима, въ атлась помъщены 


слъдуюцщия карты: 1) общая, представляющая древ- 


н1й свътъ, 2) Палестины, 3) древней Греши, 4) Ма- 


лой Азш, 5) импери Александра великаго и 6) Рим- 


ской имперш. 


4. 


СистемлА Логики Карла Фридриха Бахмана. 
Перевод съ посльдняго издамя. ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


В5 8; 310 страи. 
Руководство: къ изучентю Логики, со- 
ставленное по системъ Логики Бахмана. П. Па- 


щенко. В5 12; 102 стран. 


Первая изъ сихъ книгъ, если говорить о ней 


единственно по достоинству перевода конечно хоро- 
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ша. Но система Бахманпа вообще не отличается отъ 
другихъ ни легкост1ю своего построешя, ни нёзыб- 
лемост!ю основашй. Гакимъ образомъ и трудъ пере- 
водчика и трудъ подражателя равно не вознагражда- 


ютъ тБхъ усилш, которыхъ они стоили издателямъ. 


6. ПолезЗноОЕ ЧТЕППЗЕ ДЛЯ ДЪТЕЙ. Издане, 
украшениое картинками. В 16; 311 стран. 


Безъ всякаго соображеня и, кажется, безъ 
цвли выбрано сюда нъеколько расказовъ пзъ Фран- 
цузскихъ дьтскихъ книгъ, прибавлено кое-что свое— 
н воть что украшено пазванемъ Полезнаго чтешя 


для дтътей. 


* 


7. ПохвллА ГЛУПОСТИ, сОчинеше Дезидерия 
Эразма Ротердамскаго, писанное за 300 льтб 


передь сим. Переводь с5 Латинскаго подлинника. 
В5 12; 91 стран. 


Остроумнъйцший, учепьйший, самый дъятельтый 
человБкъ на попришЪ литературы и даже политики 
наппсалъ сатиру на нравы своего въка, назвавъ ее 7/о- 
хвалото глупости. Сатира, точно также, какъ и другое 
пропзведен1е литературы, основанное на красоттЪ ко- 
мической, занимательно особенно въ свою эпоху, на 


своемъ мБетБ и для современниковъ. Дая васъ же 
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любопытна не Похвала глупости, и Эразмъ Ротердам- 
ск, его жизнь, объясняющая каждое изъ сочинен!й 
его. И такъ пздане Эразмовой б1ограча, взглядъ па 
его въкъ и на отношеня его къ тогдашиимъ дЪйство- 
вателямъ, переводъ всБхъ его произведенй—вотъ что 
| было бы услугою, вполнь соотвьтствующею направле- 
во нынъшней литературы. Судя по тому, какъ хоро- 
шо переведено разбираемое нами сочинеше, думаемъ, 
что переводчикъ пздалъ его какъ опытъ, и что онъ 
| раздъляетъ паше мпьше па счетъ совремепныхъ тре- 


` бованШ въ литературъ. 


8. Молодля Спбирячкл. Истинное происше- 
стве. Перев. с5 Фрапцузскаго, А. Попова. Во 16; 
141 стран. 


9. Расказъ о томъ, клакъ [АФЕТЪ ИЩЕТЪ 
ОТЦА. (0ч. капитана Маррета. Перевод съ 
Анг йскаго. В5 0двухь частях. В5 8; 988 
и 283 стран. 


10. Герцогопня 'Лопгвиль. 97и30д5 ‘из временб 
Фрондьот. Соч. С. Феликса. Съ Французскаго. Въ 
12; 249 стран. 


160 РадзБОРЪ НОВЫХЪ КНИГЪ. 


11. Рококо изъ 333 повъстекЙ, ОТРЫВКОВЪ И 
РАСКАЗОВЪ. Перев. с5 Французскаго. А. Волкова. 
Книжкла ПЕРВАЯ. Во 16; 81 стран. 


19. ПрЕеКРАСНЫЙ МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЬКЪ. Романб 
Поль-де-Кока. Четыре части. В5 12; 141, 144, 
151 и 147 стран. 


Выборъ книгъ, предпазначенныхъ переводчиками, 
для легкаго чтевя, нынЪшн!й разъ совеьмъ не ду- 
ренъ. Оставляя Поль-де-Кока въ сторонъ, какъ неиз- 
бъжное зло нашего времени, можно найти въ прочихъ 
что-нибудь или занимательное, или оригинальное. 
Рококо предзнаменуетъ родъ сборника переводныхъ 
повъстей. Странное объщан!е: выдать 333 расказа! 
Простительно книгопродавцу объявлять о новой дю- 
жинт или сотнЪ статеекъ, поступившихъ въ его лавку. 
Покамъстъ Рококо содержитъ только два расказа. 
Маррееть и Феликсь, каждый въ своемъ родЪ, поло- 
жительно хороши — одпнъ въ очеркахъ современ- 
пыхъ Англ!скохъ характеровъ, другой въ сце- 
нахъ избранной имъ эпохи. Но внимаве полное, 
узасте живое должна возбудить паша молодая 
Спбирячка, это произведеше, въ которомъ соедп- 
нены простота п грашя древнихъ съ религ!озност!ю _ 
и  мечтательностю  новьйшихъ временъ. Графъ, 
Местръ, сочинитель ел, безспорно припадлежитъ 


къ разряду первоклассныхъ писателей Француз- } 


скихъ. Жуковекй перевелъ изъ него столь извъст-, 
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ные стихи: Узник кб мотыльку, а Баратынсюй Про- 
каженнаго города Аоста. Сожалъемъ, зто переводчикъ 
Сибирячки не съ такою любовю обработалъ свой 
трудъ, съ какимъ искуствомъ сочинитель исполнилъ 
его. Но мы должны быть благодарны г. Попову 
уже и за то, что онъ познакомилъ Русскую публику 
съ этимъ интереснымъ сюжетомъ въ его истинномъ 
видЪ и освободилъ воображен1е читателей своихъ отъ 
прикрасъ мелочныхъ и безполезныхъ, которыми обе- 
зобразила его прихоть лругаго автора, передълавша- 
го повъеть граха Местра для сцены. Г. Поповъ, 
ревнуя ко благу отечественной словесности и въроят- 
но — по молодости льтъ — надъясь утонченнымъ оборо- 
томъ призвать на прямой путь маститаго автора 
театральной Сибпрячки, посвятилъ ему Сибирячку 
истинную. 


% 


13. Римск1я элегпи, сочинеме Гёте. Вз 8; 60 


стран. 


Весело, славно живу я, здБсь, на классической почвЪ; 
Утро проходитъ въ занятьяхъ: читая творев!я древнихъ, 
Умъ постигаеть яснфе вкъ и людей современныхъ; 
Ночь посвящаю богу любови: пусть въ-половину 

Буду я только ученъ—да за это блаженъ я трикрать!! 
Впрочемъ учиться могу я и тутъ, какъ вездф, созерцая 
Формы живыя лучтаго въ м!рЪ создавья; въ ту пору 
Глазомъ смотрю осязающимъ, зрящей рукой осязаю, 


СовреЕменниктъ, Т. ХХ. 44 
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Тайну искуства, мраморъ и краски вполнз изучая. 
Если жъ подруга усветъ — я уношуся далеко, 


Гаядя на образъ прекрасной, гдЪ жизнь и покой сочета- 
лись: 


Мысли одна за другою текутъ вереницей, и тщетно 
Гаснетъ лампада. О други! и тутъ, несказанно добрая, 
НЬжнымъ дыхавемъ сердце она согрЪваетъ, надолго 
Римскаго лика черты въ памяти мнЪ оставаяя... 


Мы представили нашимъ читателямъ переводъ 
У Элегия. Вехъ ихъ ХХ. По образцу, нами приве- 
денному, до нБкоторой степени можно судить о пре- 
лести оригинала и достоинств5 перевода. Гёте пи- 
салъ это въ молодости, полный любви къ искуствамъ, 
въ восторг отъ южной природы и подъ вмяшемъ 
юношескихъ страстей. 


14. Лечение лошаАдЕЙ холодною водою. Пере- 
6005 с5 Нъмецкаго. Вз 19; 93 стран. 


15. (СОБРАВИЕ РЕЦЕПТОВЪ, ИзвАеченных изь фармакологай 
Пари и Грайя для приготовленл патептованныеб 
средствь, врачебныхь веществ и нькоторыхь пре- 
паратов, наиболье употребляемых во Франци ч 
в; другихь государствах. Соч. аптекара Пру- 
домма. (5 присовокуплешемь рецептовь Алиберта, 
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перваго врача короля Французскаго. Перевод5 с 
Французскаго. Вз 8; 191 стран. 


То и другое сочинен!е заслуживали, чтобы ихъ 
передать на Русской языкъ. Гидропатия (лечеше водою) 
конечно съ пользою можетъ быть употреблена для ло- 
шадей. Опытные и столь извъстные врачи, которыхъ 
рецептами воспользовался Прудоммъ, многое могутъ 
пополнить въ медицинф. 


16. Игрл въ вистъ. Собране законов5, правил и 
постановленй, употребляемых в5 этой игрь, 
объясненныхь примърами, извлеченными изб луч- 
шить сочинений по сему предмету, какб старой, 
такь и новой школы, оть Хойля до Мечюся. Пе- 
ревель с5 Ангийскаго Б. К. Е. Сомогоровъ. Вь 
16; 131 стран. 


Казалось бы, довольно уже и того, что на 
вистъ потребляется столько времени въ продолжеше 
игры: нътъ — хотятъ еще, чтобы мы и читали 
с вистЪ. Какое ученое заглавше! Авторъ по видимому 
только и ожидаетъ, чтобы гдЪ-нибудь открылась ка- 
ведра виста: онъ тотчасъ предстанетъ съ книгою 
своею и предъявить неотъемлемыя права на занят!е 


профхессорской должности. 


17. Совьты Крейсиха 0 СРЕДСТВАХЪ ПРОТИВЪ 


УБЫТКОВЪ ВЪ СЕЛЬСКОМЪ ХОЗЯЙСТВЬ, при- 


+ 
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чиняемыт5 виянемь неблагопраятной погоды, из- 
давные членом ИмПпЕРАТОРС КАГО —водьнаго 
экономическаго общества Н. Пейкеромъ. В5 16; 
156 стран. 


Замъчан!я очень хоропия. Наши хозяева, при 


чтен!и этой книги, должны только имъть въ виду 


то, что Крейсихъ предлагаетъ свои совзты Н5мпамъ 


сообразно положен!ю хозяйства въ Германш. Русске 


могутъ примЪнять къ себь не все — и то съ осмо- 


трительност!ю. 


18. 


19. 


п. 


Живописнове ПУТЕШЕСТВИЕ ПО Азти, соста- 
ваенное на Французском языкт под5 руководствомь 
Эйре и украшенное гравюрами. Перевод Е. Кор- 
ша. Издане А. Ширяева. Томъ ШУ. Вь 8; 941 
стран. 


Хирургия, сочиненная М. Г. Хелусомь, докто- 
ром медицины н хирурги. Переведенная с5 Нт-- 
мецкаго Генрихомъ Леемъ. Члста Зи 3. В 
8; 381 и 259 стран. 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


СтрРАННИКЪ. Сочинеше А. Вельтмана. Изда- 
Н1Е ВТОРОЕ. Часть 1. Въ 12; 144 стран. 


Бдлсни Иваднд КрыловА. В осьми книгахь. 
Сороковдя тысяча. Во 8; 300 стран. 


* 


Новые ФраАНЦУЗСКТЕ И РУССКТЕ РАЗГОВОРЫ, 
составленные и раздъденные на 150 уроковь г. 
Сомовымъ. ЧЕТВЕРТОЕ ИЗДАНТЕ. Иждивенземь 
Матвъя Заикина. В 8; 234 и Х стран. 


* 
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ОпислнтЕ посольствл, отправленнаго в 
1659 году оть Царя Алексъя Михайловича пе 
Фердинанду П, Великому Герцогу Тоскансколу. 
Въ 8; 66 стран. 


Карты ПЯТИ ЧАСТЕЙ СВБТА, как5-то: Евро- 
пы, Ази, Африки, Америки и Австрами, се 
глобусом, составленныя Географомь Департ. Нар. 
Просвъш. А. Максимовичемь; а по извъетныме 
путешествчямо гг. Крузенииперна, Литке, Головни- 
на, Беллинсгаузена, Коцебу, Лазарева, Франкли- 
на, Денгама, Клапертона, Бичея, Парри в Россс 
исправлены и дополнены 9. Позняковымъ. 


% 


Мысли оБЪ УСОВЕРШЕНСТВОВАНТИ СЕЛЬСКА! 
го хозяйствл и улучшени быта поселянз хлтьбо‘ 
пашцев. ИздаН1Е ВТОРОЕ, дополненное. Петра 
Шем1ота. Вх 8; Ги 238 стран. | 


КАРМАННАЯ КНИЖКА ДЛЯ СКОРЪЙшШИХхЪ И 
ВБРНЫХЪРАСЧЕТОВЪ, ЗаклЮчающая курс5 Росси 
ской и иностранной золотой и серебреной монеты» 
Составленная А. Крюковымъ. Издание вто 
роЕ. В 16; 23 стран. 
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. БАЛАКИРЕВА полное собране анекдотов5, шута, 
бывшаго при дворъ Петра Великаго. Изданте 2-е. 


В5 пяти частях. 


). —Истор1я 0 ХРАБРОМЪ РЫЦАРВ ФраНЦЫхЛВ 
ВЕНЦТАНВ \ 0 прекрасной королевь Ранцывентъ. 
Изданте ВТОРОЕ. В5 12; 158 стран. 


| 

10. Повъсть 0 ПРИКЛЮЧЕН!И АнглтЙскКАГО 

МИЛОРДА ГЕОРГА % проч. ИздаАНТЕ ОСЬМОЕ, 

Три части. В 12; 104, 68 и 110 стран. 

11. Нлродный Русск1й пЪсЕННИКЪ. В5 0вух5 
частях5. Во 12; 92 ци 92 стран. 


ПРИБА В ЛЕНТЕ. 


Сиъшимъ обрадовать нашихъ читателей. Нако- 
чецъ получена здъсеь книга: Га Кизбе 4апз ГАзе 
питеите, ош сатрадпез 4и татесфа] Разкеоиср еп 1828 
д 1829 ртбсв@вез Фип да Меаи аи Саисазе, раг ЕЕтлх 
ое Еомтох— изданная въ ПарижЪ со всею типогра- 
рическою роскошью и единогласно расхваленная всъми 
аностранными журналами за ея неотъемлемое внутрен- 


чее достоинство. При этой книгЪ находится литограхи- 
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рованный портретъ фельдмаршала Паскевича; сверхъ 
того: 1) общая карта театра войны, 2) планъ осады 
Карса, 3) планъ сражен!я подъ Ахалцихомъ, 4) 
планъ осады Ахалциха — и еще пять плановъ, 
представляющихъ военныя дъйствя того же вре- 


мени. 


поОВвъьСсти. 


ПАННА СОТНИКОВНА. 


ИСТИННОЕ ПРОИСШЕСТИЕ. 


Посвящается Аннъь ГРИГОРЬЕВНЪ Квиткъ. 


Въ сотенномъ мъстечкЪ Тарановкъ, Харьковскаго 
казачьяго Слободскаго полка, въ домь пана Сотника, 
въ такъ, по тогдашнему, называемой «большой хатъ», 
въ яспый морозный день, сидъла у окна дЪвушка п 
прилъжио занималась работою. Передъ нею лежало 
нБсколько церковныхъ пеленъ, эпитрахилей, поручей 
и другихъ вещей старыхъ и истертыхъ. Дъвушка 
со всею заботливостью выбирала, отбирала, подбира- 
ла одпо къ другому; и когда изъ двухъ или трехъ 
обрывковъ могло составиться что-нибудь одно цьлое, 
тутъ удовольств!е показывалось на лицБ ея; она осъ- 
няла себя крестнымъ знамешемъ, взгаядывала къ об- 
разамъ, у коихъ теплилась лампада, съ умплешемъ 


цаловала крестикъ, нашитый на которой-либо вещи, 
СовтрРЕМЕННИКкЗ. Т. ХХ. 12 
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починиваемой ею, и принималася сшивать ихъ. Отъ 
ранняго утра, она не покладала рукъ, такъ спъшила 
съ своею работою, и хотя передъ нею лежала еще 
порядочная куча ветоши, но и въ стороив, на столи- 
къ, покрытомъ чистою скатертью, лежало еще болъе 
отдъланныхъ и вычиненныхъ ею, подшитыхъ, сши- 
тыхъ, порядкомъ сложенныхъ и накрытыхъ другою’ 
скатертью вещей. Отдьлывая какую пелену или по- 
кровецъ, она, сложивъ его, клала въ кучу подъ ска- 
терть и думала: «слава Богу! все меньше остается и, 
Богь поможетъ, къ вечеру все кончу; а завтра, ко- 
гда зазвонятъ на «царске часы», отпесу и отдамъ 
батюшкь отцу Филиппу... Охъ, какъ онъ меня въ 
прошедшую недълю (воскресеше) застыдилъ, когда, 
раздавши людямъ дару (антпдоръ), посль объдни, 
вдругъ выкликаетъ менл: «Параскева Мироновна!... 
Я и не опомнилась! думаю, что это не меня кличутъ, 
оглядываюсь на другихъ, а онъ повторяетъ: «Па- 
раскева Мироновна, панна Сотниковна! сходите сюда. ». 
Нечего было дБлать, пошла. Иду — и ноги не слу- 
жатъ... а онъ и даетъ мнЪъ узелъ и говоритъ: возми- 
те, доню, и поработайте на церковь Божно. Вычи- 
низе это старенькое; можетъ, будетъ что прилично. 
для употребленя въ храмъ Господнемъ. Знавши чи- 
стую душу вашу и усерде къ святынъ, увъренъ, что. 
вы безъ лБности и съ непорочными мыслями симъ 
займетесь.» Ая краснъю, а я краснью! Свъта Божья- 
го не взвидъла, и только, знай, цалую руку его... 


То уже правда, что пристыдилъ при такомъ мно- 
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жествЪ!.. И что-то народъ!.. Какъ они батиньку по- 
зитаютъ! Даже и мнЪ всегда даютъ дорогу и кла- 
няются; а туть и еще больше начали менл шано- 
вать. И разступаются, и на другихъ говорятъ: «от- 
ступися; панна Сотниковна идетъ, несетъ церковныя 
вещи»; другой ко миЪ заговариваетъ: «Боже вамъ по- 
могай, панночка! потрудитесь лая Болаей церкви къ 
празлнику святому.» Иной вызывался нести узелъ 
за мною... Благодарю Бога моего! — проговорила она 
уже громко и перекрестяся: — что подчиненные лю- 
бятъ батиньку, а чрезъ пего и всъхъ насъ... Ты, 
Господи, возлюби меня и удостой парства твоего!» И 
она предалася, какъ привыкла, подобнымъ размы- 


шленямъ. 


Съ утра еще, какъ съла за работу, задумавшись 
п забывшиесь, начала-было, евопмъ  серебренымъ 
голосочкомъ, пБть какую-то пъсепку; но вдругъ, 
вспомнивЪъ, какимъ дьломЪ запимается, вскрикнула: 
«Ахъ, Господи! что я сдълала?» и тутъ же, вскочивъ, 
положила три земныхъ поклона, моля Бога простить 
забывчивость и разсьян1е ея; оградила крестомъ стБ- 
ны компаты, чтобы отогнать искусителя, съла за 
работу, все сожалъя, что, при такомъ святомъ заня- 
ти, она допустила овладьть собою свътекимъ мы- 


СлаМЪ. 


Въ горницъ, глБ спдьла наша панна Сотниковна, 


= 
саснины были шумъ и голоса женщинъ, приоправ- 
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шихъ въ лругихъ, черезъ съни, комнатахъ, какъ 
обыкновенно передъ большимъ праздникомъ. Голосъ 
хозяйки, пани Сотниковой, слышенъ былъ изъ-за 
всего шума; но она не была брюзгливая хлопотунья, 
а благоразумная п взыскательная распорядительница, 
п все приказывала толкомъ, съ разсудкомъ, и отъ того 
дъло шло очень успъшно. Работаюция женщены раз- 
суждали между собою: «У другой «панеп» и въ 
два дня того бы не сдьлали, что у нашей пани 
Сотвички въ одонъ ранокъ (утро) кончили, за тъмъ, 
что съ толкомъ приказываетъ, и у нея одно другое 


не погоняетъ. » 


И вотъ, пани Сотникова, видя, что всЪ прибо- 
ры коичены и все уставлено по мъстамъ, приказала 
Марьяяъ, ключниць своей, не отходившей отъ своей 
«панеи», дать рабочимъ водки и позвать къ объду. 
«Смотри же — подтверждала опа ей — чтобы все- 
го было вдоволь, и чтобы люди не были голодны. 
Работы требуемъ, такъ надобно и имъ выгоды дать. » 
Потомъ она вошла къ дочери, и тутъ же, изъ мьдной 
лоханки, у дверей прибитой, умылася, обмыла пыль, 
павшую на лицо п руки ея, утерлася, пошла въ ком- 
нату (спальню и вообще домашнюю комнату), зашла 
за серпянковой пологь п тамъ, не бывъ вовсе ни- 
къмъ видима, еще старалась укрываться, перемъняя 
свою головную шапочку (не пригоже, если бы кто, 
и даже изъ дьтей ея, увидьлъ ея голову ничъмъ 


не покрытую), и вошла опять въ большую комнату, 
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передъ маленькимъ, въ золоченыхъ рамочкахъ съ зе. 
леными по нихъ розводами, зеркальцемъ поправилась 
и, взглянувъ въ окошко, сказала: 


«Неидетъ же Вася изъ школы, а уже пора обз- 
дать. У меня такъ много дъла! Съ приборами упра- 
вилась, а посль объда надобно приниматься за дру- 
гое: птицу заготовить на всЪ святки для себя и дю- 


дей. Когда управлюся?» 


— Еще же, мамо, завтра цьлый день — ска- 
зала дочь. 


«Такъ завтра опять другое дьло. Завтра «свят- 
вечеръ»; надобно приготовить по закону, что для насъ, 
а что и для людей. Пока обдьлю всъхъ на «узваръ», 
такъ и утро пройдетъ; а мазо ли п пироговъ надоб- 
но? Горпина же не можетъ помогать намъ, она бу- 
детъ готовить все пужиое къ празднику. Воротит- 
ся ди еще сегодня мой Миронъ Петровичь?» 


— 0! когда батинька сказали, что сегодня бу- 
дутъ, такъ уже върно будутъ; развБ старшина за- 
чъмъ продержатъ, а все-таки къ такому великому 


празднику отпустятъ КЪ СВОИМЪ. 


«Къ празднику? А каково же намъ будетъ, мнъ 
безъ хозяина, а вамъ безъ отца, съеть «за узваръ и 
кутью?» Одинъ разъ въ годъ законъ исполняется. 


6 Повзьсти. 


Кто живой дождетъ на тотъ годъ. Ужъ ми эта 
служба! Въкъ пашъ пройдетъ, и не наживемся и не 
навидаемся. То старшина призываетъ къ себъ, то 
посылаетъ куда; а пуще всего какъ походъ скажутъ, 
такъ тутъ уже ни жива, ни мертва. Каково намъ 
было, какъ «по зато-рикъ (третьяго года)» провожала. 
его съ казаками еще даже за Изюмъ, подъ «барвин- 
кину-стБнку?» И наплакалась, и нагоревалась, и все- 
го передумала. Нътъ, Парася, доненька моя! какъ 
ты себъ знаешь; а я не совътую итти за служащаго. 


Ты, по своему сердцу, не доживешь въку!» 


— Ой, мамочка-мамочка! развь жъ вы не знаете 
моей натуры? Ни за что не пойду за мужъ. 


«Будто и можно тебъ такъ прожить? Была мо- 


ложе, передумывала все; до двадцати лътъ стыдно 
было бы и помышалять о жепихахъ; а вотъ, отъ пер- 


выхъ Парасковей (14-го октября) пошелъ тебъ уже 
другой годъ на двадцать льтъ, такъ пора дътеше 
вътры выкинуть изъ головы. Съ полгода, какъ я 
уже помаленьку начала приготовлять тебь приданое. 
Кто знаетъ? иной не посмотритъ на твоп молодыя 
льта, пришлетъ и въ этотъ млсоБдъ людей; печего 
будетъ дьлать; намъ тебя ие держать. Вонъ у тебя 
еще двъ сестры ростутъ. 


— Мамочка-душечка! — Посль нъькотораго мол- 
чан1я, перекрестясь, начала говорить Парася, оставивъ 


Плннд Сотниковна. = 7 


свою работу и наклонивъ головку на лъвое плечо, а 
правою рукою щипала свои пышные у рубашки и 
разными шелками вышитые рукава: — Теперь, какъ 
къ рьчи стало, такъ я бы влмъ что-то сказала. — И 
сама же зарумянплась, какъ атласная, алая юпка (кор- 
еетъ), что охватывала стройный станъ ея. 


«Говори, доня, что у тебя на мысли — сказала 
мать. 


— На мысли у меня то, мамочка, что я боюсь 
и открыть и утаить, не рьшивъ еще, благо ли это бу- 
детъ для меня и отъ Бога ли такая мысль? 

«Открой мнБ, и мы змЪеть разберемъ. » 

— Помните ли, какъ мы, года три назадъ, хо- 
дили въ Хорошевск! монастырь видъть ностриженае 


пани Квитковой (из5 Льтописи). 


«Она была за-мужемъ за бунчуковымъ товари- 


‚’щемъ паномъ Гамальемъ, да не долго пожила за 


` НИМЪ, Какъ ходили наши казаки с<ъ паномъ полков- 


никомъ Харьковскимъ, Квиткою, ажъ въ Персю, и 


_онъ съ пими ходилъ, да тамъ и умеръ. А бьдная 


вдова года три погоревала и постриглася въ мона- 


ХИНИ. » 
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— Какая она молодая, богатая, хорошаго роду, 
а все оставила ради спасешя души своей. 


«Вотъ и сестра ея также поступила. Я очень 
хорошо знала панну Феодос1ю, нашу таки полковни- 
ковну. Благочестивая душа была! Ме пожелала за- 
мужъ, оставила знаменитыхъ родителей, богатство, 
все также презрьла. А тутъ вскорь и другая сестра 
ей посльдовала (из5 Льтописи же). Такъ, пожалуй, 


къ чему же эго ты заговорила? 


— Кьъ тому, маточка, что я при этомъ постри-. 
жени и насмотрЪлась и наплакалась!.. Что со мною 
тогда было, я не могу вамъ и расказать. Я была. 
какъ на небесахъ! Сердце во мнъ горъло, душа пыла-. 
ла и стремилася къ Богу; готова была тогда же кп-. 
нуться къ архимандриту, который постригалъ госпо- 
жу Мар!ю... а посаъ... а потомъ... 


«Что же посль, что потомъ? договори уже. » Ска- 
зала мать съ безцокойствомъ. 


— А потомъ... вотъ четвертый годъ, какъ у ме- 
ня пламенное желан!е быть монахинею... Я прошу 
Бога утро и вечеръ, что, если угодна ему моя жерт< 


ва, благоволилъ бы принять ее и меня въ исполнее 


ни укръпить. Если же я недостойна быть въ чиса 


избранныхтъ, то... сотворилъ бы со мною по вол 
своей... 
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Съ пзумлешемъ слушала мать слова дочери. 
Открыт!е это было неожиданно, и она, полная бла- 
гочест!я, не могла, не смЪъла и не знала что отвЪчать; 
но глядя на иконы, какъ будто испрашивая наста- 
влен!я свыше, сказала:— «Дъло святое и великое ты 
задумываешь, доченька моя! Я, своимъ женскимъ 
умомъ, пе смъю тебъ ничего сказать; только знай, 
что ты во мнЪ всю кровь взволновала. Отсовътывать 
тебь и не пускать, боюсь, не будетъ ли въ томъ 
гръха? Согласиться, ужасаюсь, понимая всю важность 
клятвъ, кои ты должна будешь произнести!.. И стра- 
ишуся мысли, разстаться съ тобой!.. А чтобъ не по- 
грьшить, не будемъ больше говорить объ этомъ. 
Привдетъ твой пан-отецъ, отойдутъ праздники, тогда 
открой ему душу свою. Знаю, что и онъ не рьшитъ 
ничего; такъ соберемся и пойдемъ въ «Озерянскую 
пустынь», что за МереФхою, помолимся Богу и посовф- 


туемся тамъ съ святыми отцами. » 


— Яи сама думала, маточка моя, совътоваться, 
съ кьмъ только должно, но не прежде, какъ уже 
вамъ все открывъ. Я и духовному отцу, на исиовъ- 
ди, не объявляла. Какъ же теперь сказала вамъ, 
такъ мнЪ стало легко на душЪ. Одной же милости 
у васъ попрошу. Позвольте мнЪ уже оставить всЪ 
наряды и убранства и во всЪ святки не ходить ни- 


куда по гостямъ, а сидъть дома. 


30 Повъсти. 


«Любая мол Параея! — сказала мать, лаская ее 
и цалуя въ голову: — «не дьлай этаго, и л тебъ не 
вовътую. Желая и намЪърен!я твоего никто не зна- 
етъ, а всь булутъ удивляться твоему затворничест- 
ву. Тебя же всь любятъ и почитаютъ первою между 
панночками. Це видя тебя въ своемъ кругу, пойдутъ 
толки. А кавъ, не дай Богъ, пройдетъ какая слава? 
Дьвнзья слава какъ стекло; и одно дыхан!е наводитъ 
тусклость. Дастъ Богъ, дозкдемся послЪ завтра празд- 
ника Рождества Христова, ты и убирайсл и наря- 
жайся; слава Богу, есть во что! Будешь ходить съ 
намп по гостямъ, а въ сердць имъй свое. Богъ бу- 
детъ видьть все, и люди не осудятъ.... 


Тутъ вбьжалъ изъ сфней мальчикъ лътъ 13-ти, 
въ бараньемъ тулупчикЪ, покрытомъ синею китайкою, 
и бросивъ ца скамейку шапку, часословъ, тетрадку 
и линъйку, перекрестилел къ образамъ, поклонился 
матери и сестрь, и посиьшно бросился къ зеленой, 
изразцовой печкъ отогрьвать окостеньвие пальцы свои. 
То погрфетъ, то потретъ ихъ, то дышетъ на нихъ, 


а ногами то и дБло стучитъ по дереванному полу. 


— Видно ты очень озябъ, Вася? — спросила 
мать. 


«Несносно холодно! — отвьчалъ мальчикъ: — 
въ силу добъжалъ пзъ школы. » 


Е т аи 
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— Оть чего же такъ долго оставался тамъ? Дав- 
но пора объдать. 


«Панъ Симеонъ больше стихи задалъ веБмъ, 
насилу выучили и долгс прочитызали предъ ипмъ. 
А тамъ вельлъ твердить зяды, чтобъ не забыли 
черезъ праздники. Потомъ протверживали «варши», 
что говорить передъ старшинами, когда, съ батинь- 
кою, поБду въ Харьковъ. 


Пани Сотникова, имя на рукахъ много двла, 
хлопотала объ объдЪ, а Парася, когда братъ уже 
совершенно обогрълея, просила его прочитать тотъ 


стихъ изъ псалтиря, который онъ сегодня выучилъ. 


Это она дБлала каждый день п всегда затвер- 
;кивала въ памяти читаемое братомъ. Теперь же, ког- 
да она, намърен!е свое итти въ монастырь, сдълала 
извъстнымъ матери и надЪялась достигнуть своего 
желан!я, то и просила брата «показать ей азбуку и 
склады. » 


— Кь чему это, сестра? Не ужели ты хочешь 


быть письменною? — спросилъ удивленный Вася. 
«Желала бы, когда Богъ поможетъ. » 


— Какъ это можно? ДъвушкЪ, и знать письмо? 
Тебя женихи осудятъ. 
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«Моему жениху это будетъ прятно. Для него 
хочу я выучиться, чтобы пристойнье съ нимъ бесь- 
довать. » 

Условились начать учеше послЪ святокъ, «когда. 


вода отсвятится. » 


Поздо вечеромъ возвратилея изъ главнаго, пол- 
коваго города Харькова панъ Сотникъ Миронъ Пет- 
ровичь. Хвалилея женъ, что былъ милостиво при- 
нимаемъ паномъ полковымъ обознымъ Иваномъ Гри- 
горьевичемъ, а наипаче родителемъ его самвмъ вель- 
можнымъ паномъ полковникомъ Григоремъ Семенови- 
чемъ Квиткою, и отъ сей главной старшины уволенъ 
отъ пр!бзда на праздники съ поздравлен!ямп, ажъ до 
новаго года, потому что-де на святкахъ отправляет- 
ся въ здьшшя сотни коммисая изъ чиновниковъ, 
находящихся «пря Михаиль Романович Хрущовъ, 
от5 дейбъ-гвардуи Семеновскаго полку г-нъ майоръ, про-_ 
изводящемъ въ Слободскихъ полкахъ перепись» (из5 
Льтописи). Нужно будетъ п у насъ сдълать нъкото- 
рыя повърки. 


«И я вамъ, пане Мироне, маю кое-что объявить, 
что у насъ дЪлается и что я узнала; да нехай уже 
послв праздниковъ, чтобъ не смущать сердца вашего. » 
Такъ говорила пани Сотникова мужу, желая предва- 
рить его о намьрен1я дочери. 
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— А что же, душка —сказалъ панъ Сотникъ:— 
когда нужно предотвратить каковую бБду, то нечего 
выжидать праздниковъ. И веселье встрьтимъ святые 
дни, когда. душа будетъ покойна. 


«Да тутъ нътъ никакаго смущен1я — отвфчала 
пани Сотникова: Богъ съ вамп, не турбуйтеся поза- 
напрасно.» И тутъ же объявила отцу о намъреши 
дочери, и какъ она объ этомъ съ нею говорила. Та- 
кое извъет1е потревожило пана Сотника, но жена его 
успокоивала его словами: «Нуте бо отложите думки; 


порадимось опосля, а теперь лучше спочиньте. » 


На завтрашн! день — это былъ «первый свят- 
вечеръ (сочельникъ предъ Рождествомъ) — пани Сот- 
поковой много было дБла. Овна встала «въ до-свъта», 
распоряжала, приготовляла все необходимое на тотъ 
день, именно: «взваръ и кутью» * законныя принад- 
лелзности къ объду, пли правильнъе къ ужину. Не 


усиъла она управиться съ этой частью, какъ нагряну- 


* Взваръ—или, по выговору—узваръ. Сушепныя вишни, яблоки, 
груши и т. п. и еще, по достатку, изюмъ, вивныя ягоды, черно- 
сливъ варятся и подаются посл всего за обфломъ въ сочельникъ, 
такъ равно и «кутья», изъ пшеничныхъ крупъ каша, расправляемая 
сытою или сокомъ изъ маку. Въ самой большой бфдности, эти лва 
баюда необходимы, иначе наступающий праздвикъ встрЪтится съ го- 
рестью, что не изъ-чего было исполвить обряда или — по разум ню 
простаго народа — закона. Достаточные почитаютъ свашениою обя- 
занпостью надЪфлить неимущихъ всЪмъ необходимымъ для взвара и 


кутьи. Оба эти горшка ставятся на почотномт, угаЪ и во вс свят- 
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ли къ ней женщины дворовыя и подданныя ел, жи- 
рун въ томь же селеши; пришли в бъдныя казач- 
ки, по бъдиости не могупия въ такой день имЪъть 
«законной пищи.» ВеБ онъ явились для получешя 
нужнаго для взвара и кутьи. Подъ личнымъ надзо- 
ромъ пани Сотниковой отпускаема была имъ прови- 
з1я по соразмьрности семействъ; нъкоторымъ же са- 
ма поукладывала разныхъ лгодъ, говоря: «Въ этой 
семьь есть маленькая дьтки; пусть для праздника по- 
лакомятся ягодками. Прибавьте имъ и медку по- 


больше. » 


Пани Сотникова зпала всв бъьдныя семейства въ 
Тарановкь и снабжала пхъ необходимымъ не только 
для жизни, шо п въ уреченные праздники доставля- 
ла, что имъ было нужно — по ея выраженио — 
«дия закона», не ледя ни въ чемъ ечета, а только 
смотрБла на крайпость просившихъ. Панъ Сотникъ 
же, хотя и ни во что домашнее не входилъ, но ко- 
гда видълъ возвращающихся съ полученнымъ поео- 
блемъ, то, пересмотръвъ данное, воротитъ казачку и 
скажеть жен: «Прикажите, душка, прибавить ей 
чего-нибуль еще. Я знаю ихъ и видьлъ всею пхъ 


нужду. Бъдность такая, что способу НЫТЪ.» 


ки подаютъ кКЪ столу: изъ лихъ съфдаютъ хотя по пемпогу вт 
копиф обЪда. Въ голодный же свят-вечеръ (хрещеиск!й сочельцикъ) 
совсфмъ дофдаютъ взваръ и кутью съ вЪкоторымъ благоговьшенъ, 


какъ святыню, прося Бога, чтобъ баагословилъ дождать и на буду- 
ий, годъ. 
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Управясь немного съ приходящими, пачала го- 
ревать и жаловаться Марьян®, ключниць и по вебмъ 
заботамъ правой рукЪ своей: «Посмотри, Марьяна, 


что это? Никто нейдетъ получать взвару?» 


— Побойтесь Бога, пани! что вы это говорите? 
отвфчаетъ вврная прислужница, за усерл!е свое имъв- 
шая право свободно объясияться съ своею панею: 


сколько вы за весь ранокъ (утро) роздали! 


«Такъ сколько же и осталось! У покойной ма- 
тери моей, царство душЪ ел, что бывало ви загото- 
вятъ къ этому дню, все тутъ и раздадутъ. И мату- 
сенька даже заплачетъ было отъ радости. Меня же 
какъ то не такъ люли любятъ; почитай никто и не 


приходилъ. » 


— Потурать вамъ (дать волю), такъ вы бы все 
роздали. И такъ всю Тараповку обдълили, а то и 
папянка: утромъ понесли за нею полнехоньке узлы 
со веБбмъ добрымъ. Вотъ же то раздастъ, а придетъ, 


такъ еще будетъ посылать, кому вздумаетъ. 


Но куда же это Парася, вмъсто того, чтобы по- 
могать матери въ ея хлопотахъ, куда опа пошла изъ 
дозу? Уже льтъ пять, какъ она выпросила у матери 
позволеше, въ уреченпые дни въ году, отлучаться 
куда и зачъмь сама знаетъ. Предъ такими днями 


она получала отъ отца положенное число денегъ п, 
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дополнивъ ихъ выработанными своими трудами, упо- 
требляла ихъ по своей волъ. 


Въ это утро, первый выходъ ея былъ къ одной 
казачкъ, вдовъ, похоропившей мужа предъ тъмъ за 
три дня. Она застала ее горюющую съ пятью сиро- 
тами, и изъ нихъ меньшее лежало въ оспь. «Мату- 
сенька моя знаетъ, что ты, Оксано, истратилась на. 
похороны мужа, и что не можно тебь никуда отлу- 
читься отъ твоихъ дЪтокъ, да еще и отъ больнаго, 
прислала тебь на взваръ и кутью чего надобно. По- 
жалуста возьми. Я бъ у тебя посидьла, да мнЪ не-. 
когда—спьшу домой. Такъ сказала панна Сотниковна | 
горемычной вловБ и, положивЪъ узлы на столъ, спБ-. 
шила уйти. Но хозяйка, уже знавшая «панночкину па-. 
туру», поскоръе ощупала узлы и, удерживая Парасю, , 
говоритъ: «Не на одинъ взваръ вы мнЪъ пожаловали, , 
тутъ есть и деньги...» 


— Не знаю, моя голубочка! — отвБчала тороп-- 
ливо Парася, а сама спъшила уйти изъ хаты: — ко-- 
гда есть деньги, то върио моя матусенька тихонько 
отъ меня положила. Не говори и ты ей пи слова, а! 
молитесь за нее и моего таточку... 

— И за тебя, Ангелъ-утьшитель нашъ, молят- 
ся вс несчастные!.. говорила вдова, утирая слезьь 


съ поднятыхъ къ небу глазъ... 


Плннх Сотниковнл. #7 


«Здравствуйте, мои горьк!е старички!.. сказала 
панна Сотниковна, входя въ полуразваливающуюся 
хижину, въ коей оканчивали свой вЪкъ разбатый въ 
рукахъ параличемъ старикъ и вовсе слъпая старуха, 
| жена его: вотъ это вамъ и на-сегодня и на-завтра 
| для розговънья. Теперь же знайте, что Феська уже 
| не будетъ приходить служить вамъ...» 
| 
| — Оть чего же это, ваша милая паняночка? — 
, спрашивала старуха, ища по ея голосу руками, что- 
| бы схватить, если уже не руку, то хоть полу ея 
` платья и поцаловать въ отраду себъ: отъ чего же 
это? Она такъ усердно за нами смотрЪла, такъ охот- 
‚ но услуживала. . 
| 

«Она намъ сказала—прервалъ раслабленный ста- 
’рикъ—что вы, панночка, еще недавно прибавили ей 


цзны за услуги намъ...» 


— Я упроспла Трофима Набоку—поспьшила пе- 
рервать его панна Сотниковна: и онъ принимаетъ 
васъ къ себь. Хата у него просторная, теплая. Дочь 
его, моя приятелька, объщалась мнЪ смотръть за вами, 


какъ за отцомъ и матерью... 


«Да упокоитъ васъ Богъ, какъ вы насъ... нача- 
ла-было говорить старуха, но, услыша затворяющую- 
ся дверь, умолкла. Мужъ ея плакалъ какъ дитя... 


СовримкимикЪъ. Т, ХХ, 13 
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Въ нъеколькихъ шагахъ отъ избы сихъ несчаст- 
ныхъ Парася встрьтила того Трофима, кого будто 
упросила принять ихъ. Тутъ же она вручила ему 
по условю деньги за содержаве и присмотръ, объ- 
щевая еще прибавить, если старикамъ будетъ хоро- 


шо у него... 


Въ такихъ’ и подобныхъ тому занятяхъ Пара- 
ся провела все утро сочельника и уже возвращалась 
домой, чтобы, забравьъ починенныя ею вещи цер- 
ковныя, отнести священнику, какъ подошелъ къ ней 
молодой казакъ и сказалъ ей о своемъ горъ... 


«Ты знаешь, Осипъ, что я у пан-отца прошу. 
только за невинныхъ, аты въ этомъ дълЪ очень не- 
правъ; но—не знаю, успъю ли, а просить буду...» 


—- Не только пан-отецъ, самъ Богъ услышитъ: 
молитву твою, наша благодътельница! Сколько ты: 
утерла слезъ горькихъ въ это несчастное утро, сколь-. 
ко поселила отрады скорбнымъ, какою радостью на-. 
дълила ты страдавшихтъ!.. Такъ говорилъ Осипъ, но} 
говорилъ самъ себъь, потому-что Парася уже далеко: 
была отъ него... 


Зазвонили на царске часы. Пани Сотникова, 
послала просить къ себъ мужа и сказала ему: «Не: 
успъю никакъ вырваться къ церкви, много хлопотъ;; 
даже и свъчь не ссучила. Пусть Богъ проститъ,, 
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пойду ужо до службы, и свъчи сама донесу. А те- 
перь, на часахъ, пожалуйте поставьте четыре свъчи 
у Евангелия, когда станутъ читать. Вотъ вамъ на 
нихъ четыре денешки *» — и начала доставать ихъ 


изъ кадитки, всегда висъвшей у нея на поясв. 


— Не турбуйтесь, душка, я маю и свои день- 


ги—сказалъ панъ Сотникъ. 


«То ваши, а то мои трудовыя. Вотъ же и пя- 


тая денежка, модайте, за Христа ради, старцу. » 


И панъ Сотникъ, «одягшись въ теплую кирею», 
взялъ шапку, пока простую, и пошелъь къ перкви, 
подпираясь палкою, на коей вмъето набалдашника 
была преискусно вырЪфзана голова заморской, по 


воображен!ю, птицы. 


Пани Сотникова управплась со всБми своими 
хлопотами, какъ вошелъ къ пей панъ Сотникъ, уже 
спочивпий посль долгаго стояня въ церкви. Парася, 
кончивши все, что ей хотълось, также возвратилась п 


отогрфвалась стоя у печки. 


«Всьхъ ли знакомыхъ своихъ обходила, Пара- 


ся? «спросилъ ее отепъ, трепля ласково по румяной 


* Это было въ 14732-мъ голу. Тогда свЪчка за депешку была 
больше пычЪшней гривенной; и депежка, какъ извЪство, иЪзнилася 


во сто разъ протизъ теперешпей. 
18* 
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щечкъ, еше болъе покраснъвщей отъ такаго нача- 
ла. Чего краснъть? Я все знаю; знаю, кого ты 
призираешь, кому помогаешь... Ахъ! я не властенъ 
ничего на это сказать тебь; Отецъ нашъ, видяй 
втайнь, тотъ...» и старакъ отъ умилен!я не догово- 


рилъ. 


— Тоть воздастъ вамъ за все! — договорила Па- 
рася: я только исполняю желаше ваше, слБдую 
примъру, вами мнЪ внушенному, а дары ваши, отъ 
васъ получаемые и по наставленю вашему употре- 


бхяемые. 


«Такъ, такъ—сказалъ отецъ, утирая слезу — ты 
и на насъ призываешь благословене Боже. Продол- 
жай, доню, всегда такъ чувствовать и поступать; не 
оставляй того и въ новой тебъ открывающейся жиз- 


НИ. » 


— Стало, таточка, вы согласны? мамочка ска- 
зала вамъ?.. 


«Сказала—отвьчалъ серьёзно панъ Сотникъ: толь- 
ко эта мысль у тебя, какъ ни благочестива, но дътская, 
юная. Ты обязана прежде всего исполнять во всемъ 
безпрекословно волю родителей. Мы желаемъ, чтобы 
ты исполнила все, чьмъ обязана, прежде, намъ, а 
тамъ и ближнимъ. Для того не должна ты отверг- 
нуть того жениха, котораго я пршскалъ тебъ и въ 
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теперешнюю мою пофздку въ Харьковъ выправился 
объ немъ досконально. Старшина и всъ похваляютъ 
его, а панъ полковникъ нашъ, прося меня — да, до- 
ню! — прося не откладывать, объщалъ именно поста- 
вить сотникомъ въ Золочевъ. А это уже не щутка, 
когда въ тая молодыя льта дълаютъ ему такую 


довБренность. » 


— Хорошо, таточка! — нескоро начала говорить 
Парася, смутившаяся неожиданнымъ предложешемъ 
отцовскимъ. — Что же потомъ, когда я выйду за- 


мужъ? 


«Какъ что? Ты будешь счастлива мужемъ, дъть- 
ми. Богъ благословитъ, достатокъ будешь раздълять 


съ неимущими ближними. ь 
— А потомъ, татозка? 


«А потомъ?.. известно... потомъ... Отецъ мило- 
сердый призоветъ тебя, по закону, данному вебмъ 


человъкамъ.., призоветъ тебя принять награду...» 


— И все же кончится на томъ—сказала Парася 
съ невыразимо-приятною ульбкою отъ самодовольствия, 
что ея мньн1е неоспоримо: — что посль всего должно 
умереть! Такъ не лучше ли, не прилфиляясь ни къ 
чему, не связывая чужой сульбы съ своею, быть ко 
всему равнодушною и готовою, съ полною върою на 
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мизосерд!е Боже, во вслкой часъ оставить этотъ ни- 
чтожный свБтъ? 


Отецъ смотрълъ на нее съ удивленемъ, съ ка- 
кимъ-то уваженемъ, хотьлъ говорить; услыша бла- 
говъстъ къ объднЪъ, перекрестился и сказалъ: «Теперь 
не время уже говорить, отложимъ до послъ-праздни- 
ка. Пойдемъ къ перкви предначинать спасительный 
праздникъ.» И все семейство, принарядясь скромно и 
прилично постному еще празднеству, отправилось чин- 
но въ церковь. Объдня кончилась въ захождеяе 
солнца. Тутъ пошли приготовленя къ ужину со вез- 
ми обрадами. Накурили ладономъ, столъ устлали съ- 
номъ, покрыли скатертью и на столЪ поставили свЪ- 
чу желтаго воску. На почетномъ мъстЪ стояли взваръ 
и кутья, окруженные кучами пироговъ съ разными 
веществами. Не садились за столъ; ожидали звъзды. 
Панъ Сотникъ, при всемъ благочест1и своемъ, какъ 
челов5къ служивый и бывиий не одинъ разъ въ по- 
ходь противъ Крымской орды, сльдовательно при- 
выкций разрьшать пораньше, сътуя на медленность 
звЪзды, прилегъ на лавкЪ и, чтобы не упустить пер-. 
ваго появленшя ея, приказалъ Кулинкь, ДЬвчонкВ. 
лътъ двенадцати, стоять на двор и выглядывать. 
звёзду. Во ожиданши въетовщицы, Парася присъла 
къ отцу и, ласкаясь къ нему, начала его просить, 
объ одномъ казакъ, именно о томъ Осипь, который. 
утромъ просилъ ея предстательства за него у пана| 
Сотника. Онъ, какъ лично видъвшй, нькоторыя не-. 
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большия шалости, Татарами сдъланныя, посланъ былъ 
къ пану полковнику въ Харьковъ для личнаго доне- 
сев!я, но не поъхалъ, а нанялъ вмъсто себя другаго. 
Въ то утро панъ Сотникъ, за такую ослушность Осипа, 
приказалъ его научить добре, но когда уже отойдутъ 
праздники. Теперь Парася ходатайствовала, чтобы 
наказан!е вовсе было отмънено. 


«Неможно, доню! съ прискорбемъ отвъчалъ ей 
отецъ: «онъ виноватъ противъ службы — сдълай 
онъ это въ походь, то ему немпнуемая смерть. Опвъ 


казакъ...» 


— Таточка! онъ человькъ. Въ то время жена 
родила ему первое дитя; онъ не имфлъ на кого ихъ 
оставить; въ ту пору всъхъ презрьлъ для спокой- 


ствя тъхъ, кто ему дороже всего. 


«Одно слово, доню: неможно. Дай поблажку 
одному, всБ выйдутъ изъ повиновения. Опъ вино- 


ватъ.» 


— И остави намъ долги наша, яко же и мы 
оставляемъ... любый мой таточка! За Онисима Пере- 
пелицу, когда онъ побилъ бъдную женщину, я не 
просила: онъ былъ виноватъ. Но теперь прошу име- 
немъ предвъчнаго Младенца, нын$ нами привътствуе- 


маго, пощады отцу, который все презрьлъ, чтобы 


94 Повжсти. 


успокоить своего перваго младенца, Богомъ ему по- 
сланнаго. 


«Чего-то ты не выпросишьы Я не прощаю, но 
скажи отъ себя пану есаулу, чтобы забылъ испол- 
нить мое приказанме надъ Осипомъ; а я не вспом- 
ню...» 


— О таточка!.. вскрикнула обрадованная Пара- 
ся и выбъжала изъ комнаты... 


Кулинка, ожидавшая звЪзды съ большимъ нетер- 
он1емъ, нежели самъ панъ Сотникъ — и не видя ея, 
пустилась на хитрости. Постоявъ недолго на дворь,. 
она прибъжала съ донесешемъ и пришепетывая кри- 
читъ: «Взе зирка блиснула (звъзда уже заблистала).» 


Вася и меньшия сестры его бросились изъ ком- 
наты, чтобы повърить донесене Кулинки, но, не ви-. 
дя звЪзды, спрашивали: «гдь же твоя звЪъзда?» 


«От-зе, ей Богу, сцо блиснула, быля мене якъ 
разъ тутъ и покатилась, та, мабуть, у хмару захо- 
валась. (Ну, право, блествла, подль меня, вотъ тутъ, 
и прокатилась, да, видно, скрылась въ облако). 


На небъ не было ни облачка, и Кулинка обли- 
чена въ плутовствЪ къ большой потъхь дътей. Они 
продолжали трунить падъ нею, что занимало и ста- 


няня вы 
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риковъ; а между-тьмъ показалась такъ желанная 
зв5зда. Съ молитвою, благочестиво и чинно съли за 
столъ... Но Параси нътъ; куда-то ушла. Очень ско- 
ро явилась и она, довольно прозябши и запыхав- 
шись. «Куда ты, доню, въ этотъ часъ отлучалась?» 
спросили вмъсть безпокоивииеся объ ея отсутстыи 
родители. 


«Таточка мой милый! Надобно было обрадовать 
скорБе Осипа, что вы на него уже не сердитесь. » 


`— Такъ это ты сама бъгала? спросила мать съ 
удивлен!емъ. 


«Къ чему же безпокоить другихъ, когда я мо- 
гу что исполнить? Притомъ же надо было толкомъ 
все расказать, чего другой не сдЪлалъ бы. Надобно 
было видьть радость его! Завтра утромъ, пока бы 
онъ узналъ, то все горевалъ бы, а теперь съ какою 
радостью онъ и жена его встрьчаютъ праздникъ и 
какъ благодарятъ васъ... 


Но они знаютъ кого благодарить—сказалъ отецъ, 
утирая слезу—‹станемъ же объдать. 


«Батенька!—спросилъ Вася, управившись съ пер- 
выми блюдами: отъ чего мы сегодня объдаемъ на 
сЪнЪ? » 


26 Повести. 


— Въ воспоминан!е того, сыну, сказалъ отецъ, 
что Спаситель, отвергши всБ удобства, избралъ для 
рожден!я своего самый бъдиЪйиий вертепъ и благо- 
волилъ быть положенъ въ яслахъ, въ съно. Въ вос- 
поминан!е того предки наши постановили и намъ 
завъщали въ этотъ праздникъ трапезовать на сънБ. 
Когда будешь хозянномъ, не оставляй предковскихъ 
обрядовъ; тьмъ покажешь, что чтишь память ихъ. 


«А отъ чего этотъ славный узваръ и эта отмБн- 
ная кутья, продолжал спрашивать любознательный 
Вася, приготовляются только ВЪ свят-вечеръ? » 


— Обыкновене у людей, можеть быть, въ на- 
шемъ только народЪ, при рожденшм дитяти, извъ- 
щая друзей, родвыхъ и праятелей о радости своей, 
посылать чего-нибудь выпить за здоровье новорож- 
деннаго, что вообще называется «взваръ». Какъ же и 
Спаситель блоговолилъ притти въ м!ръ и родиться, 
какъ младенецъ, то мы, при праздник Рождества 
Его, приготовляемъ взваръ, но уже не изъ кръпкаго 
напитка, а изъ сладкихъ овощей, означая ТЬМЪ, ВЪ 
самослабъйшемъ подобш, сладость спасен!я нашего. 
Какъ же Онъ родился для того, чтобы страдан1ями 
принять смерть, то въ воспоминане того «при взва- 
р» подается и «кутья», обыкновенно поставляемая 
въ пищу при погребени и поминан!и усопшихъ. 


РИЧИ 
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По окончани стола принесена была усердная 
молитва, что Богъ удостоилъ все семейство безъ раз- 
лученя и въ полномъ здоровьв дождать такаго вож- 
делъннаго наступающаго праздника. Потомъ начался 
другой обрядъ. Вошли въ комнату дЪфти разныхъ воз- 
растовъ, препровождаемыя няньками; даже и грул- 
ныя были принесены. Это все были крестныя дъти 
пана Сотника, жены его и большее изъ нихъ число 
панны Сотниковны, Параси Мироновны. Отъ кажда- 
го дитяти принесена была «вечеря»: на тарелкъ 
кутья съ сытою, пироги и проч. Это обыкновенно; 
а отъ достаточньйшихъ родителей присланы были 
изюмъ, черносливъ, пряники и все т. п. Воспремни- 
ки должны были обласкать дътей, обдарить ихъ лен- 
точками, платочками, вещицами, кого деньгами, все 
по прилич!ю. Парася долго занималась дьтьми, ане 
наласкалась, не налюбовалась пми, не нацаловалась 
ихъ» н, обдаривъ щедро, отпустила по домамъ. Съ 
своей стороны, Васю и двухъ меныпихъ дочерей от- 
правила пани Сотникова съ богатыми вечерями къ 


своимъ воспр!емникамъ. 


Къ объднъь въ церковь собралась вся сотенная 
старшина, ранговые казаки й множество народа. 
Панъ Соткикъ весьма удивился, что, еще прежде со- 
вершеннаго окончаня объдни, казаки рушили изъ 
перкви и панъ хоруняай съ ними. Панъ Сотнакъ 
спросилъ о томъ у пана есаула. 


28 Повъсти. 


«Эге, ваша вельможность| отвфчалъ тотъь съ 
нъкоторымъ чванствомъ: «нашимъ хлопцамъ отмЪн- 
но нравится регулярство; насмотрьлись на Москалей, 
какъ вмБсть ходили съ ними въ Перс!ю. Такъ 


теперь хотятъ новою регулою вамъ честь отдать.» 


Вышли изъ церкви — и весь народъ, не спъша 
въ домы, остановился смотрьть на невиданное ими 
до того зрьлище. Вся сотня стояла стъною, какъ 
одинъ человЪкъ. Стоятъ какъ вкопаные; высок!я 
ихъ шапки вздъты на бекрень къ львому уху; ни 
одинъ не пошевелится, и хоть близко ихъ проходятъ 
красивыя, чорнявыя и разряженныя дъвки, быстро 
смотрятъ въ глаза молодымъ, чорноусымъ, гарнымь 
казаченькамъ, но ни одинъ не смъетъ затрогать зна- 
комокъ, а только преслъдуетъ ихъ глазами, и то о0с- 
торожно, чтобъ начальство не замътило. Подмагнетъ 
знакомой усикомъ, и больше не смъетъ: новая ре- 


гула не велить. 


Съ удовольствемъ посматривалъ панъ Сотникъ 
на это нововведене и съ пматнымъ ожидашемъ под- 
ходилъ къ своимъ хлопцамъ. По мърь приближеня 
его, панъ хорунжий выскочилъ и, ставъ перед стю- 


ною, начадъ командовать: 


«А нуте!—слухайте!—беритесь за шапки!» 
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И казаки схватились за шапки, кто правою, кто 
АЪвоюЮ рукою, наконецъ исправились и ожидаютъ ко- 
манды:. 


Когда панъ Сотникъ подошелъ уже къ сотнъ, 
туть панъ хорунж  закомандоваль громче преж- 
няго и будто на-распъвъ: 


«Знимайте шапки пану Сотнику!» 


Лоп-лоп-лоп-лоп-лоп! — Зашумфли не въ-ладъ 
| снимаемыя шапкн; замолотили наши хлопцы руками, 
словно какъ пъпами на гумнЪ. Иной поспъшилъ, 
лругой отсталъ тотъ задълъ товарища, свою шапку 
`’уронилъ, у другаго выбилъ, шапки катаются, казаки 
’достаютъ, отталкиваютъ, хохочутъ, кричатъ: «то 
геть бо... се моя... о бодай тебе покалявъ мою... 
всеобщая суматоха! 


Панъ хорунжй, важно снявший по темпамъ 
свою шапку, только лишь хотълъ сказать поздравле- 
н1е пану Сотнику, но, увидъвъ такой безпорядокъ, 
разсердился, бросился-было къ нимъ, стуча ногами, 
но воротился, кинулъ свою шапку на-земъ и закри- 
чалъ: «А бодай васъ! Вотъ пълую недълю училъ, а 
таки не выучилъ... Ну дарма!.. Поздравляемъ васъ, 
пане Сотнику, съ великимъ праздникомъ. Не здивуй- 


те, пожалуйте, что не вовсе ладно...» 
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— Поздоровляемо, пане Сотнику, постаровинъ!— 
гаркнули въ одияъ голосъ казаки проходящему ми- 
мо ихъ Мирону Петровичу, благодарящему за усер- 
де и за желане потъшить его новою муштрою. 


«Се такъ зъ перву; вы бачайте, пане Сотнику;_ 


дали навчимось ще ине еёго.» Кричали многе голо- 


са, и всъ, уже безъ команды, побъжали по домамъ. 


Старшина также тутъ поздравила пана Сотника, 


и поспъшили къ своимъ семействамъ разгавливаться. 


Не успьлъ панъ Сотникъ съ своими возвратить- 
ся въ домъ, какъ пришедшее духовенство съ кре- 
стомъ, по пропьяйи церковнаго стиха: слава в5 выш- 
них5 Богу: приносило поздравления съ праздникомъ 
пану Сотнику «всесемейно». 


За-тьмЪ выступили «виршаники » говорить ио0- 


здравительныя вирши. Въ Харьковъ уже года три 


прежде того (въ 1799-мъ году) былъ открытъ «кол- 
р у р 


легумъ» или семинарйя, гдъ преподавались вс ду- 
ховныя науки. Чиновники и помъщики помъстили. 
туда своихъ дътей. Сыночекь пана есаула Таранов- 
ской сотни, мальчикь лътъ семвадцати, изъ первыхъ. 
поступилъ въ училище и уже дошелъ до шитики, 
Обязанный поздравить начальника отца своего, онъ. 
упросилъ однаго изъ учителей, вмъсто старыхъ, 
вообще говоримыхъ и всБмъ извьетныхъ впршей, на- 
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писать новую «штатскимъ языкомъ», входящимъ во 
всеобщее употреблене. Учитель, оставивъ школу и 
уединясь на двЪ недъли, написалъ, а панъ есаулен- 
ко во столько же времени выучилъ ее, казалось ему, 
твердо. Теперь пришелъ онъ къ пану Сотнику, вы- 
ступилъ. выпрямился, руки отвъсилъ, глаза впе- 


`рилъ въ потолокъ и прежде-нежели сталъ говорить, 
` уже побагровЪлъ, вспотьлъ, но началъ громко: 


«На верхъ, я юный, горъ Парнасскихъ возлетаю. 
Сый младъ, вселенный мръ въ-мигъ я обозрЪваю. 
Капатъ и стывутъ, на что я нынЪ зрю, чувства. 
’ Но се упалъ безъ всякаго мой духтъ искуства. 

’ Мужайся ть, мой духъ, бодрися и востани... 


| 

| Туть нашъь шита сбился и, не находя послф- 
’дующаго слова, все твердилъ: «востани,.. востани...» 
 какъ панъ Сотникъ, чтобы скоръе отдЪълаться отъ 
него, подсказалъ ему къ рифмЪ: «прильпе языкъ 
‚ гортани.» И панычь, не надъясь поймать Геркулеса, 
Марса и Сатурна, красовавшихся въ сей виршф, за- 
 ключилъь по необходимости конечнымъ стихомъ, 


весьма соотвътствующимъ тексту пана Сотника: 


Да тое обрЪтешь ты въ жизни, радость тужъ. 
Будь здравъ, велиюй, и съ семействомъ, добмй мужъ "| 


* Анахронизмъ ужасный! Въ тв годы так5 не писали сще. 
Эта «вирша» сочинена въ семидесятыхъ годахъ и долго славилась, 


какъ образцовая «по чистотВ языка и высокимъ мысалямъ, о 
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Намъсто откланявшагося и отошедшаго въ сто- 
рону пана есауленка выступилъ дьяченко. Дьячекъ, 
отецъ его, еще въ молодости своей, досталъ отъ 
Кевскихъ бурсаковъ виршу, изъ которой, въ продол- 
жене времени, многое забылъ, теперь, вспоминая, 
вставилъ, добавилъ, исправиль и далъ сыну выу- 
чить. Вотъ онъ и началъ. 


- “-ъъ-е 

Пославъ Иродъ своя 

Во Виолеемъ вои 

Погубити дфти 

Веф отъ двою лЪты. 

Утробы рылаютъ, 

А ихъ поражаютъ. 

Мечи страшви блещутъ, 

Члены же трепещутъ. 

Рахиль бЪдна страждетъ|!.. 

А тутъ крови жаждетъ 

Воинъ лютый, и шукаетъ, 

Но Христа не обрЪтаетъ! 

И необрЪтоша 

И вспять отыдоша, 

ВЪра жъ намъ настала, 

Радость крЪока возс1яла. 
Тую и вашици получити желаю 
И сь праздникомъ Рождества Христова поздравляю) 
За нимъ подобныя вирши говорили сыновья 
казаковъ, обучающиеся въ школв у пана дьяка. 
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Веъхъ ихъ панъ Сотникъ выслушивалъ снисхо- 
дительно, обдарилъ копъйками, угостилъ духовенство 
и, оставшись съ семействомъ своимъ, провелъ весь 
| день, по-тогдашнему, только съ ними спокойно и 
| скромно. 
| 
Возвратясь отъ вечерень, Парася, желая и ве- 
` черъ провести въ благочестивыхъ занятяхъ, проси- 
да Васю читать ей жите мученицы Варвары, уже 
’ не двадцать разъ ею слышанное. При слушан!и опи- 
| сан{я страданй ея Парася плакала отъ умиления. 
| Отецъ подеБаъ къ ней и, обнявъ ее, приклонилъ го- 
`аову ея къ груди своей и сказалъ: «еще ты не на- 
’слушалась подвиговъ святой?» 


— Завидна участь ея, батюшка! — отвьчала Па- 
’рася, сцБпивъ руки и прижимая къ сердцу. 
р рдпу 


«Да, доня! Было время и случай для пр1обръ- 


тен1я царства. » 


— И теперь, батенька, мног1е бываютъ гони- 
мы и еще ужаснъе ближними своими, и страдаютъ 


если не тьломъ, такъ духомъ. 
«А есть и падающие. » 
— Избави Богъ ихъ отъ такой доли! Не могу 


похвалиться твердостью своею, но прошу Создателя 
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въ годину искушен1я укрБпить меня; желаю все 
презрьть и на все ръшиться, лишь бы уклониться 


отъ грЪха . 


Въ подобныхъ разговорахъ проведенъ ими весь 
вечеръ, и сколько отецъ ни наклонялъ рьчь къ за- 
мужству Параси, ея счастью чрезъ то и какую она 
доставитъ радость ему и матери, если исполнитгъ во- 
лю ихъ, но Парасл, цалуя руки его, просила дать 
ей поразмыслить. 


На другой день, отъ объдни, вся старшина при- 
шла поздравить своего пана Сотника; а ранговые ка- 
заки и, такъ называвийеся тогда, свойственники и 
подпомощники ихъ, собравшись на дворъ, громко 
возглашали свои поздравлен!я и желания всъхъ благы 
пану Сотнику съ семействомъ. 


Поподчивавъ почетныхъ гостей разными, как 
тогда водилось, водками и упросивъ закусывать чта 
Богъ послалъ, хозяинъ сдалъ женъ домашнее ихы 
угощение, а самъ вышелъ поздороваться какъ съ ка- 
заками, такъ и съ прочими, свободными отъ службых 
но по земству неограниченно подчиненными ему. 


Посль обыкновенныхъ взаимныхъ привътствй 
панъ Сотникъ объявилъ, что сей-часъ выйдетъ ключ- 
нипа Марьяна, поподчуеть ихъ водкою и угоститт 
закускою... 
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«Не хочемо Марьяны» заревьли въ одинъ го- 
лосъ казаки и вс бывпие съ ними. «Цуръ ей! Она 
стара, буднишная, теперь же праздникъ. Просимо 
панночку, панну Сотниковну, Мироновну Парасю. 
Пусть, какъ и всегда, въ годовые праздники, потру- 
дится, выйдетъ и поднесетъ намъ. Не важна горъа- 
ка, важна ласка ваша и панночкинъ взглядъ да 
улыбка. Отъ того молодой подскочитъ, и старый 
помолодъетъ.ь 


И Парася уже была въ кругу ихъ. Сверхъ бо- 
гатаго, золотаго, парчеваго кунтуша, обложеннаго 
массивною съткою, она накинула на себя «сибпрко- 
вую» шубку, покрытую зеленымъ штоФомъ, но не 
имъла времени закутываться въ нее, черпая безпре- 
станно ковшемъ изъ поставленной среди двора кади 
съ горълкою и поднося каждому. Бьленькя ручки 
ея отъ морозу раскраснълись (о перчаткахъ не смъли 
въ то время и подумать. Какъ можно собачью шку- 
ру вздъть на руку?), но Парася тому не внимала. 
Ее веселило усерлле любящшихъ ее и дорожащихъ ма- 
лъйшимъ словомъ ея. Она готова была цвлый день 


угощать ИХЪ. 


Въ продолжен!е подчиванья вышелъ къ вимъ и 
панъ Сотникъ, разговаривалъ съ нЪкоторыми изъ за- 
служенньйшихъ, шутилъ надъ заботою дочери, какъ 
Парася вдругъ обратилась къ отпу и сказала: «по- 
трудитесь, таточка, полчивать, пока я потру руку, 
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что-то отекла.» Отецъ, не примъчая ничего, зачерп- 
нулъ и подалъ подошедшему казаку... То былъ 
Осипъ, которому Парася испросила прощене. Панъ 
Сотникъ усмьхнулся, нечего дЪълать, поднесъ ему, 
преимущественно предъ всъми, изъ своихъ рукъ вод- 
ки, отжалъ чарку и поцаловалъ восхищенную Пара- 
сю. Осипь отошелъ въ сторону и, глядя на нее, 
утеръ радостную слезу. 


Парася необыкновенно была весела и говорлива 
съ подходящими къ ней. Были изъ нихъ таке, что 
хотБли ей намекнуть о чемъ-то... Но она вмъсто от- 
въта грозила на нихъ пальчикомъ, краснъла словно 
калина и спъшила заговорить съ другимъ... Веь быв- 
пие на угощен!и у пана Сотника, возвращаясь домой, 
ни о чемъ другомъ не толковали, какъ о гарной и жар- 
тавливой паннъ СотниковнЪ, Мироновнь Парасъ... 


Чановные гости объдали и разошлись по до- 
мамъ — по обычаю — отдыхать; а къ-вечеру опять 
собрались къ тому же хозяину допраздновать день. 
Степенные люди сидЪли вокругъ стола, говорили о 
разномъ и наконецъ съ больышимъ внимашемъ слуша- 
ли красноръчивый расказъ пана есаула, о «бывшей 
въ 1727 году, октября 1-го числа, на праздникъ По- 
крова» элекщи (избран) на Малороссйское гетьман-_ 
ство его ясневельможности Дан!ила Петровича Апосто- 
ла» (Льтопись); какъ панъ есаулъ, по особенному слу- 


чаю, находился притомъ и видълъ, какъ все проис-, 
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ходило чинно и единогласно. Толковали, судили о 
бывшемъ и будущемъ. Разсуждали, передъ чёмъ бы 
это «въ позапрошедшемъ (1730-мъ) году, Февраля 
противъ 5-го числа, видъны были кометы отъ полу- 
нощн. Одна пошла на востокъ, а другая на западъ; 
видомъ красныя, и яко бы отъ пожару по снъгу отда- 
валося червоннымъ, отъ перваго часа ночи до поло- 
вины ночи, а далБе къ евЪту изгаслиь (Льтопись). 


— Охь, не къ добру это, мои голубчики! Я 
п тогда говорила, что это не къ добру — начала 
предсказывать пани есаулова сидящимъ около нея 
другимъ гостьямъ и щелкающимъ оръхи. 


«А что же? отозвался на ихъ разсужден!я панъ 
есаулъ, подувая въ чашку «вареной» *, четвертую 
круговую. А что же? Краспая комета означаетъ 
кровь. Пойдемъ на орду, побьемъ, пополонимъ...ю 


— А либо они придутъ на насъ — замфтила 
пани Сотникова, вздохнувши — и побьютъ и попо- 
лонятъ насъ, не хуже какъ случалось и съ другими, 
и какъ, не далеко сказать, разорили Мерефу, всего 
не больше, какъ верстовь двадпать пять отъ насъ. 


* Сушеныя вишни, яблоки, груши, калина, изюмъ, черносливъ 
ит. п. поливается вишневкою, или другою наливкою, въ замазанномъ 
горшкЪ ставится въ печь, и на другой день горячая, прямо изъ пе- 


чи, разливается въ чашки дая угощения. 
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«А мы у васъ на что? съ жаромъ вступился 
панъ есаулъ: мало ли разовъ думали Крымчане 
васъ заполонить совсьмъ? Ну и набъжать и попсують 
кое-гдь и заполонятъ, что съ-расплоху попало; да 
какъ мы наскочимь, такъ все и воротимъ съ лихвою, 
а они съ облизьнем5 урываютъ въ свою орду, сколь- 
ко видно; мовб Ляхи д0 лясу.» 


— Повьрьте, пане есауле! — вступилъ въ рьчь 
самъ панъ Сотникъ — что если бы намъ сила, си- 
ръчь: не будь мы развлечены и службою, и обере- 
жен!емъ домовъ, и устройствомъ, вотъ уже около 
ста льтъ, а и доднесь еще новаго, по причинв не- 
праятельскихъ тревогъ неустроеннаго хозяйства наше- 
го, то давно мы сами бы, безъ всякой помощи отъ 
регулярной армш, давно бы эту проклятую Татарву 
стерли съ лица земли. Мы много сдБлали для 
отечества. Оставя все свое, правда, избъгая утьене- 
н отъ заклятыхъ враговъ, Мяховъ, мы могли 
бы разсъяться по безконечной Росе!и; но именно эти 
самыя мъста избрали мы, чтобы стать стьною про- 
тивъ орды, продолжать наше качество, съ кровью 
предками намъ переданное, п не входя въ расчеты, 
чего намъ это будетъ стоить, рьшились удерживать 
Крымскую погань отъ набъговъ на присную матку 
нашу Росе!ю. Тяжело намъ, это правда. Вотъ теперь 
исходитъ 1732-й годъ; безъ одиннадцати сто лътъ, 
какъ мы не пускаемъ Татаръ—и все еще пашемъ при 
рушницахъ (ружьяхъ). Чумаки наши, идя въ дорогу, 
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также вооружаются, какъ бы готовясь на битву, 
и мы не имБемъ покоя, но не унываемъ, а бьемся 
и надъемся добиться спокойствя, уже не намъ, 
но потомкамъ нашимъ. И я вамъ вврный «прогно- 
стикъ», что знаменая небесныя предвьщаютъ что- 
нибудь... 


«Ажь ничогисинько! — замътилъ вольнодумецъ 
панъ хоруняйй: небесное явлен!е было-себь такъ, ни 
къ чему и ни передъ чБмъ. ‘Либо на вьтеръ, либо 
на морозъ. Такъ и пройдетъ.» 


— Помилуйте, какъ вы можете такъ говорить? 
’ вступилась пани есаулова: такъ и то у васъ ни- 
чего, что и громъ гремълъ зимою? А когда это, 
душка, произошло? спросила она у мужа: то-рикъ 
или позато-рикъ (прошлаго или третьяго года)? Я 
что-то не припамятую уже. 


«Пожалуйте вы меня — сказалъ протяжно панъ 
есаулъ, приставивъ палецъ ко лбу, чтобы вызвать 
память: — «это было» тысяча въ семьсотъ тридцать 
первомъ году, стало быть въ прошломъ, и въ числа 
28, 29 и 31-го генваря громъ былъ (Льтопись). Я 
потому с1е припомню, что 30-го генваря, въ празд- 
никъ трехъ святителей, я удостоился кушать, по слу- 
чаю храма въ коллегумскомъ монастырь, у отца 
архимандрита и ректора Платона Малиновскаго, и то- 
гда же испросилъ у его высокопреподоб1я переводъ 
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моему хлоппу изъ инфимы въ синтаксисъ. Такъ мнЪ 
можно было все хорошо запримЪтить. 


— Пусть себъ кто хочетъ и не ввритъ — ска- 
зала пани хорунжева, неласково поглядывая на 
мужа, въ то время критически подмигнувшаго усомъ 
на все общество — пусть и не въритъ; а огонь не-_ 
бесный, блискавка и громъ въ необыкновенную го- 
дину бываетъ предъ огнемъ земнымъ. Такъ же и 
случилось: «чрезъ двенадцать дней посль грому пре- 
изрядная церковь Рождества Христова въ Харьковь, 
за Лопанью, сгоръла (.Льтопись). 


«Громъ не въ-пору гремить и на урожай... 
«начала-было говорить пани Сотникова, но бросилась 
къ окошку и всмотрьвшись сказала: вотъ же къ 
намъ и гости съ дороги... дв будки по трое ко- 
ней...» 


— Давай Богъ добрыхъ людей! сказаль панъ. 
Сотникъ и вышелъ въ сни встрчать прубзжихъ. 


Гости вошли. То былъ поручикъ, находящийся | 
при гвардейскомъ майорь Хрущовъ, присланномъ въ, 
Слободске полки для учинен1я переписи казакамъ и | 
другимъ состоянямъ. Встрьтилась маленькая запу-. 
танность по сотнямъ Мерефянской, Тарановской, Со-, 
коловской и Зм1евекой; нужно было сдълать повфрку ' 
на месть. Майоръ откомандироваль бывшаго при! 


НЙ 
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немъ поручика и однаго гвардейскаго унтеръ-охице- 
ра; а для успъшнаго письмоводства выпросилъ онъ 
у «квартирующаго въ Харьковь генералъ-лейтенанта 
графа Дюкласа» изъ его штаба двухъ кондукторовъ 
(юнкеровъ по генеральному штабу). Поручикъ распо- 
лагалт начать повфрку съ Мерефянской сотни; но 
какъ пана Сотника дома не нашли, выфхалъ въ Га- 
дячь на праздники къ тестю, то и рьшилъ начать съ 
Тарановки. 


Панъ Сотникъ просилъ пана поручика, пока 
сдълается распоряжене на счетъ квартиръ, и самому 
не отказать, и подчиненнымъ его, какъ людямъ мо- 
лодымъ, а притомъ бывшимъ «не изъ подлаго, а 
благороднаго рода, дозволить принять участ!е въ 
проведен1и праздничнаго вечера вмъетЪ съ ними. По- 
ручикъ съ удовольстемъ согласился, и панъ Сот- 
никъ повелъь пр!взжихъ молодповъ въ ту комнату, 
гдъ были «панночки и панычи.» Они, какъ все род- 
ные и знакомые, проводили вечеръ, въ своемъ кру- 
гу, весело. Съ-начала пъли «колядныя», а потомъ и 
«весельныя» (свадебныя) пъсни, такъ, безо всего, 
для препровожден!я времени «ради скуки», и припъ- 
вая къ своимъ подругамъ, каждую пъеню заключали 
общимъ, веселымъ смьхомъ и разными «прикладка- 
ми». Потомъ играли въ жмурки, кричали, шумЪли, 
бъгали, и наконецъ уморившись, усълись и приня- 
лись «загадывать загадки.» Когда же и тутъ все зна- 
н!е ихъ по сей части истощилось, принялись играть, 
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«въ короли». Тутъ-то введены были къ нимъ пр!вз- 


ж!е молодые люди. 


Домашные панычи, обласкавъ прубзжихъ, про- 
сили принять участе въ играхъ. Кондукторы, года 
два квартировавиие въ ХарьковБ, довольно понимали 
языкъ и знакомы были съ обычаями. По зван!ю 
своему, еще не имъя права быть въ лучшемъ обще- 
ствБ, они бывали только въ кругу простомъ и полу- 
чили навыкъ къ вольному обращен1ю. Теперь имъ 
показалось, что они въ такомъ же обществЪ и, мало 
по малу, прибрали къ своимъ рукамъ все распоря- 
жене игры, къ большому удовольствию панночекъ, 
примвнившихея, а потому и прискучившихъ, къ од- 
нообразному обращен!ю своихъ панычей. Ободрен- 
ные успьхомъ, гости пошли вдаль къ огорчен!ю 
панычей, увидъвшихъ себя отринутыми и не ува- 
жаемыми. Въ отраду себъ они тихомолкомъ шепта- 
ли другъ другу: — «Уже Москаля и видно; тотчасъ 
заверховодить. Наши панночки на насъ и не гля- 
дятъ.» Панночкамь же, какъ и въ ныньшнее время 
барышнямъ, нравилась новость безъ дальнъйшаго 


разбора. 


Панна Сотниковна, Парася Мироновна, имБла 
свои правила. При всей тихости и скромности своей, 
гдъ должно было не отставать отъ другихъ, она не 
растраивала общаго веселья и принимала въ немъ 
дъятельное участе, видя, что тьмъ доставляетъ удо- 
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вольств1е подругамъ. И теперь она веселилась со всЪ- 
‘ми, казалось, отъ всего сердца. Въ пъеняхъ, ея звон- 
ый и чистый голосъ разливался и украшалъ весь 
хоръ. Въ жмуркахъ, она бъгала быстрье веъхъ, и то- 
гда только позволяла изловить себя, когда ей прихо- 
`дила охота побъгать съ завязанными глазами. И въ 
короли она играла очень охотно, исполняла безотго- 
[ворочно всБ приказания очереднаго короля, потому- 
‚что во веьхъ играющихь было въ виду одно увеселе- 
` зе, безъ примъси постороннихъ, невмьстныхъ игръ 
чувствъ. Въ продолжене игры, она развеселилась 
 болъе обыкновеннаго, къ удовольств!ю подругъ и об- 
` щества своего. На присоединившихся вновь, пр!вз- 
`жихъ панычей, она съ-начала не обратпла внимания, 
‘но лишь замътила, что они располагаютъ веселиться 
` не для игры, и что обращенше ихъ отзывается чЪмъ- 
‘то несвойственнымъ ея понят!ю о пристойности, она 
‘тихо отстала отъ играющихъ и удалилась въ уголокъ, 
не желая быть примъченною. 


При взглядЪ на звъздное небо, вамъ бросится одна 
изъ звъздочекъ въ глаза болье прочихъ. Вы гляди- 
те на нее, любуетесь ею преимущественно; скроется 
она, вы ее отыскиваете по всъмъ угламъ и закоул- 
камъ неба, и не успокоитесь, пока снова не увидите 
ее. Такъ было и съ нашими прубзжими молодцами. 
Люди молодые, но уже опытные; глазъ зорокъ, смът- 
ливости довольно; они, при входь, при первыхъ 
еще поклонахъ, окинувъ глазомъ звпздное собра- 
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н!е, тутъ же подмфтили для себя по звЪздочкъ. Особ- 
ливо Прохоръ ТимофФевичь, одинъ изъ кондукторовъ, 
лътами старше товарищей, а потому смътливЪе и 
опытнЪе ихъ въ разборь такихъ звЪздочекъ, тотчасъ 
замътиль дЪвушку стройную, бъленькую, румяную, 
полную, съ какими-то глазами, цвьта коихъ не могъ 
расмотрьть сквозь длинныя, черныя ръеницы, при. 
вход его мигомъ опустивиияея; носикъ пряменькй, 
тоненьк!й; ротикъ... а она на ту пору отъ души 
смъялась; и этотъ маленьк! ротикъ украшали корал- 
ловыя губки, и изъ-за нихъ зубки меленьк1е, ровнень-_ 
ке... перламутръ, жемчугъ, слоновая кость... тутъ. 
алебастровая шейка, на ней черная бархатка... ну, 
кажется, собралъ все, что ни есть лучшаго, но все. 
вмъств, въ паннБ Сотниковнь, было лучше вообра- 
жешя!.. 


Это все замътиль Прохоръ ТимофБевачь и мы- 
сленно рьшилъ: «эта панночка моя!» Онъ такъ дь- 
лалъ въ Харьковъ въ тьхъ сборищахъ, гдь любнлъ, 
и привыкъ бывать — и всегда имвлъ успьхъ. Тутъ. 
же, не успълъ онъ еще начать приближаться къ ней, , 
какъ она выплла изъ кругу играющихъ. Какая доса-, 
да Прохору Тимофъевичу!» Но я же не отстану отъ’ 
нея!» подумалъ онъ, и законодательствуя въ игрь, , 
хотьлъ распространить власть свою и на отставшую. . 
Парася, замътовъ это и находя веб отзывы п придир-. 
ки его совсБмъ не по мыслямъ своимъ, воспользова-, 
лась общимъ разборомъ чего-то, вспорхнула и скры-: 
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лась въ свою свътелку, гдъ и пробыла до ужина. 
Хотя же п вышла тогда, во при родителяхъ ея и 
другихъ почтенныхъ лицахъ, а болъе при начальни- 
КБ своемъ, не смълъ Прохоръ Тимофъевичь приставать 
къ ней, в хотя почти не сводилъ глазъ съ нея, 
но не поймалъ ни однаго взгаяда ея, обращеннаго 
къ нему. 


Досадно было Чрохору Тимофъевичу, предъ 
| ковмъ и Харьковскя панночки (такъ имъ почитае- 
| мыя, съ коими, не умьвъ найти разницы, смыши- 
` валъ Таравовскую панну Сотниковну) смирялись, 
| «а эта хохлушка смъетъ умничать и будто не за- 
` мъчать его. «Не я буду — сказалъ онъ товарищу, 
` съ которымъ ему отвели одну квартиру: «не я бу- 
ду, если не изловлю этой пташки. Будетъ помнить 
нашихъ. Завтра звалъ насъ къ себь на именинный 
паръ какой-то здьшн! чупё; пойду— и если моя бу- 
 детъ тамъ, ужъ влюблю же въ себя, а потомъ и 
брошу. Пусть мучится. Я не олну изъ ихъ братьп 
усмирялъ въ этомъ глупомъ, хохлацкомъ краю, гд», 
правду сказать, только и торошаго, что вишневка да 


панночки. » 


Товаришъь не вмъшивался въ дьла обиженнаго. 
Ему Гапочка, панна есаулова, шепвула на ушко: 
«какой вы гарный панычь; я васъ полюбила!« И 
какъ эта панна Гапочка была дъвка кровь съ мо- 


аокомъ, — какъ выражался обожатель ея — гла- 
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за имъла огненные, сама жива, быстра, рьшительна, 
такъ онъ никого и не видалъ, и удивлялся, про кого 
товарищъ можетъ говорить болЪе, какъ не про его 
Гапочку? 


Поговорили, придумывали, совътывались — и, 
какъ обыкновенно такаго разбора страстные любовни- 
ки, скоро и крьпко уснули. 


На завтрашнйй день именинный пиръ у пана 
есаула былъ не на шутку. Не только свои, здьшше, 
но мног!е пр!Бхали и изъ другихъ сосъднихъ сотень 
и ближнихъ помъщиковъ. Для соблюдения приличий 
и большей свободы, панночки расположились въ дру- 
гой комнать, куда втерлись и наши прёБзже, что 
впрочемъ противно было тогдашнему обыкновеню. Но 
какъ это были люди Московскле, сльдовательно смал- 
чивали противъ ихъ нововведений. 


Панночекъ было болъе двадцати. П рохоръ Тимо- 
ФЪевичь, презрьвъ удобными, легкими побъдами, пу- 
стился, оставляя тогдашнюю и даже всякую пристой- 
ность, любезничать по-своему предъ панною Сотнико- 
вною. И въ то время онъ былъ страненъ своими сво- 
бодными вопросами, уподобленями и неслыханными 
въ этомъ кругу выражен1ями. Но какъ это было отъ 
ловкаго, красиваго молодаго мужчины, то ему не 
только снисходительно позволяли, но еще и веъ его. 
плоскенькя шуточки одобряли явнымъ удовольствен- 
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нымъ хохотомъ. Позабавивъ веъхъ и ободренный Про- 
хоръ ТимофФъевичь явно присталъ къ Парась, хвалилъ 
ея красоту, увърялъ, что лишь увидълъ ее, то и влю- 
бился на-прапалое; что умретъ, застрьлится, утопит- 
ся, повъеится, если не услышитъ отъ нея, что и она 
его любитъ. Каково было дьвушкБ съ правилами, 
какя имъла Парася, съ принятымъ ею на счетъ буду- 
щей своей жизни намърен1емъ, каково было слышать 
ей вс эти неприличныя и въ простомъ кругу дер- 
зости? Тогдашнее образоване дъвицъ не могло доста- 
вить ей смълости словомъ или даже взглядомъ остано- 
вить и унять забывшагося; и такъ она, опустивъ 
глазки въ землю, молчала, отъ справедливаго него- 
дован!я измъняяся въ лицЪ; а повЪса почиталъ, что 
дъвушка восхищена его объяснен!ями и только отъ 
смущен1я и застьнчивости не можетъ сознаться, что 
и она къ нему неравнодушна. Такая увъренность дъ- 
лаетъ его еще дерзче: онъ хочетъ расмотрьть перстни 
на пальцахъ ея, и для того ловитъ руку ея; хочетъ 
узнать доброту коралловъ, коими унизана грудь ея, ви- 
дъть «дукаты», красующеся на бълой шейкъ ея; пред- 
лагаетъ вечеромъ провожать ее домой... Бьдная пан- 
на Сотниковна готова плакать отъ нападковъ негодяя! 
Вступиться за нее, защитить некому: отецъ занятЪ съ 
товарищами и гостями разговоромъ о своихъ предме- 
тахъ; мать хотя часто изъ большой комнаты погляды- 
ваетъ въ ту, гдъ панночки и дочь ея сидятъ; видитъ 
все, но, какъ мать, восхищается, что лучший панычь 
пристаеть къ Парасъ. «Авось-либо отвлечетъ ее отъ мо- 
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нащества!» думаетъь она и продолжаетъ бесфдовать 
съ сидящими подль нея. Панычи и подруги ея во- 
все не обращаютъ вниман1я, веселится ли она, или 
страдаетъ? Они имъютъ свои занятя, пр!ятныя для 
нихъ. Нъкоторыя изъ подругь даже утьшаются за 
любимую ими Парасю, что изъ панычей на ея долю 
достался «гарниший и моторниний» (лучший и ловкй 


изъ панычей. 


За объдомъ панна Сотниковна немного отдох- 
нула, потому-что мучителя ея, какъ гостя, даеще и 
изъ генеральнаго штаба, хозяинъ пригласилъ за гла- 
вный столъ. Но лишь отобъдали, какъ Прохоръ 
Тимофъевичь, уподчиванный любимыми имъ наливка- 
ми, сладкими, вкусными, но кръпкими, пустился 
снова атаковать панну Сотниковну. Для большаго ве- 
селья, хозяинъ призвалъ троистую музыку: скрипача» 
басиста и цымбалиста; огромный деревенский оркестръ! 
Молодежь пустилась танцовать. Важные польске не 
были еще извъетны въ этомъ кругу; танцы или пая- 
ски были напональные, живые, быстрые, возбуждаю- 
ще къ веселости. Прохоръ Тимофъевичь, по склон- 
ности своей къ весельямъ разныхъ родовъ, скоро по- 
нялъ духъ этихъ танцовъ, и — гдЪ ему удавалось по- 
казать свою удаль, — слылъ первымъ «танцюрою!» 
«Какъ же ему въ Тарановкъ не быть признану за лиха- 
го плясуна? Онъ и въ танцахъ теперь завладълъ всъмъ 
порядкомъ, и все шло по его распоряжению. Одно ему 
никакъ не удавалось: онъ хотьаъ танцовать съ пан- 
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ною Сотниковною, но она ни за что не шла. Мать 
ея, съ большимъ сожальшемъ, увБряла его, что ея 
Парася не уметь и не любитъ «танчить»; и какъ 
родилась, то и до сего «зросту не ходила въ танецъ; 
‚а то, какъ бы ей съ такимъ гарнымъ, моторнымъ и 
`швидкимъ панычемъ не потанчить и не покрутиться? » 


| Неудачу свою Прохоръ Тимоффевичь вымъщалв 
` въ танцахъ съ другими. И что за скачки, прыжки , 
| присядки онъ выдфлывалъ? Какъ искусно выбивалъ 
 гопака? Стьны и окна дрожали! Народъ, услышавъ 
| <ревущую» музыку, нахлынулъ во дворъ пана есаула. 
'`Глядатъ и расхваливаютъ отличающагося кондукто- 
ра. «Вотъ танцюра, такъ- такъ! Его чортъ уму- 
` дрилъ такъ выкидывать ногами! 


Упоенный со всЪхъ сторонъ раздающимися по- 
 хвалами, Прохоръ ТимохЪевичь, подмътивъ, что пани 
`Сотниковой нЪтъ въ той комнать, а панъ Сотникъ 
‘также вышелъ къ товарищамъ, рЪшается выки- 

нуть штучку ‚ часто имъ употребляемую на вечерни- 
пахъ съ простыми дЪвками и за что всегда его хва- 
лили, подбъгаетъ къ Парасъ, никакъ не ожидавшей 
такой дерзости, и прежде - нежели она опомнилась, 
схватываетъ ее за руки, тащитъ въ кругъ танцующихъ, 
вертитъ ее, обхватываеть станъ ея, кружится съ 
нею...Сколько она ни противится, сколько ни выры- 


вается. не можетъ освободиться отъ тирана своего, 
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который, наплясавшись около нея, сколько ему хотБ- 
лось, оставилъ ее. 


Бёдная, горькая панна Сотниковна, по ея разу- 
мън!ю опозоренная, осмъянная въ такомъ обществь, 
свъта Божьяго не взвидъла! Въ сильномъ негодования 
и боясь, чтобы злодъй ея не простеръ далъе дерзости, 


не сказавшись никому, тихо промежду гостей про- 
бравшись, ушла домой. 


Прохоръ Тимоффевичь, почитая, что здъшия 
панночки, одъяшемъ и разговоромъ одинаковыя съ 
его Харьковскими знакомками, пр1учены и къ 0б- 
ращеню одинаковому, восхищенный своимъ подви- 
гомъ, выскочилъь въ другую комнату послв неум$- 
ренныхъ танцовъ прохладиться грушевымъ ква- 
сомъ, но когда воротилея въ комнату танцую-. 
щихъ и узналъ, что уже Параси ньтъ здьсь, отъ 
досады ударилъ себя въ лобъ и «сказалъ: Жаль, 
что я не зналъ, когда она пошла! Будь я гунстватъ, 
(тогдашнее модное заклят!е), если бы не пошелъ ее: 
проводить. Да я ее провожу когда-нибудь!. » 


«Зачто ты такъ нападаешь на нее?» спросилъ: 
его товарищъ. 


— За то, что не люблю такихъ спъсивыхъ. По! 
всему видно, что не налюбуется мной, не нарадует-- 
ся, что шучу съ нею, а корчитъ такую несмъяну, 
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что будто и приступу къ ней нътъ. 01 я скоро проу- 
ЧУ ее, и тебя, Миша, научу, какъ образумливать та- 
кихъ притворщицъ. 


«А можетъ, и въ самомъ дьлЬ ты ей надоф- 
даешь?» 


— Пустяки, душа моя! я знаю и присмотрьлся 
къ хитростямъ ихъ. Ей досадно, что я при всхъ 
пристаю. Вотъ какъ бы мы самъ-на-самъ, такъ она 
не такъ сурова была бы... 


Предъ отходомъ гостей по домамъ, поручикъ 
объявилъ, что какъ уже три дня праздниковъ про- 
шли, то съ завтрашняго дня онъ хочетъ приняться 
за дъло. 


«Помилуйте, вашицъ!—панъ хоруняий, выступя, 
сказалъ — «завтра недъля (воскресенье); какъ можно 
приступать къ дЪлу? Да и очередь у меня погулять.» 
И тутъ же просилъ вебхъ гостей пожаловать къ не- 
му завтра на хлЪбъ-соль и погулять на цвлый день, 
какъ и у пана есаула. 


Возвратясь домой, панъ Сотникъ съ женою ра- 
спрашивали дочь, отъ чего она ушла такъ рано? 
Парася расказала о всъхъ обидахъ, как!я нанесъ ей 
дерзюй кондукторъ и просила позволен1я завтра 
остаться дома, не ходить къ пану хорунжему на 
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пиръ. Но отецъ не вельлъ о томъ и думать. —«Пой- 
ти должно—прибавилъ онъ.—Панъ хорунжий, кромЪ 
всего, прятель мой; тебя уважаетъ и будетъ съто- 
вать, если ты не будешь у него. А когда этотъ 
«шибенникъ» (сорвавшийся съ висълицы) будетъ и 
завтра тебь надоъдать, то, пожалуй, можешь пойти 
домой; а я тогда, хотя и не ловко на такаго чело- 
въка жаловаться, у него сотенное дъло на рукахъ, 
но раскажу все пану поручику. Впрочемъ онъ толь- 
ко завтра будетъ съ ними, а тамъ примется за дьло, 
пойдетъ по дворамъ, поБдеть по хуторамъ, то мы 
его и не увидимъ.» 


Нечего дълать: Парася должна была послушать 
отца. 


Поутру, двадцать осьмаго декабря, ключница 
пани Сотниковой Марьяна, пришла просить у своей 
«панеи» позволен1я «отгулять колядку», т. е. все то, 
что въ первый дёнь праздника дЪвки и парни, а на 
другой день женщины, колядуя собрали, все это прогу- 
лять: на деньги купить горълки и нанять «скрипни-. 
ка», а изъ провиз1и составить ужинъ; для чего позво-. 
лить всей дворнЪ отлучиться до поздняго вечера. Пани | 
Сотникова «ради такой законной причины «не могла | 
отказать и позволила веъмъ гулять гдъ кто хочетъ.—. 
А какъ мы цвлый день и сами не будемъ дома —- 
сказала она: — то горницы запереть и ключь мнЪ, 
отдать; а въ кухнЪ оставить стараго Кирика; онъ ка-- 
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лека, ему не до гулянья, пусть лежитъ на печи, да 
бережетъ двора. Вася будетъ съ нами, а дьтей (двухъ 
дочерей) отведите къ господиновой (попадьБ) и по- 
просите, чтобы подержала ихъ со своими ДЬТЬМи. р 


Одълись, нарядились, домъ заперли, ключь взя- 
ла къ себъ пани Сотникова, и пошли на званый объдъ 
къ пану хорунжему. Парася хотя убралась скромно, 
просто, но эта простота дълала ее еще милье, еше 
прелестнъе, если только могла быть лучше того, какъ 
была. Увидъвъ небрежность ея въ нарядЪь, мать хо- 
тьла-было настоять, чтобъ она «взяла на себя» и 
лучиий кунтушь и запасочку (передникъ) пестръе, 
и на голову навязала бы лучшихъ лентъ и позумен- 
товъ, и намиста съ крестами и червонцами привъси- 
ла бы болъе; но замътивъ, что Парась необыкновен- 
но все шло къ липу безъ пышныхъ нарядовъ, оста- 
вила безъ перемъны. 


И точно. При входъ сотничьяго семейства къ 
пану хорунжему, гдъь уже всЪ гости собрались, Па- 
рася обратила на себя общее внимаве: мужчины 
глядъли на нее съ восхищен1емъ, подруги съ насла- 
ждешемъ п гордостью (тогда не умъли завидовать 
достоинству), и ласкаясь къ ней со всею искренностью, 
говорили: «Отъ чего все тебъ пристало? Какъ это 
ты дБлаешь, что хотя и различно, а всегда пре- 
красна? Парася краса намъ и всему нашему краю. ,,» 
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Что же чувствовалъь Прохоръ Тимофъевичь, то 
трудно выразить: онъ видълъ въ ней красоту необык- 
новенную; съ отчаяшемъ въ душЪ замъзалъ въ ней 
добродътель чистьйшую, требующую обожан!я; онъ 
удивлялся ей: онъ готовъ былъ пасть предъ нею и 
просить какъ милости, уже не благосклоннаго, про- 
щающаго его за нанесенныя ей дерзости, но хотя 
снисходительнаго, взгляда... Онъ все это находилъ въ 
душь (воей, но въ сердцв его былъ адъ!.. Кровь ки- 
пъла, мысли бушевали, заглушали разсудокъ, и... 
онъ ничего болфе не видьлъ, какъ необходимость вы- 
требовать, отнять у Параси взаимность въ страсти, 
сожигающей его!.. Какъ ни равнодушно подошелъ 
онъ къ ней, какъ ни силился хладнокровно загово- 
рить съ нею, но не могъ скрыть внутренняго волне- 
ня. Парася и всегда боялась его, а теперь, замътивъ 
пылающий взоръ, несводимый съ нея, необыкновен- 
ный, дрожаний голосъ при обращении ръчи къ ней... 
все это заставляло ее еще болъе бояться приближен{я 
его; а отъ того она была суровфе къ нему, нежели 
въ прошедице дни. 


Молодой кондукторъ, въ посъщаемыхъ имъ до се- 
го обществахъ не привыкший видьть отъ избранной 
имъ красавицы подобной холодности и даже през- 
рБн!я, выходилъь изъ себя. Онъ истребилъ въ себъ 


уважеше къ ней — и строиль планы къ мщеню. 
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«Будетъ она помнить меня!» то и двло твер- 
илъ онъ товарищу своему во все время до объда; 
недаромъ судьба привела меня сюда. Безъ того не 
стану. » 


За объдомъ случай привелъ его съесть противъ 
араси .. Угощаемый крьпкимъ медомъ и наливками, 
нъ все болъе воспламенялся и до того забылся, что 
аже смъалъ кидать на нее хльбными шариками, что 

по тогдашнему — и право справедливому — сужде- 
1ю почиталось верхомъ глупости, неуважешемъ къ 
бществу, презрьшемъ къ особь, на которую кидаешь, 
я даже гр5хомъ ругаться надъ хльбомъ святымъ. 
Встали отъ стола. Прохоръ ТимофБевичь — какт, 
говорится—быль готов. Въ съняхъ забренчала музы- 
ха. Онъ шепнулъ товарищу: «смотри, какъ я, расп- 
"ясавшись, опять схвачу свою гордую и свиръпую. 
Заверчу ее хоть до смерти, а ужъ не выпущу, пока 
1е поцалуетъ.» 


—= Берегись — совътовалъ товаришъ: — здЪеь 
тецъ и мать; вступятся. 


«Ничего. Все это будетъ подъ видомъ шутки. 
Зьдь же цалуются дочки въ короли и при нихъ, 
акъ и это ничего. А лишь бы поцаловала, тогда 
Чарашенька и не оломнится, какъ станетъ моею. » 
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Когда онъ говораль и посльдя слова произ- 
несъ съ необыкновенною горячностью, то проходив- 
апая мимо Парася слышала; и тутъ же, остерегаясь 
непр!ятностей, рьшилась уйти домой. Не еказавъ 
правды матери, а подъ предлогомъ головной боли, 
взяла у нея ключь и, пробравшись тихо изъ гостей, 
спокойно пошла домой. 


Она была въ домЪ одна; тишина вездъ. Приду- 
мывала, чьмъ заняться; принялась надфлать къ ново- 
шу году новыхъ цвътовъ и голубей, привъшивае- 
мыхъ предъ образами. Вынула для того свои цезт- 
ныя изъ обоевъь бумаги; достала отцовсюй ножъь, 
коимъ всегда искусно выръзывала листики къ пвфт- 
камъ и крылышки къ голубямъ; со всбмъ симъ рас-. 
положилась на скамъйкь подлЪ кровати въ спальнв 
матери. И только лишь сложила бумагу, какъ ей 
нужно было, взяла ножъ и хотьла рЪзать, какъ’ 
вдругъ вскочила и, всплеснувъ руками, сказала гром-. 
ко: «Ахъ, что это я хотьла дЪлать? забыла, что сего-- 
дня недъленько; грьшно работать»... Оставивъ все: 
это, какъ было, на скамъйкь, вышла въ большую: 
комнату, взяла изъ отповскихъ богомольныхъ книг 
акаеистъ мученицы Варвары, сБла у окна, и съ боль- 
шимъ вниманемъ начала разсматривать изображенныя 
тамъ мучен!я святой... 


Прохоръ ТимофБевичь въ пляскахъ отличался 
безъ-устали. Питыя имъ наливки и ободрен!я удич 
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ваяющихся ловкости его доводили его до изступленя, 
Выказавъ свои удали въ скачкахъ и присядкахъ, онъ 
сталъ глазами отыскивать панну Сотниковну... нытЪ 
ея! Будто безъ намърен1я, заглянулъ въ другую ком- 
нату, ньтъ! въ третьей... ньтъ!.. Это взорвало его. 
И вдругъ — рьшается. Стремительно схватываетъ то- 
варища за руку и сказавъ: «пойдемъ» ведетъ его. 


Въ съняхъ встрьтилъ ихъ хозяинъ; неся къ 
гостямъ кувшинъ съ шипучимъ медомъ, онъ спраши- 
ваетъ, куда они уходятъ? Кондукторы отвЪчаютъ, 
что идутъ переодъться и скоро будутъ назадъ. Онъ, 
упросивъ ихъ выпить по стопЪ отличнаго меду, от- 
пускаетъ ихъ. 


«Куда мы идемъ?» спросилъ у Прохора Тимо- 
ФЪевича товарищъ, едва поспьшавиий за намъ итти.» 


— Въ домъ Сотника — отвьчалъ онъ въ иступ- 
ленномъ волнени, умноженномъ еще выпитымъ, къ 
прежнимъ, послъднимъ медомъ. 


«Зачьмъ?» 


И Прохоръ Тимофъевичь со всею откровенностью 
расказалъ объ умысль своемъ. 


— Оставь все къ чорту. Намъ будетъ бъда! 
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«Вотъ еще. Не думаешь ли, что она станетъ 
жаловаться? Повфрь мнф, все гладко сойдетъ съ 
рукъ: и она, эта теперь пышная, гордая Сотниковна, 
вечеромъ сама явится въ нашъ кругъ, будетъ весела 
н не откажется плясать со мною; а завтра я уже не 
найду отъ нея мъста. Я знаю этихъ «хохлушекъ», не 
даромъ два года квартирую въ ХарьковБ. Совьтую 
тебъ также поступить съ твоею Гапочкою. Съ ними 
нъжничаньемъ ничего не выиграешь. Ты поможешь 
мнБ сегодня, а я тебь завтра.» 


Парася такъ углубилась въ свой предметъ, что 
и не замътила прошедшахъ мимо ея окна кондукто- 
ровъ. Она увидъла ихъ, когда они уже вошли; а 
привътстве Прохора Тимофъевича заставило ее вско- 
чить и, въ большомъ страхь, броситься къ дверямъ, 
чтобы, выбьжавъ на улицу, уйти отъ нихъ; но не- 
истовый удержалъь ее и вельлъ товарищу запереть 
дверь... | 


Крикъ, призываюций на помощь, немедленно 
утихъ... слышны только удушливые стоны... потомъ 
самыя убъдительныя просьбы, объщан!я, клятвы ни- 
кому не жаловаться, простить ихъ... потомъ рыдания... 
еще отчаянный крикъ, немедленно заглушенный... 
стукъ отъ опрокидывающихся скамъекъ... ударъ въ 
дверь спальни... Человъческая сила не отвратитъ по- 
руган!я... гибнетъ несчастная... Еще мигъ... Но бле- 
снулъ ножъ въ рукЪ ея... и она съ необыкновенною 
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силою вонзаетъ его въ грудь себз... Вмъсто стона 
отъ ужасной, невыносимой боли, она, почти съ ра- 
достью, вскрикнула: «Лучше смерть, нежели поруга- 
1в1е!.. Я спасена... Боже благодарю тебя!..» 

Злодъй стоялъ тутъ же, залитый невинною 
‘кровью! Ударъ, побуждаемый чрезмьрнымъ отчая- 
‘емъ, былъ необыкновенно силенъ —и кровь быстро 
‘хлынула прямо въ глаза извергу!.. Онъ окаменълъ 


‚въ ужасъ! 


Въ одно и тоже время раздались страшные 
‘удары въ дверь... которая тутъ же уступила 
‘силь четырехъ человъкъ, еъ иступленемъ ломив- 


`шохъ ее. 
То былъ отецъ несчастной жертвы\.. 


Вася, желая раздълить время съ сестрою, оста- 
вилъ веселящихся и пошелъ къ ней. Подходя уже 
къ дверямъ, услышавъ необычайный крикъ ея, хо- 
тълъ броситься на помощь, но нашедъ дверь запертою 
изнутри и, слыша сестру, усугубляющую крикъ, онъ 
со всъхъ силь побъжалъ къ отцу и въ большомъ 
страхь объявилъ, что сестру рьжутъ «харцызы» 
(разбойники, очень обыкновенные въ то время). Сот- 
никъ пустился бъжать, и за нимъ не отстали праяте- 
ли его. Запертая дверь не устолла передъ ними. 
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Въ первой комнатв отецъ видитъ все въ боль- 
шомъ безпорядк$... бывшая на дочери убранства рас- 
бросанныя по полу... бросается въ другую комнату 
и... стонъ, раздирающ!й душу, слышатъ спъшание 
за нимъ|.. 


Его милая дочь, радость, утьшен!е лежитъ, за- 
литая вся кров!ю... одежда изорвана... волосы въ 
безпорядкЪ разметаны... изъ глубокой раны на гру- 
ди кровь еще быстро стремится; -но прекрасное ли- 
цо ея уже покрыто предсмертною баъдностью... 
глаза тускнъютъ... Необыкновенно прелестныя уста 
ея, уже спнъюния отъ прикосновеня смертнаго хо- 
лода, силятся произносить молитву... Такъ увидьлъ 
ее отецъ, поверженную неистовымъ злодъемъ на 
ложе съ адскимъ намърешемъ; но сила воли при 
влечен!и злодъемъ изнуреннаго сопротивлешемъ т5- 
ла ея, направила слабую руку несчастной схватить 
ножъ, за несколько минутъ приготовленный для 
праятныхъ занят... она съ рышимостью схватила 
его... и въ посльдней уже крайности употребила къ 
избавлен!ю себя отъ поругания... 


Стенашя и вопли отцовске были еще услыша- 


ны ею. Собравъ посльдня силы, она сказала: «я... 
спасла... честь!.. » 


Видя злодъя, въ ужась стоящаго и трепещуща- , 
го веБмъ тБломъ, отецъ понялъ все, и чтобы уда- 
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лить несчастную даже отъ самаго взора его, виь се- 
бя, онъ схватываетъ ее съ постели и, закрывъ рукою 
рану, чтобы удержать остатки крови, драгоцьнной 
ему, несетъ ее, самъ не зная куда и съ какимъ намЪ- 
рен1емъ... въ дверяхъ встрЪчаетъ онъ мать... «Горе 
намъ! — простоналъ онъ голосомъ, потрясающимъ ду- 
шу:— вотъ радость наша!...» примолвиль онъ рыдая 
и тихо опустиль на постланный уже на полу ко- 
веръ драгоцънное бремя свое... Силы оставили его 
и онъ припалъ къ умирающей!.. 


Кто выразить жестокость удара, поразившаго 
сердце горестной матери!!!... Не знавъ ничего о слу- 
чившемся, а только увидъвши, что мужъ ея тороп- 
ливо побъжалъ домой, она сиъша шла за нимъ, пред- 
полагая самымъ большимъ несчастьемъ, что ея кла- 
довыя разбиты, сундуки разграблены, или что домъ 
и все въ немъ горитъ... Въ этомъ полустрахь она 
вбъжала въ домъ... и что увидЪла!!... Помертвъвъ, 
спьпивъ руки, она стояла неподвижно... не слезы, 
кровь, быстро бросившаяся въ голову ея, готова бы- 
ла брызнуть изъ глазъ ея; но иступленное отчаяне 
рледенило ее всю, даже самые стоны... они душили 
и жгли ее!.. УвидЪъвъ рану дочери, она лобызала ее 
и, какъ бы спращивая мужа о произшедшемъ, устре- 
мила на него взоръ... Онъ понялъ ее и съ лютостью 
сказалъ: «злодьи хотьли згвамповать ее... но... ома,., 
спасла честь свою!..» 
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Первое чувство матери было обратиться къ Богу 
съ пламенною благодарностью за избавлене дочери 
ея отъ поруган1я; но отчаяме, палящее сердце ея 
и раздирающее душу, заглушило всъ чувства! Цалуя 
ве въ уста и очи, кричала горькая: 


«Доненька моя!.. серденько мое!.. счастье мое 
улетающее!.. чувствуешь ли ты, что мать благосло- 
витъ тебя... отпуская къ въчной радости!..» 


— Отрада моя!.. Отепъ... горькай отецъ не мо- 
жетъ замънить тебя!.. стоналъ песчастный. 


Страдалица, и при послъднемъ издыхан!и узнала. 
голоса счастливившихъ ее въ краткую жизнь, судо- 
рожно протянула къ каждому руки, улыбнулась съ. 
невыразимою праятностью... безбользненно вздохнула | 
и видить себя въ сонмБ свьтовъ, и съ нами же 
стремящуюся къ невыразимому свЪту... 


Родители еще лобызаютъ прекрасное тзло, оста-. 
вленное уже прекраснъйшею душею! еще надъются, 
что она слышитъ ньжнЪйшя  призываня ихъ.... 
что чувствуетъ ласки ихъ... цалуютъ ее въ смежив-. 
пияся очи... въ застывшую рану... въ оледеньлыя | 
руки... Но предстоящие, видя, что уже все кончилось, , 
съ усимемъ отвлекаютъ ихъ и приступаютъ устроить, 
должное съ усопшею. 
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Вдругъ комната наполняется новыми рыдающи- 
ми! То были подруги ея, за часъ еще любовавиияся 
ею, гордивпияся ею въ своемъ кругу, среди весе- 
ля пораженныя ужасной въстью! Узнавъ о причи- 
нь страдальческой кончины ея, оставивъ все, при- 
бъгаютъ на плачевное позорище и заступаютъ мъета 
отвлеченныхъ родителей. Съ такою же горестью 
кидаются къ ногамъ, челу, къ рань ея... вся- 
кая спьшит5 облобызать ее!.. «Благодаримъ тебя, 
милая подруженька! — кричатъ рыдающ!я: «благо- 
даримъ за подвигъ твой. Въ жизни была укра- 
шен!емъ нашимъ, а смертью прославила подругъ 
твоихъ!..» 


И что могли найти лучшаго изъ одежды ея, 
убрали ее своими руками; вЪнокъ изъ цвътовъ на 
головЪ, какъ символъ дъвическаго ея состоянйя и не- 
порочности; сложенныя руки; прижимали къ м5ету 
раны св. крестъ. 


Умилительно было зрълище! Юная, прекрасная, 
неискаженная въ чертахъ и самою смерт!ю, съ тою 
же улыбкою, которая выразилась на устахъ ея при 
раставан1и съ ангельскою душею, лежала усопшая, 
окруженная стоящими подругами своими въ убран- 
ствахъ праздничныхъ, какъ были въ кругу веселя- 
щихся —будто торжествующими и геройск!й подвигъ 
подруги и преселен1е ея въ вЪчную радость. Пред- 
стояшИй благочестивый служитель Бож, проливая 
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слезы, возноситъ молитвы «о еже по неложному 
объщан!ю своему царств:я небеснаго сподобити ю.» 
Клиръ поетъ: «Жива будетъ душа моя... яко запо- 


вБди твоя сохранихъ... На словеси твоя уповахъ... . 


помилуй рабу твою!» Предстояпий народъ, при пер- 
вомъ извфет1и, стекиийся во множеств на плачевное 
зрБлище, льетъ слезы и въ душь своей вторитъ: 
«помилуй рабу твою!» 


Первая молитва о вЪчномъ упокоен1и принесена. 
Священникъ открылъ Божественную книгу и, побъж- 
дая скорбь свою, удушая рыдан!я, силился читать 
слово Боже для утьшевя и назиданя предетоя- 
щимъ. 


Вновь пришедиие, горестными воплями и скорб- 
ными возгласами своими, обратили на себя общее 
вниман!е. То были престарьлые, разнаго возраста не- 
имуше, безпокровные, сироты и друше. «Кто бу- 
детъ утьшать насъ въ бъдахъ нашихъ? вопили они, 
зобызая руки усопшей: она была наша благодЪ- 
тельница!.. помогала намъ... снабжала насъ всфмъ... 
прислуживала мнЪ въ болъзни... перевязывала язвы 
мои... лельяла больныхъ дътей моихъ... праодъвала 
моихъ сироточекъ... выплатила за меня долгъ мой... 
Она питала меня съ дьтьми, когда мы не имъли 
куска хлъба и одёжи къ зимъ, она продБла насъ... 
Священникъ простановилъ чтене. Даже ему, духов- 
нику ея, неизвЪсхны были добрыя дъла ея, творив- 
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и1яся втайнь, а нын$5 только открываюцияся. Тутъ 
только узнали, что она въ установленные ею дни хо- 
дила въ хижины убогихъ и бъдетвующихъь —и имъ- 
то раздъляла она все выработываемое ею и даваемое 
ей родителями. 


Весь слушающе, умиляясь, славили  добродьте- 
ли ея. 


Отецъ, по липу коего струплись горькя слезы, 
поддерживая уже изнемогшую отъ скорби мать, слы- 
ша все это, сказалъ женъ своей: «и намъ ли, по- 
слъ всего того, что мы теперь узнали объ этомъ 
ангель, услаждавшемъ жизнь нашу, намъ ли скор- 
бьть о лише...» Но слезы залили слова его и онъ, 


силясь передать отраду подруг своего несчасття, 


’ не имфлъ твердости выразить того, что думалъ и 


зналъ. Чувства побъждали все и отвергали всякую 
отраду. 


И злодьй не миновалъ должнаго. Первые, при- 


шедшие съ отцомъ, схватили его и сообщника. .. 


Есаулъ предупредилъ начальника ихъ, чтобы скрыт- 
но, тотчасъ отправить ихъ въ Харьковь: иначе онъ 
не ручается, что казаки и народъ, обожая покойницу 
и внемля одной мести, растерзаютъ преступниковъ. 
Поручикъ отправилъ ихъ въ Харьковь для справед- 


лнваго суда и наказания. 


СовреЕмЕнникъ, Т. ХХ, 16 
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Й неошибочно было опасенйе есаула. Съ воп- 
лемъ и лютымъ крикомъ казаки долго искали ви- 
новниковъ общей ихъ горести; сътовали, что не мо- 
гли показать надъ ними мщен!я своего. 


Усерде свое къ оплакиваемой ими показали 
они при погребен ея. Кромъ соблюден!я веъхъ, 
по тогдашнему обыкновен!ю, обрядовъ, сельдующихъ 
при погребен дъвицы, вся сотня казаковъ, безъ 
всякаго назначешя отъ начальства, собралась въ 
полномъ своемъ вооружеши, препровождала гробъ, 
окружила могилу и, при опускан1и на въчное жили- 
ще незабвенной для нихъ панны Сотниковны, рыдая, 
отдала ей послъьднюю честь. «Да будетъ надъ то- 
бою земля перомъ! Прощай на-въки, наша незабыт- 
ная!» говорили всф, кидая землю въ могилу ея... 


Страдалицу похоронили, какъ водилось тогда, 
близъ церкви. Каждое воскресенье, при выходь отъ: 
объдни, на могил ея рыдали родители. Не меньше! 
рыдали и благодътельствованные ею; съ сожальнемъ! 
вспоминали знавиие ее... Скоро родители облегли ее.... 
Время отъ времени переселялись къ ней чтивише па-- 
мять ея... и могила сравнялась... и церковь перене-- 
сена на другое мъсто... и уже никто въ ТарановкЪ: 
не помнитъ, кто была и какъ пострадала панна Сот-- 
никовна. Только въ Лътописи одной изъ хамили, на- 
чальствовавшей въ Слободскихъ нолкахъ, читаемъы 
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подъ 1732-мъ годомъ: «Того жъ году, декабря 98 
дня, Тарановскаго Сотника Мирона Петровича дочь, 
Парасковья Мироновна, когда хотьли ее кондукторы 
згвалтовать, сколола себя ножемъ...р 


О сновьянеЕНЕо. 


ЛОЖНЫЯ ПОНЯЛТЯ. 


Посвящается НаАтАальБ ГригорьЕВЫЬ Принцъ. 


1. 


Для чего люди веъмъ жертвуютъ, чтобы толь- 
ко показаться знатнЪе другихъ и богаче, нежели они 
въ самомъ дьль? Какая имъ выгода, какая польза. 
отъ того? Не большею ли частпо съ убыткомъ и. 
даже разорешемъ оканчивается такое ихъ старание? ' 
Й потомъ, въ награду, насмьшки отъ другихъ, кро-. 
мБ уже растройства состоян!ю, потеря спокойствя и! 
въчное раскаяше!.. Ежедневно видимые нами образ-- 
цы насъ не удерживаютъ; смъемся надъ другими, , 
а сами, презирая благоразумные совъты, идемъ по) 
сльдамъ заблуждающихся. Живя роскошнъе, нежели! 


| 
позволяетъ достатокъ, выказывая себя знатнъе проис-› 


анны 
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хожден!я своего, надфются пробрвети почтене, ува- 
жене, удивлене; но выходитъ напротивъ. Въ этой 
части расказа нашего, мы приведемъ примръ изъ 
низшаго сослов1я (въ высшемъ, образованномъ кру- 
гу, такая слабость ръже), какъ человькъ, пра 
веБхъ способахъ, при всемъ удобствЪ быть въ своемъ 
обществв первымъ п уважаемымъ, пренебрегши его, 
поступилъ въ высшее, долженъ былъ вести родъ 
жизни ему несвойственный и неизвЪстный, упалъ, 
растроилъ навсегда благосостоян1е свое и лишилъ 
спокойств!я себя и семейство свое, 


Пантелеймонъ Стовбырь получилъь отъ отца 
значительное по зван!ю своему, казеннаго обывателя, 
состоян!е: довольное число десятинъ пахатной и съ- 
нокосной земли съ лЬсомъ, сверхъ того вътреную 
мельницу, дающею порядочный доходъ, нъсколько 
паръ воловъ, на которыхъ работники привозили ему 
изъ Дону рыбу, изъ Крыму соль и поставляли въ 
Херсонь разныя тяжести, а въ Одессу пщеницу. Пче- 
линая пасъка приносила ему болыпую пользу. Дворъ 
у него былъ обширный, весь застроенный разными 
необходимыми въ его хозяйствЪ строенями. Изба, 
какъ у зажиточнаго обывателя, была съ двумя тру- 
бами; большая хата съ комнатою, черезъ съни про- 
тивная хата, съни съ присьиками, навьсомъ надъ 
крылечкомъ; при дворБ огородъ, колодезь и неболь- 
шой садокъ съ вишневыми, грушевыми и яблоновыми 
деревьями. Все это было за-городомтъ, н®сколько уда- 
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лено отъ крайнихъ улицъ города, и было какъ-бы 
особымъ хуторомъ, такъ-что и при болышпомъ постоъ 
въ городь, къ Стовбырю, за отдаленностью, никто 
не приходилъ назначать квартиры, да и самые по- 
стояльцы, по той же причинъ, отказывались отъ 
предложен!я стоять у него. При нарядь на обще- 
ственныя работы ни одинъ десятсюИ не заходилъ 
къ Стовбырю съ назначешемъ, потому единственно, 
что онъ жилъ вн5 улицъ городскихъ, селъдовательно, 
внБ городскаго завъдываня. Такимъ образомъ ста- 
рый Стовбырь жилъ, какъ у насъ говорится, «елов- 
но у Бога за дверью.» 


При такихъ выгодахъ немудрено, если онъ 
умножалъ свои доходы; а живя просто, скромно, 
по прилич1ю, присматривая за всъмъ и вездБ самъ, 
работая своими руками, чтобы не издерживать де- 
негь на наемщика, не только не издерживалъ полу- 
чаемыхъ доходовъ, но накопилъ денегъ довольное, 
по своему состоянию, количество. При немъ сынъ 
его Пантелеймонъ былъ скроменъ, помогалъ отцу въ 
присмотрь и работахъ, и никакъ не противился его 
распоряженямъ. Отецъ, женивъ его, вскорь умеръ. 


Почему бы Пантелеймону не продолжать такъ 
же жить, какъ и отецъ! Ньтъ! Онъ — какъ свой- 
ственно человьку съ слабымъ разсудкомъ — принялся 
порочить занят1я отцовскя и осуждать его пристраст1е 
къ неусыпному за всъмъ присмотру. Онъ рьшилъ, 
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что ему съ такими доходами, съ такимъ во всемъ 
достаткомъ, низко самому наблюдать за всъмь, а по- 
тому нанялъ прикащака и предоставилъ все въ его 
неограниченное распоряжеше; самъ же приготовлялся 
только принимать готовые доходы. Мечтая же о 
своемъ богатствф, почиталъь себя выше веъхъ и по- 
епъшилъ отдляться отъ своего сословмя. Первое, 
онъ перерядился изъ свиты съраго, уразовскаго сукна 
въ синй жупанъ, для простыхъ дней имЪлъ одинъ, 
а для праздниковъ другой еще лучшаго сукна. Поя- 
са были у него дороме, шапки нарядныя. Жену 
также продъьлъ въ богатые кунтуши, люстриновыя 
юбки ( корсеты), шелковыя запаски (передники}, 
парчевые очипки, глазетовые кораблики; накупилъ 
ей дорогихъ намистъ (коралловъ), янтарей, дука- 
товъ — и такъ вырядившись съ женою, оба ничего 
больше не дълали, какъ сидъли сложа руки, при- 
нимали, что хотьлъ прикащикъ взнести имъ изъ 
доходовъ по хозяйству, были довольны и, не входя 
въ дальнЪъйний расчетъ и оставляя все безъ наблю- 
ден1я, почитали себя несмьтно богатыми и расчи- 
тывали, что имъ съ избыткомъ всего станетъ на 


всею жизнь. 


При такомъ достаткБ, по понятию Стовбыря, 
ему непраятно было отцовское, родовое прозваше 
аСтовбырь»; ему стыдно было слышать его; оно не 
шло къ его наружному виду и къ убранству жены 
его. Придумавши, какъ перемьнить себъ прозваше, 
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онъ началь хлопотать у волостнаго писаря, чтобы 
въ спискахъ его писали уже не просто «Стовбыремъс, 
а «Стовбыревскимъ». Это казалось ему важнъе и 
дълало его въ глазахъ другихъ боле уважитель- 
нымЪ. Писарь—какъ писарь — взялъ съ него деньги, 
въ спискахъ оставилъ по-прежнему, а ему далъ ка-. 
кую -то безъ подписи бумагу, что онъ есть «именно 
прирожденный Стовбыревесюй». Почитать такую без- 
дълипу важнымъ дъломъ, свойственно только чело- 
въку изъ простаго сословя; въ высшемъ кругу, пе- 
ремьны Фамил! или придачи звучныхъ окончанй 
«ОВЪ» СК» не бываетъ. Они не стыдятся родовымъ 
прозвавшемъ. 


Досадно было Пантедеймону, что когда онъ 
идетъ по улицБ — а для показа своего новаго 
убранства, онъ, безъ всякой надобности, часто хо- 
дилъ по городскимъ улицамъ — никто, не только не 
хотьлъ вставать предъ нимъ изъ почтешя, но даже 
и не кланялся ему. Если же когда, проходя въ тол- 
п5 и т5сноть между народомъ, кто потъенялъ его, 
то онъ отталкивая говорилъ: «что ты, мужикъ, 
толкаешься? Разсмотрьль бы прежде, кто идетъ!» 


Случалось, что сосъди, по надобностямъ, при- 
ходили къ нему, и безъ дальныхъ справокъ прямо 
шли въ хату, гдь онъ находился, спрашивали у не- 
го топора, лопаты, или чего подобнаго; тутъ онъ 
всегда съ суровостью отвьчалъ: «какъ же ты 
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смБешь, за такою бездьлицею, прямо лЬзть ко мнБ 
на глаза? Ты бы спросилъ у моего прикащика. А то 
и просунулея разомъ ко мнф, какъ будто ровня? 
То-то ужъ и видно мужика!» 


Не самъ ли онъ большой мужикъ, глупецъ: не 
заслуживъ уважен!я, требуетъ его отъ другихъ! 


Сосъди, по обыкновен!ю и по привычкв, назы- 
вали его полуименемъ: «Таземонъ.» Тутъ онъ сер- 
дился и ворчаль ва нихъ: «Кто это Та-ле-монъ? 
У меня, кажется, есть настоящее имя «Пантелей- 
монъ»; да, не польнясь, могъ бы прибавить «Степа- 
НОВИЧЬ, » 


— Не много ли для тебя за одинъ разъ бу- 
детъ?—говорилъ смЪъясь сосЪдъ. 


«Ну, когда трудно выговорить, такъ назвалъ 
бы «дядюшкою» что ли?» 


— Куда ты въ дяди годишься? Недавно усы 
показались, ао бородъ и слуховъ нЪтъ, а ояъ взду- 
малъ дядею быть! — 


«Отвяжись же отъ меня, мужикъ! Ты забы- 
ваешься, думаешь, что я тебь ровня?» Скажетъ съ 
сердцемъ Пантелеймонъ и вздёрнувъ свою, сврыхъ 
овчинъ съ краснымъ, суконнымъ верхомъ шапку, на 
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бекрень, отворотитея отъ него, подойдетъ къ другой 
кучв, гдБ товарищи его по дьтетву, зная его му- 
жицкое, глупое чванство, на-смЪхъ, начнутъ отзы- 
ваться къ нему: — «Здорово, панько! — здравствуй, 
Пантюха!» Тутъ онъ выйдетъ изъ себя, закричитъ 
имъ: «Эки мужики! Не видите ли, кто я? Я вамъ 
неровня!» и уйдетъ отъ нихъ домой. 


Совершенно глупое желанше: безъ достоинствъ 
ожидать отлич1я и сердиться, что друйе понимаютъ 
его не такъ, какъ онъ себя. 


Так1я непраятныя встръчи начали случаться 
часто до того, что Пантелеймону неможно было 
вытти на улицу. Лишь только явится гдЪ, или въ 
свое общество придетъ, какъ уже и слышитъ: 
«Вотъ панько... вотъ Пантюха!.. Онъ возмечталъ о 
себъ Богъ знаетъ что и съ нами не знается, назы- 
вая насъ мужиками; самъ же кто?» 


Увидьъвъ Пантелеймонъ, что не можетъ вытре- 
бовать къ себъ уваженйя, не заставитъ, противъ воли, 
почитать себя, онъ прибъгнулъ къ богачеству свое- 


му. 


«А что думаешь, Петровна?— сказалъ онъ одна- 
жды жень, которую иначе не называлъ, какъ по 
отчеству: «Что намъ среди этихъ мужиковъ дф- 
хать? Никто не знаетъ намъ цьны, никто не ува- 
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жаетъ. И—то то мужики! —еще насмъхаются надъ 
нами, что мы держимъ себя прилично въ отношения 
къ нимъ. Они не стоятъ насъ, недостойны, чтобы 
мы были съ ними. Чтожъ? Мы столько имъемъ, что 
можемъ подняться выше. Къ чему этотъ хуторъ, въ 
которомъ мы «киснемъ», окруженные этими груб1я- 
нами? Хочу переписаться въ мъщане: хуторъ и все 
имущество продамъ, куплю домъ въ самомъ городъ, 
` сведу знакомство съ лучшими людьми, стоющими 
насъ, и начнемъ жить, какъ прилично нашему до- 
| статку и понятию нашему о самихъ себъ. Увидимъ, 
если и тамъ люди глупы и не будутъ знать намъ 
‘цъны, то я — была-не-была — пролъзу и въ купе- 
` чество; тогда-то тЪ, которые не умфли уважать ме- 
‘ня, ставутъ издали кланяться и заискивать слова, 
взгляда моего! Я зазвалъ бы и теперь гостей; такъ 
‘все же такое мужичество, что стыдно съ ними слово 
` промолвить; всё либо отцовск!е родственники, либо 
праятели его, покойника, смъшнаго старика! Ставши 
же мьшаниномъ и живя въ хорошихъ «горницахъ», 
я буду жить такъ, не откажется зайти ко мнЪ на 
чашку чаю и самъ частный, не только уже кварталь- 
ный; да и приказные, даже изъ губернскаго правле- 
ня и другихъ палатъ, поищутъ моего знакомства. 
Вотъ люди! истинно по миЪ: нестыдно будетъ съ 
ними водиться. Какъ ты думаешь, Петровна?» 


Кулина Петровна, достойная сожительница Пан- 


телеймона Степановича Стовбыревскаго, при первомъ 
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предложен! мужа, пустилась въ расчеты и сообра- 
женя о собственныхъ выгодахъ, а потому мало 
слушала, что праятнаго паходилъ Степановичь въ пе- 
ремьнв званйя; она заботилась о себъ, и вмъето отвБ- 
та, сходнаго съ рьчью мужа и котораго онъ ожидалъ, 
она поспьщила спросить его: 


«Скажи же МНЪ, Степановичь, на милость: ког- 
да я стану м5щанкою, то неужели и тогда буду хо- 
дить ВЪ ЭТЬХЪ лохмотьяхъ, какЪъ и послБдняя му- 


жичка?» 


«Эхъ, Петровна — Петровна! что ты назы- 
ваешь лохмотьями? На тебь Английской каламенки 
спидница (юпка), люстриновый корсетъ, глазетовый 
очипокъ, сколько разковъ (нитокъ ) намиста и янта-. 
рей, съ дукатами чистаго золота и серебреными ! 
крестами на шеЪ у тебя! Все твое убранство, что, 
только теперь па тебъ, продавши, вырученными день-.. 
гами два-три семейства бъдныхъ можно бы устро-. 
ить на всю жизнь, а ты думаешь, что равняешься съ, 
посльднею мужичкою»! Такъ бы слъдовало отвъчать , 


® 


мужу ея; но вмЪсто того онъ сказалъ ей: 


«Какъ это возможно, чтобы я оставилъ тебя въ, 
такомъ простомъ видЪ? Ты тогда будешь имъть все’ 
лучшее и дороже, нежели это...» 
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— Не о томъ рЪчь, Степановичь! Оно само по 
себъ извъетно, что я буду имъть лучшее, нежели эта 
дрянь; но я непремънно должна буду, какъ и весь 
мъщанки, перерядиться въ круглыя платья, ситце- 
выя, холстинковыя, а подъ-часъ и гарнитуровыя. 
Платки должны быть у меня шалевые, кашемировые; 
голову повяжу платками гарнитуровыми, золотомъ и 
битью шитыми. . . 


«Само по себь такъ слъдуетъ, Петровна! И про- 
шу и приказываю: не забывай, какаго ты мужа же- 
на, а по мужу какаго ты стала высокаго роду...» 


— 0! этаго никогда не забуду. Когда же вету- 
пишь въ купечество, тогда я уже должна буду хо- 
дить въ капотахъ; справлю себЪ салопъ теплый на 
лисьемъ мЪху, а для лФта на вать... 


«Стыдись: будучи купчихою и моею женою, 
ходить въ салопъ, какъ будто секретарша какая! Ты 
должна тогда справить себъ мантонъ такой, какъ я 


видБлЛЪ на жен нашего ...то есть, купеческаго голо- 
вы». 


Странное дъло, что въ нижнихъ сосломяхъ да- 
же и женщины стремятся казаться выше своего со- 
стояня — и первое дъло, не входя ни во что, не со- 
ображая своихъ желанй съ способами и обстоятель- 
ствами мужа, не вникая въ цьль и намърен!я его. 
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стараются только запастися уборами и нарядами, 
чтобы казаться важнЪъе, знатнъе и богаче, неже- 


ли он въ самомъ дл. Имъ нужды нЪътъ, какъ 
это накладно будетъ для мужнина кармана, но 
лишь бы было; лишь бы она могла перещеголять. 
сосвдку или родственнипу свою. Необразованность, 
низкое чувство — хотя бы разорить мужа, по удовле- 
творить желанио своему! Глупое поняте, будто на- 
ружное убранство придастъ ей цьны въ глазахъ дру- 
гихъ! Такъ не мыеслятъ и не поступаютъ въ выс- 


шихъ кругахъ, 


Слушая требован!я мужа, Кулина Петровна при- 
задумалась и въ мысляхъ добиралась, что это за вещь 
такая «амантонъ»? Она, бывал иногда отъ любопыт- 
ства для разсъян1я на рынкв, не видала его въ 
продажь п не слыхала рьчей о немъ. Между-тьмъ 
дражайний супругъ ея продолжалъ: 


«Теперь-то, Петровна, какъь мы уже почти м5- 
щанз и то до случая, такъ уже непригоже тебъ го- 
ворить мн «ты», а должно «вы». Такъ я буду обра- 
щаться съ тобою. У насъ въ мьщанствЪ такъ водит- 
ся. Когда же вступимъ въ купечество, тогда уже 
ты... то есть вы, будете называть меня «дуща моя; 
а я васъ — мой другъ». 


— Воля ваша, Степановичь, я не-прочь, а что- 
то не приходится. Вы мой мужъ, такъ бы должно 
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быть и мой другь; ая, какъ есть ваша жена, такъ 
должна быть и ваша душа: а то какъ будто все на 
изнанку. 


«Конечно, Петровна, вы резонно говорите; но 
начиная отъ мьщанства, чЪмъ зыше идетъ, то все 
больше и больше безпорядковъ, до того, что въ дво- 
рянствЪ такъ все перепутано, перемъшано, перепор- 
чено, что и толку не найдешь». 


Пантелеймонъ Степановичь поспьшилъ присту- 
пить къ дълу. Объявилъ о продажь своего имъня 
со всею принадлежностью; явились покупщики. На 
предложенную ему низкую, половинную цфну, онъ 
не соглашался, торговался, объяснялъ выгоды имЪ- 
ня; но одинъ изъ покупщиковъ, коротко знавший 
характеръ его, наддавъ больше другихъ, сказалъ: 
«Ахъ, торгуется, какъ посльдйй мужикъ»! и это по- 
дъйствовало на Пантелеймона: онъ не захотфлъ и въ 
этомъ случаъ равняться съ мужикомъ, и тутъ же 


ударилъ по-рукамъ за цъну весьма низкую противъ 


достоинства и выгодъ имъя. 


Получа деньги и присоединивъ ихъ къ остав- 
шимся послЪ отца, онъ увидьль себя съ весьма зна- 
чительнымъ капиталомъ для мЪщанина. При записа- 
нш себя въ новое зван!е, крьоко наблюдалъ, чтобы 
онъ показанъ былъ не по прежнему глупому прозва- 
нию «Стовбырь», а ужъ поважнъе «Стовбыревскй». 
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аОдно мн только тяжело, что моя жена «Кулина!» 
Это самое простое, самое мужицкое имя! Когда ее 
въ нашей мьщанской конпан!и назовутъ по имени, я 
всегда буду краеньть. Но дъдать нечего, перемънить 


невозможно!» 


Ставъ уже мьщаниномъ, онъ потребовалъ, что- 
бы его Кулина Петровна принарядилась въ круглое 
платье, какъ сльдуетъ м5Ьщанкь, и самъ, сбросивъ 
мужицкую свиту, переодълся въ черкеску, принялся 
заботиться о новомъ, прилизномъ ему жилищь. 


Онъ пршекалъ купить дворъ въ лучшемъ мъеть 
города. Домикъ былъ по его вкусу, о пяти, какъ 
онъ называлъ, «горницахъ». Внутреннее убранство от- 
в5чало наружности дома. Надъ крыльцомъ о пяти 
ступеняхъь были «присбнки» или навъеъ, поддержи- 
ваемый двумя столбиками, съ вырЪзанными кружка- 
ми, городками ит. п., и выкрашенными зеленою 
краскою. Въ сБняхъ, вымощенныхъ вмъсто полу 
кирпичемъ, было три двери и льстница на чердакъ. 
Дверь прямо вела въ середнюю комнату, скромно 
называемую «залка», 8 и 6 арш. мьры. Въ этой 
залкъь было двое оконъ съ частымъ переплетомъ и 
зелеными стеклами; въ посльдетви, за разбимемъ 
нъкоторыхъ, замвняла ихъ исписанная бумага, при- 
носимая знакомыми хозяину приказными, отрываю- 
щими ее отъ черновыхъ протоколовъ и проч. Въ обо- 
ихъ углахъ этой залки были привьшены св. иконы 
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въ окладахъ, котцахъ и безъ всякихъ украшенй — 
все работъ различныхъ художниковъ Борисовской * 
и Суздальской школъ. Всь иконы убраны были раз- 
наго рода бумажными цвЪтами: зеленою розою, пун- 
, совыми крупными гвоздиками, голубыми тюльпана- 
МИ», а висящ!я тутъ же лампады затепливались съ 
вечера въ субботу или подъ большой праздникъ. Въ 
| простънкЪ между окнами ‹1яло зеркало небольшое, 
но составленное изъ двухъ стеколъ — въ одномъ не- 
 доставало угла. Рама зеркала была краснаго дерева, 
` известной старинной Формы, съ двуглавымъ на вер- 
‚ху орломъ, р5знымъ, съ облинялою позолотою. Отъ 
` орла, до самаго конца зеркала, на объ стороны спу- 
` скалось полотенце, вышитое красными нитками про- 
` извольнымъ узоромъ. Полотенце это служило для 
` вытиран!я рукъ каждому, имъющему въ томъ надоб- 
` ность, и перемънялось, по обычаю, только въ субботу. 
`Подъ зеркаломъ висъла небольшая картинка, въ чер- 
ной рамкъ, представляющая «Шарлоту на гробниць 
`’Вертера» — и какъ съ давнихъ временъ на картинЪ 
оставалась только одна часть стекла, покрывающая 
гробницу злополучнаго Вертера, а прелестная Шар- 
лота оставалась безъ защиты, то мухи, пыль, сы- 
роеть и проч. и проч. до того ее зальпили, что не- 


* Курской губерв!и въ селЪ Борисовкв графа Шереметева 
много иконописпевъ-самоучекъ, не позучившихъ дальнихъ наставае- 
ый въ живописи. Они пишутъ иконы дая иконостасовъ и для зака- 
зывающихъ частно, 
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возможно было и замътить красоты иъжной страда- 


лицы. 


Около зеркала съ обфихъ сторонъ повьшены 
быди двЪ картины различныхъ мЪръ и оправъ. 
Одна представляла Кульнева, съ большимъ брюхомъ, 
ужасно широкимъ липомъ и огромными усами. Пан- 
телей разсматривающимъ этотъ портретъ изъяснялъ: 
«Когда и на картин такъ страшенъ, каково же 
было непраятелю смотрть на него живаго?» Другая 
картина того же мастерства представляла амиръ съ. 
Европою.» Пантелей и ее не оставлялъ безъ изъясне-. 
н!й: «дтотъ кунштикъ-—говорилъ онъ— представляетъ, 
какъ миръ сошелся съ Европою и, за руки взявшись, 
ходили по разнымъ государствамъ. «Должно быть». 
не въ нашей земль это случилось, а либо у Нъмпа, 
либо у Француза. У насъ такаго случая не бывало.» 
Подъ зеркаломъ, въ простьнкь, стоялъ большой| 
столъ, покрытый скатертью. 


На другихъ стънахъ, между дверью и печкою, , 
сложенною изъ разныхъ изразцовъ, развышаны были! 
картины въ родЪ, вкусв и видь описавныхъ выше, 
наприм. , портретъ Кутузова, который изображенъ стра-. 
шитъе Кульнева; подль него картина прибыт1я Напо-. 
леона на островъ св. Елены. Наполеонъ, по тогдашне-. 
му обыкновеню, представленъ въ карикатурномъ ви-. 
дъ, смотряций въ зрительную трубу на дьлаемую ему! 
встръчу. Пантелей и этаго обстоятельства не остав-. 
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лялъ безъ замъчан!я.ь Даже невъроятно — говорилъ 
онъ — чтобы такой человъкъ, низенькЙ, пузатый, 
съ кривыми ножками, осмълился воеваться съ та- 
кимъ огромнымъ и страшнымъ, каковъ есть нашъ 
Кутузовъ! Однако же онъ его въ хорошее мъето 
загналъ: и на картинь страшно — каково же тамъ?» 
Подлъь Наполеона висъла картина «библейская», какъ 
объяснялъ хозяинъ, представляющая Павла и Вирги- 
н!ю на дождь; а хозяинъ говорилъ, что это Лотъ съ 
женою, бъгупие изъ Содома. 


На противоположной стън5 портретъ граха Ор- 
лова-Денисова, одипаковой работы съ преждеописан- 
ными; картины: бъгство въ Египетъ, блудный сынъ, 
изгоняемый красавицами, страшный судъ съ подроб- 
нымъ изображенемъ всъхъ мучений грьшниковъ и 
грьшницъ -—— въ особенности румянившихся, танце- 
вавшихъ, катавшихся и проч. Было и еще нъЪсколько 
`подобныхъ картинъ. Отъ входа въ правомъ углу 
‘стьнные часы съ кукушкою и тутъ же столъ для 
складки зпубъ, шинелей, плащей п проч. приходя- 


| щихъ къ хозяину; а палЪво шкафъ со стеклами, за 


‘коими красовалися серебреныя, старинной работы, 
` чарки различныхъ мЪръ и Фигуръ; два хрустальные 
`карахина также различныхъ мБръ; Фаянсовыя тарел- 
‘ки съ кунштиками и пвфтамп. Шесть столовыхъ 
`и одна чайная серебреныхъ ложекъ и такое же 
`цБдиако поставлены были стоймя, чтобы посвтители 


| 
могли ВиИДЪтТЬ красу ихъ и достоинство, 


ы 


84% Повести. 


Изъ «залки» дверь направо вела въ неболь- 
шую комнату, называемую а«гостиненькою». Тамъ, 
между. такими же окнами, какъ и въ залкв, въ про- 
стънкь было зеркало подъ-пару описанному. На 
главной стьнЪ красовалась картипа, представляющая 
<посдЪднй день Помпея», сработанная въ Москвъ 
по наслышкЪ о картин5 Брюлова. Хозяинъ не могъ 
равнодушно глядфть на нее и, объясняя любопыт- 
ствующимъ, говорилъ: «этотъь кунштъ, государь 
мой, представляетъ, какъ одинъ городъ — благодаре- 
не Богу, не въ нашей земль! — засыпало весь золою, 
въ род того, какъ когда-то, въ древности, постра-. 
дали наши города Содомъ и Гоморъ. Охъ! Боже 
мой! подумаешь, какое множество пеплу на небесахъ, 
что можетъ засыпать цБлые города!» По сторонамъ 
этой изящной картины висБли «аллегорическ1я: такъ , 
на свътБ все превратно», «таковъ нынЪ свьтЪъ,» ко-. 
лесо Фортуны съ летящимъ внизъ Наполеономъ, , 
въЪсы мра и т. под. Подъ картинами стояла де-. 
ревяннная софа, безъ всякихъ подушекъ, но покры-. 
тая ковромъ; стулья таке же были здъеь, какъ и! 
въ залкЪ. Дверь налъво изъ залки вела въ опочи-. 
вальню хозяевъ, коей все пространство занимала боль-- 
шая печь съ лежанкою и двойная кровать, навьючен-: 
ная огромными перинами, покрытыми ситцевымъ, 
стеганымъ одъяломъ и по шести, для каждой персо- 
ны, изголовными подушками, пирамидально, одна) 
другой меньше, къ верху сложенными. Изъ спальни! 
выходъ въ «кухоньку», а изъ нчея въ сни. На пра-- 
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вой же сторонв дверь въ съняхъ вела въ особый 
«упокой», предназначенный для гостя или постоя. 


Вотъ домъ съ убранствомъ новаго мЬщанина. 


На дворЪ было строев1е, необходимое въ хозяй- 
| ствъ, и кромБ того былъ особый Флигель для най- 


и 


му. 
| 


Новый мьщанинъ, Пантелей Степановичь Стов- 
 бырь, не тужилъ, что недоставало ему сада и огоро- 
` да, и съ чванствомъ говорилъ: «мы уже изъ этаго 
` вышли, чтобы намъ заниматься мужичьимъ промы- 
 сломъ. Мой огородъ на базарь. Пошлю съ серебре- 
‚ною лопаткою — нароютъ мнЪ всякихъ кореньевъ и 
 нарвутъ плодовъ. А серебра не станемъ занимать у 
другихъ. Притомъ же и для здоровья моей Кули- 
ны Петровны вредно заниматься мужичьимъ хозяй- 


ствомъ. 


Устроивъ свое жилище, онъ принялся за хозяй- 
ство. Какъ мьщанину быть безъ промыслу? Онъ от- 
ложилъ «капиталъ», по его разумфн!ю значительный, 
двЪ тысячи; напялъ лавочку, накупилъ товару: 
сальныхъ свЪчь, мыла, синяго купоросу, шпилекъ, 
булавокъ, крючковъ, тесемокъ, запанокъ и т. под., 
договорилъ прикащика, сидфльца и мальчика къ 
той же лавкъ. Намъреше его было, попривыкнув- 


ши къ торговл п умноживши ею капиталъ, запи- 
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сатья въ купцы — и тогда не думать уже ни о 
чемъ. Выше купеческаго звашя онъ не могъ ничего 
вообразить для себя. О томъ одномъ мечталъ, и въ 
разговорахъ, будто ошибкою,  проговаривался: мы 
куппы, по нашему купеческому обычаю и проч. 
Слыша, что многе изъ его собратй въ разговорь_ 
пмъютъ привычку приговаривать къ дБлу и не дъ- 
лу какое-нибудь избранное ими слово, напр. стало 
быть, выходитъ, будучи и проч., онъ, думавши дол- 
го, избралъ себъь въ приговорку слово «онамедни», 
сльшанное имъ въ разговор Русскихъ купцовъ. Не 
понимая его значен!я, онъ почелъ его за коренное 
Русское и заранъе восхищался, что его будутъ почи- 
тать чистымъ Великоросс1яниномъ. Страсть симъ тще- 
славиться свойственна людямъ его звашя и происхо- 
жденя. 


Теперь новому мьщанину надобно познакомиться 
съ именитыми въ его обществь особами и сыскать 
благорасположене нужныхъ ему людей изъ долж- 
ностныхъ лицъ. Дая этаго, разсудилъ онъ, всего 
лучше сдълать пирушку и еще иълодневную. Но пре- 
жде всего обошелъ самъ лучший кругъ — или ари- 
стократ1ю — своего общества, а Кулину Петровну по- 
слалъ знакомиться съ женами ихъ и при томъ нака- 
зывалъ: «займитесь вы, Петровна, — онамедни — съ 
женскимъ поломъ и присмотритесь хорошенько, какъ 
у нихъ въ чемъ поводится въ разсужден угоще- 
ня. Надобно все устроить прилично зван1ю и достат- 
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ку пашему. И еще прошу васъ, чтобы и кофей былъ 
для гостей. Вы видно, моя Петровна, — онамелни — 
и не знаете, что означаетъь «кофей», что, вытараща 
глаза, слушаете?» 


— Отъ-роду въ-первое отъ васъ, Степановичь, 
слышу такое имя —сказала новая мьщанка. Что оно: 
пзъ дизины что, или такъ-себь? 


«О —охъ, Петровна! Мнъз бъда съ вами! Вы — 
онамедни — не можете скоро привыкнуть къ поря- 
дочному обхожден!ю. Это напитокъ такъ зовется; 
безъ него не можно гостей принять. Подите же и 
у знаюшихъ распросите, какъ его —онамедни — «го- 
`шуютъ» и справляйтесь во всемъ, чтобы у васъ — 
 опамедни — былъ порядокъ.» 


Всъмъ распорядивши, Паптелей Степановичь 
` пригласилъ именитыхъ особъ, какъ то: квартальнаго, 
гласнаго мъщанскаго и секретаря градской думы; 
приглашены были, кромЪ мьшанъ, вступивиие въ 
купцы и занимающиеся «коммершею» на рынкБ по 
продажъ свитъ, сапогъ, шапокъи полушубковъ и дру- 
гаго подобнаго товару. Веъ они были приглашены 
съ супругами къ объду п па цьлый день. Нъкото- 
рыя изъ женъ, коихъ мужья подходили къ купече- 
ствующимъ, не пожелали участвовать въ этомъ празд- 
нествЪ, почитая неприличнымъ быть на пиру у че- 


довЪъка не одцаго съ ними звания. 
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Въ назначенный день гости собралися, «водко- 
вали», т. е. выпили по нЪскольку чарокъ водки, съ 
приличными при каждой приговорками. Закусили, 
чёмъ Богъ послалъ, и непосредственно за тьмъ съли 
объдать. Столъ былъ уже на купеческ! ладъ: сколь- 
ко достало серебреныхъ ложекъ, ихъ положили по- 
четньйшимъ гостямъ, а проче кушали деревянными; 
вилки же и ножи были у каждаго выпрошенные 
парами у сосБдей. Самыя блюда были не мыщанекя: 
обваренной курицы къ лимонному соку вовсе не бы- 
ло, а была на холодное ветчина съ хрБномъ. Даже 
былъ п соусъ: цыплята въ сметанъь съ грибами, з0- 
вомыми у нихъ «шамшоны,» и — верхъ угощен!я — 
яблочный пирогъ, для нькоторыхъ изъ гостей пе- 
извъстный даже по виду. 


Надобно признаться, что па семъ объдь не обо- 
шлось безъ пепрятныхъ приключен!!. Отъ непри- 
вычки обращаться съ вилками выскакивали изъ-подъ 
нихъ куски мяса и вскакивали на кашемировой пла- 
токъ, или брызги соуса летьли на платье изъ апглШ- 
ской холстинки сосъдокъ. Слъдовательно вытира- 
шя, извиненя, неудовольствия, упреки. Секретарь 
думы не пропускалъ оказ1и поострить надъ такими 
неловкостями и къ-рБчи расказывалъ, какъ онъ ува- 
жаемъ всБми чиновниками п что на-дияхъ объдалъ 
у совБтника казепной палаты, гдБ случилось ему ку- 
шать спаржу. «Спаржа, настоящая спаржа, п въ 


такое ранцее время, весною, когда еще трава недав- 
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но зазеленьла. Откуда взялъ онъ эту спаржу, я р5- 
шительно не могу вамъ доложить» — заключилъ се- 
кретарь расказъ свой. 


«Когда хотите знать, такъ онъ получилъ ее изъ 
ада,» сказалъ утвердительно одпнъ изъ гостей, си- 
дящихъ въ низшемъ концЪ стола. 


— Какъ изъ ада? — воскликнули гости, а иБ- 
которые и перекрестились. 


«Такъ изъ ада, что точно изъ ада, продол- 
жалъ докащикъ. Вамъ извЪетно, государь мой лю- 
безный, что —по нъькоторымъ отношенямъ — одинъ 
изъ нечистыхъ духовъ, по имени «анджерей» силою 
своею производитъ все пебывалое, какъ-то рьдьку — 
по нькоторымъ отношенямъ — выпускаетъь въ Фе- 
враль, огурцы въ мартбБ, спаржу, вишни и даже ды- 
ни въ мабь. Можетъ ли это мудрость человьческая 
произвести безъ помощи печистой силы? Никогда. 
Это все проклятый «анджерей» производитъ! Наше 
мЪсто свято! Вамъ бы, государь мой любезный, по 
иъкоторымъ отношешямъ не сльдовало ип касать- 
ся такаго производства спаржи, пе только глотать 


ее.» 


Жена секретаря, слушая такую пазидательную 
рЬчь, съ ужасомъ смотрьла па супруга своего, по- 


павшаго въ когти проклятаго «анджерея» и приду- 
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мывала средства, какъ-бы избавить мужа своего отъ 


такаго осквернения. 


Между-тьмъ секретарю поднесли яблочный пи- 
рогъ —и онъ хотя объдывалъ у чиновниковъ, но не 
зная, какъ приняться за блюдо, ковырялъ его вилкою, 
и какъ все было неудачно, то и послыщался на 
женскомъ углу тихмй полусмьхъ. Это его сконфузи- 
ло, но не надолго; онъ, чтобъ отвратить отъ себя 
насмьшки, самъ же началъ смъяться и примол- 
вилъ: «бываеть и на старуху проруха!» Кушая же 
съ аппетитомъ ппрогъ, придумалъ остроту, чтобы 
истребить впечатльне, произведенное его нелов- 
костью. «Отмфнная пища, сказалъ онъ, такъ-что ра- 
статься съ нею не хочется. Но покормилъ бы этимъ 
пирогомъ цфлый день нашихъ косарей, молотиль- 
щиковъ, дроворубовъ и другихъ: чтб бы опи ска- 
зали ?» 


«Банмб!» вскрикнулъ квартальный — и громкий 
смьхъ его повторенъ всею компанею. 


Пообъдавъ, какъ они изъясняли, знатненько, 
гости встали и чинно благодарили хозяевъ «за хльбъ 
и соль.» 


Хозяева, съ своей стороны, по обязанности ска- 
зали: «чьмъ богаты, тБмъ и рады. Ме прогиъвай- 
тесь, дороге гости, что васъ гододомъ проморнаи. » 
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Гости возразили: гнъваться за то, что насъ об- 
кормили? 


По окончанйа сихъ Форменныхъ, обыкновен- 
ныхъ рБчей, гости прошены въ «гостиненькую», гдъ 
имъ предсталъ столъ, уставленный разными «заъдка- 
ми». Медовыя варенья: вишни, сливное павидло и 
бузинный цвътъ, были положены на чайныхъ блюд- 
пахъ и къ нимъ чайная серебреная ложечка, одна 
для всъхъ гостей и для веъхъ варенй. При томъ 
были моченые яблоки, оръхи, изюмъ, миндаль, 
винныя ягоды и черносливъ, все на тарелкахъ. На- 


‚ чалось подчиван!е. Барыни перемонились, отказы- 


вались; хозяйка упрашивала, чтобы онЪ «не жемани- 
лись» и кушали бы какъ дома; все это для васъ-де 
накуплено и намъ его опосля некуды дЪвать. Жена 
гласнаго, Агавья Васильевна, бой-баба, приглашаемая 
всегда распоряжать пирами свадебными и именинными 
и похоронными, принялась грызть оръхи. Смътливый 
хозяинъ вынесъ досточку и молотокъ, чтобы ей удоб- 
но была разбивать ихъ; но она отказалась по той 
причинь, что грызетъь ихъ для мужа, и онъ, кромъ 
разгрызенныхъ ею, другихъ не станетъ кушать. 


Такъ имепуюцая себя «барыни» пустились въ 
разговоры; и какъ были изъ круга низкаго, необра- 
зованнаго, то и принялись злословить, клеветать и 
сплётничать на отсутствующихъ, знакомыхъ и даже 


родныхъ. Въ ихъ сосломи это любимое занятие. 
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Мужчины же занялись разсужденями о разныхъ 
предметахъ: квартальный расказывалъ анекдокты, 
случивииеся сего утра въ поли между просителя- 
ми; секретарь думы съ гласвымъ отъ м5щанства 
разсуждалъ о причин, почему полицеймейстеръ со- 
глашался на высок1я цьны, выпрашиваемыя подряд- 
чиками за Фуражъ для пожарныхъ лошадей, кои 
впрочемъ дьла своего не знаютъ, а только развозятъ 
по городу жирную полицеймейстершу. Купечествую- 
ий народъ разглагольствовалъь «о коммерши»: нъко- 
торые изъ нихъ недоумфвали, отъ чего подиялась 
цъна на деготь, и они не могутъ уже такъ скоро 
сбывать этотъ товаръ за дороговизною. «Въдь, я 
думаю, деготь свой товаръ, или привозной изъ-за 
границы?» спрашивалъ одинъ: проче не могли рз- 
шить. Всеобщее же внимаше обратилось на расказъ 
купца о вновь входящихъ въ моду «севериновыхъ 
свъчахъ», которыя-де подорвутъ всю коммершю 
обыкновенными сальными свъчами — и мы, по ми- 
лости этой новой моды, должны весь нашъ торгъ 
совершенно прекратить, и коммерщя ими лопнетъ. 


Пантелей (Степановичь подходилъ къ каждой 
группЪ, не дослушивая до конца, соглашался; а гдБ 
требовало прилич!е—тамъ пожималъ плечами п воск- 
лицалъ: «Дивныя вещи! въ-старину такъ не бывы- 
вало!» Наконецъ, взглянувъ на супругу свою, ска- 
залъ: «А что же, Кулипа Петровна? время ужъ. 


Прикажите подпести намъ по чашкЪ котею » 


НИЕ 
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И заботливая Кулина Петровна пошла въ ку- 
хоньку и выслала работнипу съ огромнымъ подно- 
сомъ, уставленнымъ чашками различныхь видовъ, 
цвЪтовъ п мьръ. Войдя въ комнату, работница пок- 
лонилась и начала подносить. Гости разобрали чашки; 
одинъ только торгуюций пряниками отказывался, го- 
воря, что онъ изъ горячихъ напитковъ пьетъ одинъ 
чай, а кофею не употребляетъ. Сколько работница 
ни кланялась передъ нимъ, сколько ни упрашивала: 
«пожалуйте бо... покушайте!» онъ былъ неумолимъ 
п заключилъ увърешемъ, что оно ему противно и 
его натурЪ вредно. 


Странное д$ло! Каждый изъ гостей, отвъдавъ 
изъ чашки, морщился и отдавалъ ее назадъ. Невоз- 
можно было проглотить этаго кофе. Проворная на 
все Агаеья Васильевна открыла, что хозяйка, по не- 
умън!ю своему обращаться съ коФеемъ, предъ пода- 
чею, взболтала его весь, въ чаянш, чтобы каждому 
гостю досталось кофе, а не одна жижица; какъ же 
не было хорошихъ сливокъ, такъ она впустила въ 
молоко масла, и какъ оно было соленое, то и не- 
возможно было никакъ проглотить этой бурды. 


Другая на мъсть Кулины Петровны горла бы 
отъ стыда посль такой неудачи блеснуть угощенемъ; 
но она, несвыкшаяся еще съ обычаями людей, въ 
кругъ которыхъ недавно вступпла, не ожидая насмъ- 


шекъ за свое незнаше, равнодушно вошла къ го- 
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стямъ и сама со всбмъ чистосердеч1емъ расказывала 
въ подробности свои ошибки въ приготовлени коФе 
и сливокъ. Матеря богатая для пересмьышницъ! Если 
бы онф были изъ высшаго кругу, конечно извини- 
ли бы невольное незнан!е подруги своей въ новомъ 
для нея дъль и еше съ удовольстиемъ бы слушали 
ея наивныя извинен!я; но какъ он были необразо- 
ванны, то, по глупости своей, не переставали изпод- 
тишка насмъхаться надъ нею и распросами, будто 
искренными, болфе выставляли простоту ея. Чудные 
нравы и свойственные только простому классу жен- 
щинъ! 


Секретарь думы вдругъ провозгласилъ: «А что 
же? зачъмъ терять золотое время? Не составимъ ли 
вистика? Когда я объдаль у г. совьтника казенной 
палаты и тамъ собрались всё праятели, такъ мы и 
до объда и посль объда играли. Артамонъ Семено- 
вичь (это былъ квартальный), играете?» 


— Почему же? не прочь, но съ уговоромъ 
играть не далъе зори. Тамъ служба спроситъ меня,» 
отвфчалъ квартальный, поглядывая на свою трех- 
угольную шляпу и шпагу стоящую въ-углу. 


«Вотъ два есть, хлопоталь секретарь. Марко 
Демьянычь! Играете? 
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— А на чемъ? — спросилъ Марко Демьянычь, 
купецъ 3 гильдш, торгуюпий свитами и прочимъ су- 
коннымъ убранствомъ, сидъвийй до того въ углу п 
предавпийся сладкой дремотв. 


«Не на чемъ, а играть въ карты, въ 
вистъ. Играете ли? 


— Игрывали когда-то — выходить — по одно- 
му случаю. Но вграть могу, а — выходитъ — счету 
не знаю. ь 


«Мы сосчитаемъ, проигрывай только побольше. 
` Четвертый кто? Харитонъ Ивановичь! угодно?» 


— Чтобы въ карты? — воскликнуль съ ужа- 
’сомъ Харитонъ Ивановичь, торгуюпИй сапожнымъ 
товаромъ, расматривавпий въ эту минуту картину 
«посльдн день Помпея.» И сохрани меня Богъ 
взять ихъ въ руки! Вотъ мое наслажден!е!» — и 
снова погрузился въ расматриване красокъ карти- 
ны. 


«Какъ же быть, кто четвертый? хлопоталъ се- 
кретарь.—А! вотъ Кондратъ Наумовичь. Играй. » 


Кондратъ Наумовичь былъ прянишникъ; отго- 
ворился незнашемъ мастей въ картахъ. 
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«Что же, вы для себя ищете забавки, а о на- 
шемъ удовольстыи и не подумаете? — отозвалась 
Агаеья Васильевна. «Развь мы и не люди. Не-что 
думаете, играть не умфемъ?» 


Обрадованный секретарь наговорилъ тысячи из- 
виненй, присоединилъ кучу просьбъ украсить ихъ_ 
висть своимъ сотовариществомъ и въ заключеше за-_ 
сыпалъ остротами на счетъ того, что онъ вытащить 
изъ кармановъ Агаеьи Васильевны все, что тамъ ни 
есть. «Пантелей Степановичь! — прибавилъ онъ: — со- 
ставьте же намъ вистикъ?» 


«Чтобы что? сказалъ хозяинъ съ недоумъ- 
немъ: «признаться’, въ домЪ... не имью... ни ку- 
сочка...» 


— Эхъ, какой! Дай намъ столъ и карты; вотъ 
и все тутъ. | 


«Столовъ пожалуй хоть и два, а картъ, приз- 
наться, не держу. Не имью—онамедни —дътей, такъ 
не къ чему имъть игрушки, сказалъ хозяинъ и вздо- 
хнулъ о евоемъ безчадствъ. 


«Чего тутъ толковать? кричалъ распоряжаюцщий 
секретарь: пошлите ко мнЪ за картами. 
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Принесли отъ секретаря карты, избитыя, зама- 
сленыя, но и то только 36 картъ: двоекъ не вахо- 
дилось, и тройка бубновая была съ надписью: «это 
король бубенъ. 


Какъ быть безъ двоекъ? Агаеья Васильевна и 
тутъ помогла горю. «Пошлите ко мнЪ на-домъ; я 
колодою гадаю, а двойки отдала дътямъ. Пусть 
пришлютъ.» 


Принесли двойки, составили безъ дальняго раз- 
 смотръв!я колоду, поставили деревянный столъ, при- 
`пасли кусокъ мълу и начали играть. Секретарь думы 
`игралъ съ Агаеьею Васильевною «партифФиксъ». При 
`окончани каждой игры взявп!е леве сосчитаютъ п 
‘смъшаютъ. Противная сторона че повфряетъ свонхъ 
‘взятокъ. Такъ секретарь выигралъ партию, и уже 
 доигрывается роберръ, какъ вдругъ ни олна сторона 
не взяла леве, у каждой по шести взятокъ! Удивле- 
не, недоумъы!е! принялись повЪрять, считать картыы— 
и наконецъ открылось, что недостаетъ четырехъ 
картъ, а они такъ играли, не смотря на увъреше 
секретаря, что онъ въ игр твердо помнитъ счетъ 


каждой масти. 


Добыли и недостаюпия карты; начали снова 
игру. Сколько остротъ сыпалось еъ объихъ сторонъ! 
Наприм., квартальный иначе не называлъ пиковаго 


короля, какъ полицейск секретарь, который ему 


СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХХ. 18 
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очепь солонъ былъ. Другая сторона также не умол- 
кала. «Отвъчаете ли вы мнЪ, Агаеья Васильевна?» 
спрашивалъ ее партнеръ съ ньжностью.» — Ахъ, ба- 
тюшка, что вы? У меня мужъ есть. — Это означало, 
что у нея нътъ Фигуры и она не можетъ отвьчать. 
Обпний хохотъ собесъвдниковъ отдалъ о | 
дань замыесловатости Агаеьи Васильевны. | 


Въ другомъ случаъ квартальный спросилъ своего 
партнёра: «мы въ окрахъ; выйдемъ ли?» 


«Чтобъ-то какъ?» спросилъ недоумъваюпий парт- 
неръ. 


— Ну, есть ли Фигуры козырныя?» 
«Есть. » 

— Ну, такъ покажите же. 

И товаращъ открылъ короля и валета. 
«А третья?» спросилъ квартальный. 

— Ньъту -те. 


«Ну, такъ мы не вышли. А вы въ фигуры не; 
годитесь. » | 


сн о По 
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Обпий хохотъ. 


Вистъ продолжался додго. Людямъ, пе понимаю- 
щимъ цБли, для чего они живутъ, не могущимъ за- 
няться разсужденами о полезныхъ предметахъ, или 
проводить время въ прятныхъ разговорахъ, однимъ 
словомъ, людямъ, съ ограниченными понят!ями, срод- 
ными низкому ихъ происхожден!ю, извинительно за- 
нят!е картами. Чъмъ имъ, кромь картъ, заняться? 
Они ни къ чему не способны. 


По окончанш игры и расчета, даже до тридцати 
копфекъ простиравшагося, гости начали - было «под- 
ниматься», чтобы уйти; но радушный хозяинъ удер- 
жалъ, не пустилъ ихъ, прося остаться «на чашку 
чаю» и убъждалъ тьмъ, что еще пожалуютъ проше- 
ные на-вечеръ гости —и они остались. 


Въ самомъ дъль скоро начали прибывать еще 
повые гости. Не говоря уже объ «особахъ» мъщан- 
скаго зван1я, приятеляхъ, или нужныхъ людяхъ Сте- 
пановичу, пожаловало нъсколько изъ купеческаго со- 
слов!я, и даже самъ частный и наконецъ стряпчий 
удостоили своимъ посвщевемъ, и всв съ супруга- 


МИ. 


Вечернее угощеше началось чаемъ, выносймымъ 
изъ кухоньки на прежнемъ поднос, тою же работви- 


цею и съ т5ми же поклонами. Между т$ми же чаш- 
18* 


100 Повьсти, 


ками лвилась новая декоращя: серебреная ложечка, 
взятая съ варенья. Гость, взявъ чашку съ чаемъ, мъ- 
шалъ тою ложечкою и оставлялъ ее сосБду для той 
же надобности. Послъь первыхъ чашекъ вынесли по 
другой. Острякъ, секретарь думы, не пропустилъ 
случая сказаль «банмо», какъ выражался кварталь- 
чый. Когда поднесли къ секретарю, онъ оттолкнулъ 
рукою подносъ и произнесъ рьшительно: «не пью!» 


Работница принялась клапяться и упрашивать: 
«пожалуйте бо!.. покорно прошу!..» 


«Не пью!» кричалъ секретарь: «хозяинъ звалъ 
меня только на чашку чаю, слъдовательно на одну; 


а это уже другая. » 


— Это уже не вода, донесъ подошедший хо- 
ЗЯИНЪ. 


Секретарь взяль чашку, хлебнуль и сказалъ: 
«А! это дъло другое; порядокъ. » 


Въ самомъ дьаБ это было другое дьло: тотъ 


же чай, но съ изобильнымъ прибавлешемъ Француз-. 


ской водки. 


«Что за бестйя, нашъ Дмитр Павловичь! ска-. 


залъ стряпч!й на секретаря: изо всего умъетъ вывер-, 


нуться. И самъ слово сдержалъ: больше одной чаш-, 
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ки чаю не пьетъ — и хозяина не обидълъ. Я говорю, 
что онъ см5лая бестая!» 


Подали по другой, по третьей и далье по чет- 
вертой. (Секретарь призадумался и спросилъ: ог. 
стряпч!й! три члена нужно для полнаго присутствия: 
что дЪлать, когда явится четвертый?» 


«Стало быть, онъ сверхкомплектный, заштат- 
ный? ръшилъ стряпчш: «а все заштатное должно 
уничтожать.» И они принялись уничтожать подноси- 


мыя имъ чашки. 


Среди всеобщаго хохота отъ подобныхъ «банмо» 
хозяипъ подевлъ къ своимъ собратямъ, трактую- 
шимъ о коммерши по предмету поставки жизнен- 
пыхъ припасовъ на тюремный замокъ, и прервавъ 
разговоръ ихъ, началъ хвалиться, какъ онъ умно сдЪ- 
лалъ, что бросилъ это глупое, мужицкое общество, 
а переписался въ мъщанское. «Тутъ только, слушая 
такая умныя р5чи, онамедни по невол5 и самъ поу- 


мнБешь, » 


Барынп этаго общества, по обычаю, были въ 
ситцевыхъ капотахъ, стеганыхъ на вать. Прибыв- 
пя же на вечеръ, изъ этикета, не спимали своихъ 
лисьихъ шубъ. Посл первыхъ двухъ чашекъ чаю 
онЪ начали помахиваться кончиками своихъ платковъ; 


при девятыхъ начали ихъ уже оборачивать и от- 
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прашиваться, при чемъ одной изъ нихъ удалось так- 
же сказать «банмо.» Ужъ когда же принуждаете, 
Петровна, пить чай, такъ прикажите подать въники. 
Я такъ вепотьла, благодаря вашему усердйю, какъ 
будто на верхнемъ полку въ бань.» Но радушная 
Кулина Петровна не давала имъ никакой пощады и, 
вмъсть съ работницею усугубляя просьбы, продол- 
жала заливать еще, когда перешло уже за две- 
надцать. Далъе оказано было ею снисхождеше: дав- 
ши гостямъ небольшой отдыхъ, приступила съ но- 
выми убъжден!ями. Стоило ей сказать одно слово: 
развь вы, Кондратьевна, непривызны къ чаю?» 
тогда Кондратьевна готова была тянуть и до двадца- 
ти, лишь бы увЪрить хозяйку и почтенное общество, 
что она «въ чаъ почасту упражняется, и достатокъ 
позволяетъ употреблять ей такой напитокъ. » 


Сидьли, говорили, осуждали другихъ, хвалили 
себя; вистъ еще составился. Все шло, какъ прилично 
только обществу низкаго класса людей. Наконецъ 
надобно было «и честь знать.» Гости начали подни- 
маться и, соблюдя всЪ перемон1и въ прощан1и и про- 
вожан1и, разошлись. 


Возвращаясь по домамъ, каждая парт!я гостей, 
пока доходили до своихъ домовъ, не оставили безъ 
того, чтобы не осмвять и не пересмъять радушно 
угостившихъ ихъ хозяевъ. Все было не такъ, все 
непризично, все нехорошо! Незабыто было кофе, 
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молоко, уборъ хозяйкинъ, убранство дома, чванство 
мужа и жены, желаве выказать свой достатокъ, все, 
все было осмъяно за хльбъ, за-соль, какъ свойствен- 
по людямъ низкихъ чувствъ! 


РР ИИ 


Задавать подобныя пирушки очень нравилось 


Пантелею Степановичу и КулинБ Петровнъ. А отъ 


того онъ быль уважаемъ отъ своего общества. 


Квартальный, приходя къ нему по должности, нико- 
гда не требовалъ, а просилъ объ исполнен предпи- 
‚ сай полиции. Кулина Петровна, посль повторен- 
` ныхъ неоднократно угощен!й, имъла уже многихъ 
`‘знакомыхъ, истинно усердныхъ ей — въ глаза, и имЪ- 
` ла удовольстве, сходясь съ ними на рынкь, куда 
` она, для разсъян!я, подъ-часъ выходила, или въ дру- 
 гомъ мъеть, слышать разныя новости, пересужать 
знакомыхъ и заводить сплетни, въ чемъ и не отста- 
вала отъ другихъ. Однимъ словомъ, Стовбыревсюй и 
супруга его узнали новую жизнь;» новый свътъ имЪъ 


открылся» говорили они. 


Радость и счастье ихъ удвоплись. У нихъ роди- 
лась дочь. Пантелей желалъ имъть лучше дочь, 
нежели сына, «Что сынъ? говорилъ онъ, при ожида- 
ши умножен1я рода своего: «унаельдуетьъ—онамедни— 
отцовское зван1е и далъе не пойдетъ. А дочь, при 
своей красоть, можетъ онамедни понравиться Како- 
му приказному, а если еще дворянину, помъщику?.. 
Будутъ онамедни свои слободы, свои подданные!.. 
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У! Господи! И этакая особа—онамедни—будетъ меня 
взывать батюшкою... Станетъ цаловать мою руку!.. 
Вотъ до какой чести дожилъ!.. Такъ вотъ и разница 
между сыномъ и дочерью! Онамедни дочь всегда 
важнЪе. » 


Какова же была его досада, когда, при нарече- 
ни имени новорожденной, ее назвали «Домною». 
Нантелей Стапановичь вышелъ изъ себя. «Что это, 
насмъшка что ли? кричалъ онъ.» Это у мужика 
бываетъ дочь До-ма-ха. Я уже вышелъ изъ того. 
Поди, проси, кланяйся, убъждай, чтобы назвали ее. 
благороднымъ именемъ, а мужицкаго не хочу.» 


Й желан!е богатаго мъщанина было уважено. 
Новорожденную переименовали «Настасею. — Ну, 
воть это такъ — сказалъ онъ успокоясь и началъ, 
къ каждому слову приговаривать свое онамедни. —. 
Это имя благородное «Настуся.» И у нашего или, 
бишь у купеческаго головы дочь Настася. Что бы я! 
дълалъ съ Домахою? Я и съ Кулиною Петровною не: 
знаю куда онамедни дЪваться. Жена бы и сюда и! 
туда, такъ что же онамедни? Кулина! Пойди ты; 
съ нею! А перекрестить не можно. » 


И как:я крестины затьялъь Пантелей Слепано- 
вичь! И кого-то онъ уже не позвалъ! Даже самы 
секретарь... да какой ?— утъзднаго суда! былъ съ су- 
пругою, кромъ прочихъ другихъ. Радость родителя 
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была неописанна. Почти цфлую недъаю продолжа- 
лись угощев!я; и хотя сама Агаеья Васильевна рас- 
поряжала всъмъ, но все таки -осуждали и Пантелея 
Степановича и Кулину Петровну: «За чъмъ? для 
кого? начто? Хотятъ насъ удивить? Мы и не на та- 
кихъ праздникахъ бывали! И смъшны они и жалки, 
что безъ нужды тратятся.» Такъ говорили званые 
сегодня, возвращаясь отъ Пантелея Степановича, а 
назавтра опять собирались у него. Извинить ихъ 
можно; они мЪщане, не имъютъ понят!я о благород- 
ныхъ чувствахъ. 


Для новорожденной пршскана была кормилица 
и наряжена — какъ видьлъ Пантелей Степановичь у 
первостатейныхъ Великоросайскихъ купцовъ— въ ко- 
кошникъ и сарафанъ, хотя она была самая коренная 
Малоросс1янка. НянькЪ и кормилицв приказано было 
малютку величать не иначе, какъ барыня, Настасья— 
въ отчествъ родитель мъшался и не зналъ, какъ на 
купечески манеръ зовется: Пантелеевна пли Панте- 
леймоновна? Не рьшивъ ничего, предоставилъь имъ 
на волю называть по отчеству, какъ придется. Мы 
же, для краткости, будемъ ее называть, какъ и ро- 
дители звали: Настуся — и больше ничего. 


И такъ Настуся росла и была дъвочка милень- 
кая, какъ ни портили ея здоровье родители, начиняя 
ее съ утра до вечера разными жирными кушаньями, 


разными грубыми лакомствами, но она росла и бы- 


зе 
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ла здоровенькая. Какъ ни ньжили, какъ ни баловали 
ее, но она была смирна, кротка и послушна. 


Располагая выдать ее, по крайней мьръ, за по- 
мьщика съ сотнями душъ, надобно было и воепи- 
тать ее прилично будущему состояню. Пантелей 
Степановичь пр!искалъ одну вдову, попадью, которая 
обучала Русской грамоть приходящихъ къ ней дъво- 
чекъ разныхъ сослов!; туда опредълилъ онъ и свою 


Настусю и условился, чтобы она обучилась читать. 


церковное и гражданское, прямо по верхамъ; подпи- 
сывать свое имя и знать пифпру. Вотъ что ей нуж- 
но — говориль онъ: а больше къ чему? Съ такою 
наукою она будетъ вездь годиться!» 


И Настуся училась хорошо, исправно посьщала 
свою «инспекторшу», выучивала уроки, и до году во 
всякой книгь могла читать все, хоть съ начала, хоть 
съ конца. На пятнадцатомъ году возраста кончи- 
ла она учене грамоть, и заботливые родители при- 
ступили къ дальнъйшему образованию ея. 


Нъсколько семействъ мьщанскихъ и мелкаго ку- 
печества, имъя подрастающихъ дочерей, собирались 
съ ними поочередно къ одному изъ нихъ. Туда 
приходили и «панычи,» сыновья знакомыхъ родите- 
лей, бывалые въ обществахъ, видъвиие свьтъ и знав- 
ине веъ танцы; приводили съ собою договореннаго 
«скрипача» и обучали барышень «танчить» всякимъ 
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танцамъ, какъ кадрелямъ, такъ и всякимъ вальцамъ. 
Тутъ-то и Настуся усоверщенствовала свое воспита- 
не, и какъ была стройна, хорошо сложена п ловка, 
то въ танцахъ и отличалась передъ подругами; въ 
обхожденши же съ панычами была скромна и вела 
себя пристойно и благоразумно; и вообще была ти- 
ха, въжлива; говорила и отвъчала скромно, умно, 
прилично возрасту своему и состоян1ю. Личикомъ бы- 
ла хорошенькая; и хотя вовсе не занималась наряда- 
ми, но родители ея, желая, чтобы какой дворянинъ 
обратилъ на нее вниман!е и женился бы на ней, не 
щадили ничего, чтобы нарядить ее, сколько можно, 
по своему понятно — щеголеватъе. Чтобы показы- 
вать ее, для этаго мать безпрестанно изыскивала слу- 
чаи ъыводить ее съ собою, то въ гости, то на ярмар- 


ку, то на гулянья. Для такихт случаевь Настусю 


наряжали въ пышное манто, впрочемъ прикрываю- 
щее платье самое простенькое, приношенное, шляпку, 
коленкоровый зсятикъ въ руки и т. под. Не одинъ 
разъ мать имъла удовольствие слышать, что какой-ни- 
будь офицеръ, на гуляньБ или въ лавкъ, заглянувъ 
подъ шляпку дочери ея, приговаривалъ: «какая хо- 
рошенькая!» Знакомыя же и подруги, какъ были 
изъ низшаго сословя, слъдовательно были завистли- 
вы, посматривая на Настусю, обращающую на себя 
болъе вниман!е, нежели онБ, говорили между собою: 
«Къ чему бы такъ наряжаться? Прилично ли мщан- 
ской дочери равняться съ нами, купеческими 7» 
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Развь Настуся дочь все еще мьщанина? Неуже- 
ли отещъ ея не вписался въ купечество, какъ всегда 
хотьлъ того? То-то и есть, что, къ крайнему своему 
прискорб1ю, все оставался мьшаниномъ. Отъ чего 
же?» Не вывезло онамедни,» какъ онъ самъ гово- 


рпаъ. 


Вступивши въ мЬщанское сослове, онъ завелъ 
торгъ мелочнымъ товаромъ; но, пренебрегая самъ 
быть въ лавкь, нанималъ грикащика, сидьльца и. 
мальчика. Ожидая, что капиталъ его умножится, тор- 
говля разширится, тогда онъ вступитъ въ купцы, въ. 
любую гильд1ю. А между-тьмъ, отъ спъеи, чванства_ 
и льни, трехъ добродътелей, неразлучно живущихъ. 
у людей, подобныхъь Пантелею, вовсе не обращалъ_ 
никакаго внимашя на ходъ своей торговли: прика- 
щика не считалъ, бывъ доволенъ умъреннымъ дохо- 
домъ, взносимымъ имъ, и ввърилъ ему большия суммы. . 
Когда же полагалъ, что уже довольно расторговалея | 
и см5ло можетъ вступить въ купечество, захотьлъ. 
повБрить свой капиталь — и съ горестью увидьлъ, 
что вмъсто прибыли по торговль много задолжалъ, 
прикащикъ безъ разчету скрылся; тогда нечего бы- 
ло дълать — ‘уплативъ долги и прекративъ торговлю. 
по мьщанству, сидъть сложа руки до случая, кото-: 
раго впрочемъ долго было ожидать! Покупка дома, 
обзаведеше на мьщанскую стать, убыточная торговля, 
желан!е блеснуть достаткомъ въ убранствь жены и! 
частыхъ угощешяхь почетныхъ 0особъ, какь видЪьаи| 
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выше; наконецъ подрастающая дочь, требующая на 
свои наряды значительныхъ издержекъ, все это до 
того истощило состояне Пантелея Степановича, что 
|онъ едва и по мьщанству держался, бывъ обремененъ 
долгами. 

Сколько -нибудь поддерживала его отдача въ на- 
| емъ Флигеля на годъ и по временамъ при ярмаркахъ 
| сараевъ, кладовыхъ и т. под. во дворъ. Но и тутъ 
|бъда! Настусь уже шестнадцатый годъ, а квартиран- 
‘ты во Флигель все панычи, да еще на хозяйскомъ 
| стол5. Ови уже чаще съ нею заговариваютъ, уже и 
` хльбными шариками за объдомъ на нее кидаютъ. 
Не проходитъ объда, чтобы какой панычь, на- 
`’царапавши вилкою на оловянной тарелкь — кто его 
знаеть что—не подавалъ Настусь прочесть. Она про- 
чтетъ, покраснъеть—и не знаетъ, куда съ голубыми 
глазками своими дъваться! Отецъ видитъ это, заду- 
мывается, не можетъ понять, чтобы это означало? А 
между-тьмъ ему неприятно. 


Не только отецъ, мать, но видятъ и посторонше, 
что на каждомъ — называемомъ ими —баль, у кого 
нибудь у сосъдей, или, по очереди, и у Пантелея 
Степаневича, квартируюцие у него панычи не допу- 
скаютъ никого танцевать съ Настусею, «поднимая» ее 
сами поперемънно. Мноме, бываюпие на этихъ ба- 
лахъ, отличные молодые люди, служание въ губерн- 


скомъ правлен!и и палатахъ, желали бы пмъть сча- 


110 Повжсти. 


ст!е вступать въ танецъ съ Анастаслей Пантелеймо- 
новной, но за квартирантами ея не успъваютъ—такъ 
громко жалуются проче кавалеры, и объясняютъ, 
что, признательно сказать, ни одна изъ барышень на-_ 
шихъ не танпуетъ такъ понятно и въ ногу, хоть ка-_ 
кую угодно мазурку, кадриль; и никто не вальци- 
руетъ такъ отчетно, какъ она, Анастасья Пантелей- 
моновна. Это прелесть! 


Это же говорятъ молодые «кавалеры», а отецъ 
и мать Настусины напрасно ждутъ, чтобы кто-нибудь 
изъ этпхъ отличныхъ молодыхъ людей, пойдя съ 
Настусею зъ танецъ, влюбилея въ нее — и, быть 
можетъ, выгодно было бы за него отдать, потому- 
что между ними есть и изъ настоящихъ дворянъ, съ 
душами за родителями, и могупие дослужиться и до 
засъдателя, когда еще не выше. А квартиранты на- 
ши чт0?.. Ничего; и не будетъ съ нихъ ничего! 


Что же говорятъ сосъдки, и что заключаютъ онБ 
изъ такаго обращения панычей съ Настусею — такъ 
уши вянутъ! Часточка только ихъ заключений дошла 
до Пантелея Степановича, и онъ, сообразя то, что 
самъ замътиль и что слышалъ, недоумввалъ, какъ 
ему поступить въ такомъ критическомъ обстоятель- 
ств! Отказать, безъ явной причины, отъ квартиры, 
не хотьадъ, потому-что боялся потерять значительный 
доходъ отъ найма флигеля, и боялся, чтобы панычи 
«осерчавъ на него» не сплели еще чего-нибудь на 
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Настусю и на хозяевъ, а черезъ то никто бы и не 
ванялъ у него флигеля, что было бы ему очень чув- 
ствительно. 


Среди такаго его недоумън!я случай поблаго- 
приятствовалъ ему устроить все къ выгодь и спокой- 
ств!ю его. 


У него была сестра, Прися, выданная еще от- 
цомъ въ замужество за бойкаго парня, Малоросе1йска- 
го казака, изъ-за Хорола. За отдаленностью братъ и 
сестра почти никогда не сообщали другъ другу свЪ- 
дъшй о себъ. Чрезъ бывающихъ изъ того края 
Пантелей слышалъ, что Прися его очень разбогатъ- 
ла; болье онъ ни о ней, ни о семействь ея ничего 
не зналъ, какъ вдругъ получилъ отъ своего зятя 
письмо, конмъ онъ его извьшалъ, что «счастье во 
всемъ ему благоприятствовало: онъ отыскалъ древнее 
свое, пропадавшее дворянство, а потому имълъ право 
владъть слободами, коихъ по достатку своему и на- 
купилъ съ дущами, такъ-что до трех-сотъ, и онъ 
состоитъ съ хорошимъ достаткомъ и немаловажнымъ 
семействомъ, изъ котораго стариий «Омеля» съ нео- 
граниченнымъ разумомъ и многими способностями. 
Праятели и учители, и наипаче самъ Омеля, отды- 
ха не даютъ и настаиваютъ, чтобы его учить всему 
въ высшемъ узилищь. Того ради, продолжаетъ пи- 
шуший отъ имени Пантелеева зятя, какъ и должно 
быть, неграмотнаго — того ради, я зять вашъ и се- 
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стра Прися, а по закону нынЪ жена моя, Ефросинья 
Степановна, рьшились на то и просимъ васъ, при- 
нять его какъ сродника, къ себъ въ домъ и содер- 
жать, какъ прилично благородному его зван!ю. Поче- 
му онъ въ-сльдъ за симъ и посльдуеть— и проч.» 


Надобно было видьть радость Пантелея Степа- 
новича, не тому, что сестра его здорова и счастлива, 
но что она дворянка, имъетъ свои слободы, и сынъ 
ея, родной племянникъ его, будетъ въ глазахъ всъхЪ 
знакомыхъ обучаться съ другими дворянскими сы- 
новьями! Онъ немедленно приступилъ къ дъйствю: 
пригласилъ къ себъ панычей, квартирантовъ своихъ, 
и сказалъ. «Я получилъ — онамёдни — сейчасъ письмо 
отъ родной сестры моей, которая за-мужемъ за дво- 
ряниномъ, помъшикомъ трех-сотъ душъ, тамъ, еще 
за Хороломъ, чтобы — онамедни — принять сына ея, 
стало быть роднаго моего племянника, къ себъ въ 
домъ. Онъ, какъ дворянинъ, то есть, мой родной 
племянникъ, такъ— онамеднй — будетъь учиться съ 
такими же дворянскими панычами. Такъ хоча — она- 
медни —мнЪ и жаль васъ, хорошихъ квартирантовъ, 
отнуекать, но перемфнить нельзя. Сами знаете, что 
онамёедни кровь не вода.» 


Хотьли - нехотвли панычи, прискали другую 
квартиру, простились съ хозяевами и съ Настусею, 
просили ее помнить ихъ и не забывать... Настуся 


тьмЪъ и растались. 
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молча откланивалась — и больше ничего. Панычи съ 

Худо бъ приходило Пантелею Степановичу безъ 
квартпрантовъ: онъ ие зналъ бы, чъмъ себя п 
поддерживать предъ почтенными особами, съ ко- 
торыми уже свелъ тБеную дружбу и долженъ былъ 
частенько угощать ихъ и безо зву; худо бы ему при- 
ходило, если бы любезный зять не приказалъ допол- 
| нить своего письма, что «благородная амбишя наша, 
`какъ природнаго дворянина, не позволяетъ намъ, что- 
бы нашъ Омеля жилъь у васъ изъ-милости; того ра- 
’ди онъ доставитъ вамъ деньги за квартиру, по чемъ 


’ съ людей брали, а также и на содержаве, въ коемъ 


прошу не скупиться и помнить, какой онъ крови, а 


притомъ и нЪжное дитя... и проч, 


Это поддеря:ало Пантелея Степановича. Безъ се- 
го дохода ему приходилось уже продать домъ и, 
возвратлсь въ обывательское зваше, переселиться опять 


въ подгородную слободу, уплатя долги пожитками. 


«Самъ я виноватъ!» иногда только, а вовсе не 
всегда, такъ разсуждалъ Пантелей Степановичь. 
«Зачъмъ погналсл за пышностью? Зачьмъ присталъ 
къ знати и искальъ знакомства съ ними? Не убыло 
бы меня, если бы я навсегда оставался Талемо- 


номъ Стовбыремъ! Между обывателями л былъ бы 


‘ 
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всегда первый; а теперь, хотя и мыщанинъ, но булу 
посльднйЙ между ними. По-дьлемъ миъ!» 


И какъ хорошо, что судьба всегда наказываетъ 
людей, по ограниченному разсудку и по низости 
чувствъ желающихъ отдалиться отъ своего круга, 
презирающиахь въ немъ числящихся и не знаю-_ 
шихъ предъловъ чванству своему и гордости! Какъо 
прилично они наказываются! У нихъ отнимаются 
способы продолжать глупости, тъшапия ихъ и см5- 
шапия другихъ!.. Какъ жаль, что люди изъ сосло- 
я выше мъщанекаго, слъдовательно незараженные 
этою глупостью и смьшнымъ порокомъ, не загляды- 
ваютъ въ низний кругз: они бы нашли много, че- 
му посмвяться между собою... 


Довольно о нихъ. 


И. 


Кто ве одаренъ здравымъ умомъ, тотъ, и на- 
бравши въ голову чужихъ свъдьнй, вреденъ себъ, 
даже опасенъ обществу и человъчеству. Почерпнуты- 
ми имъ знанями, которымъ ежемпнутно готовъ 
дать неправильное и опасное примънене, онъ при- 
крываетъ кривизну свопхъ мин. Его терпятъ, 
даже осльпляются имъ въ обществь, когда слъдо- 
вало бы удаляться отъ него, какъ отъ злаго безум-_ 
наго, | 
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Пру5халь Омеля. Его приняли со вевмъ раду- 
птемъ, заботились о всъхъ выгодахъ его въ помъще- 
ни. Его не поразило, что такъ близюе родные бы- 
ли простые люди и по наружности и по обращен!ю; 
онъ на это смотрьлъ безъ вниманя. За ласки и уча- 
сте благодарилъ. Спьща устроить себя, ръдко бы- 
валъ дома, и вскорЪ выхлопоталъ себь опредълене 
въ училище. Продолжая свои занят!я, Пантелей Сте- 
пановичь и Кулина Петровна только и видали его 
что за объдомъ и то молчаливаго. 


Когла же онъ перерядился въ сертукъ, недости- 
гаюцщий до колъиъ ровно на полъ-аршина, устроилъ 
свою голову — или-бишь волосы — по-модъ, зало- 
жилъ руки въ известные карманы, закурилъ неуга- 
саемую сигару, взложилъ на носъ бронзовые очки 
съ простыми стеклами и въ нихъ назалъ глядЪть 
на все его окружающее, тутъ сталъ рЪъже обвдать 
дома, ссылаясь передъ хозяевами на «свои занятия», 
которыя не позволяли ему приходить домой даже и 
за-полночь; началъ собирать товарищей иногда къ се- 
бъ во Флигель, и посреди табачнаго дыма, стука стака- 
новъ, звуковъ гитары и пънья водевильныхЪъ купле- 
товъ, метан!я въ объ стороны картъ, началъ тракто- 
вать съ ними о разныхъ предметахъ, особенно зани- 
мающихъ ихъ: тогда перемънилось и обращеше его 
съ родными; тогда они услышали отъ него то, чего 


имъ и на мысль не приходило! 


19° 
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Началъ тъмъ, что просплъ дядюшку и тетушку, 
какъ ихъ называлъ до того, не величать его по от- 
честву, Омельянъ Григорьевичь, какъ они это при 
случаЪ дБлали. «Это ныньче не принято» говорилъ 


оНъЪ. 


«Помилуйте вы меня!» говорилъ удивленный 
дядя: «называть васъ при людяхъ просто Омелею 
какъ-то нейдетъ: вы уже взрослые, а къ тому же вы 
такаго роду, по батюшк5—онамедни-—дворянинъ...» 


— Эхъ, старикъ! къ чему это? я человъкъ: это 
главное; а синяго ли, краснаго ли Фрака породы, до 
этаго нътъ дъла. Имя мое нужно только въ юриди-. 
ческихъ актахъ, пока они еще существуютъ, а съ 
людьми довольно однаго имени, если необходимо раз-. 
личе. И для того прошу тебя, старикъ, и тебя, 
добрая старушка, не иначе называть меня, какъ од-. 
намъ именемъ всегда и вездь, и не этимъ варвар-. 
скимъ, неизвъстно съ какаго языка взятымъ, Оме-, 
лею, а примъняясь къ моей наружности и сообразно , 
въку, зовите меня «Эмилемъ»; равно и ты, кузина, 
должна носить имя «Нины», прибавилъ онъ, обра- . 
щаясь къ Настусь. 


«Помилуйте... какъ по-вашему... Омиль, что) 
ли? У нел есть крещеное имя; перемънять — она-- 
медни—не приходится...» 


| 
| 
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— Сыъшной старикъ! — восклицалъ благоразум- 
ный юноша: воть и у меня двь родныя сестры, 
Марьяна и Лукерья: такъ неужели мнЪЬ давать по- 
водъ смъяться надъ собою, такъ ихъ называя? Нътъ, 
я .назвалъь ихъ приличнфе «Амалмя и ЧЛеонора,» о 
чемъ уже и писалъ къ нимъ. 


«Не прогнъвайтесь, а это — онамедни —мнЪ чуд- 
но! Къ чему перемънять имя, данное священникомъ, 
по правиламъ...» 


— Эка, старый хлопотунъ! Да развь я не могу 
быть умнЪе твоего попа? не могу выдумать имени, 
прятнЪе для слуха, звучнъе, пъжнье? Впрочемъ, 
смъшной старикъ! мнЪ мало нужды, какъ ты, слЪ- 
дуя предразсудкамъ, будешь называть ее, а она дая 
меня «Нина.» 


«По крайней мъръ, при людяхъ—онамедни—не- 
годилось бы называть ее пе ея именемъ, по моему 


разсужден!ю...» 


— Какъ, старикъ? и ты принимаешься разсу- 
ждать?» вскрикнулъ образованный юноша, захохо- 


тавъ во все горло. 


Пантелей Степановичь обидълся уже не на-шут- 
ку. «Какъ хотите, любезный племянникъ, съ собою, 


такъ и поступайте, сказалъ онъ наконецъ: а толь- 
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ко я вамъ скажу, что неприлично вамъ называть ме- 
ня «старикъ»! Я вамъ дядя, родной, единоутробной 
братъ вашей матери. Хоть бы сказали «дядюшка», ко- 
гда не хотите прибавать «любезный дядюшка.» Да и 
«ты» говорить мнф, или теткь вашей, по мнЪ, вамъ 
нейдетъ. Я старъе васъ, а потому — онамедни — за- 
служиваю имъть почтение...» 


«Какъ ты смышонъ, старикъ, съ своими пред- 
разсудками! Требуешь почтен1я за то, что прожилъ 
долго! Отъ тебя ли это? и подвигъ ли это какой? 
Вздоръ. Случай, одинъ случай. Ты болъе меня про- 
жилъ, сльдовательно, болъе меня съБлъ, болБе вы- 
пиаъ, прошелъ болъе, нежели я — и за то оказывать 
тебъ предпочтение?. Стыдись. » 


«Положимъ и ничего, что я — онамедни—старъ; 


но я вашъ родственникъ, дядя вамъ, моя кровь ВЪ 
ваеъ...» 


— Ахъ, если бъ я могъ тебъ растолковать, или 
если бы ты былъ удобенъ понять, какъ мы разу- 
мЪемъ родство, кровныя связи!.. Но я очень знаю, 
что влляве въка также дьйствуетъь и на тебя; лишь 
грубая оболочка, которою подернуто твое поня- 
т1е, мъшаетъь дать тебъ отчетъ самому себъ. Я 
увъренъ, что бываютъ случаи, когда разсудокъ твой 
прозираетъ сквозь облекаюпий тебя туманъ, и ты, 


полобно какъ и мы, осмъиваешь эти предразсудки, 
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занесенные тобою изъ вашего грубаго въ нашъ здра- 
вомысляций въкъ, въкъ даюп!й всему должную цф- 
ну и понимаюпий вещи въ настоящемъ видЪ. Конеч- 
но, тебъ странно видЪфть, что, по-вашему, юноша, 
дитя, судитъ справедливъе, видитъ вещи яснъе, не- 
жели всБ вмъст умники вашего въка; но это отъ 
того, что вы жили въ вькъ матеральный, шали съ 
своими понят1ями, наравнъ какъ и вашъ домащй 
скотъ; полагали, что человъкъ долженъ только Ъсть, 
спать и болъе ничего; вы только © томъ и думали, 
исполняли принятыя вами правила и умножали себъ 
подобвыхъ также безъ размышленйя, какъ ваши ол0- 
шади, коровы, овцы; размышлять же, входить въ из- 
’слъдован1я, постигать цьль, для коей мы живемъ и дол- 
о жны жить — вамъ это и въ голову не приходило, да 
и куда вамъ постигнуть?.. Необходимо было преобразо- 
ван1е — и для того явилось новое покольше, покольше 


именно наше, съ нашими чистыми понятями, здравыми 
идеями, точными сужденями, предусмотрительностью, 
благоразумною предпр!имчивостью. Мы, сльдуя приз- 
ван!1ю, начинаемъ говорить, открываемъ вамъ глаза; 
но по сдЪпоть, обладающей вами, свътъ тяжелъ для 
васъ! Неспособность ваша внимать намъ, лЪнь обсу- 
живать предложения наши по-неволь заставляетъ 
васъ утверждать, что мы проповфдуемъ нелъпость, 
что предлагать совъты принадлежитъ только вамъ, 
жившимъ нъсколько дней болъе, нежели мы, а 
мы юноши, дьти, ие смотря на очистившся раз- 


судокъ нашъ, разсудокъ, который съ начала былъ 
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затемпенъ, спалъ, оставался въ совершениомъ без- 
дъйстви, разсудокъ, показавший намъ настоящую 
пъль человька и ведупий насъ къ ней: мы должны 
заглушать все въ себъ, иттв по слБдамъ вашимъ и 
дълать ТБ же дурачества, что и вы. Ахъ, старикъ- 
старикъ! если бы вы, т. е. ваше старое, матераль- 
ное, Флекматическое... ну не прогнъвайся за правду... 
глупое поколъше, поручило все намъ, нынЪ еще 
стьененнымъ вами умамъ, умамъ здравымъ, новымъ, 
сильнымъ, и дало волю неограниченную дьйство- 
вать безотчотно, исправить все, что вы напортили. 
и даже растроиия — вы бы увидфли, какъ бы 


пошло все хорешо!.. насталъ бы истинно золотой’ 
въкъ.. 


Много подобнаго объяенялв нашъ Эмаль своему 
длдв и при всякомъ случаъ заводилт ръзь объ одвомъ 
и томъ же. Пантелей Степановичь, слушая его внима- 
тельно и вздвигивая плечами, проговаривалъ: «Кто. 
его энаетъ? Можетъ быть, вы что ни есть и благора-. 
зумное говорите, только — онамедни — очень непонят- 
но. А можетъ статься, и лучше бы пошло. А то, та- 
кая на все дороговизна! Приступу нЪтъ. Наша ком- 
мершя почти упадаетъ. Станется, что и лучше бы 


вошло, какъ бы учредили... не знаю, о чемъ вы 
толкуете. » 


Не смотря и на таке отвъты старика, занесша- 


го въ нашъ вЪкъ предразсудки прежняго, глупаго 
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въка, Эмиль не умолкалъ—п гдЪ бы то ни случалось, 
за объдомъ ли, или въ семейномъ съ пимп кругу, ко- 
гда онъ, угомленный дЪъятельност!ю, списходильъ туда 
для развлечен!я, онъ неумолкаемо изъяснялъ открытыя 
и вновь открываемыя новымъ покольшемъ истины. 
Пантелей Степановпчь слушалъ его, выступалъ съ 
противоръч1ямп, или соглашалея на то, какъ ска- 
зано; а большею частью молзалъ отъ удивленйя къ 
премудрости любезнаго племянника, пли отъ непоня- 
т1я умныхъ ръчей его; при такомъ случаъ онъ под- 
ниматъ плеча вверхъ и покручивалъ свои толстые 
съ просьлью усы. Кулина Петровна также слушала 
росказни племянника, сложа руки, вертьла толстень- 
кими своими пальчиками, чему она пр!училась съ са- 
маго вступлен1я въ мьщанскй кругъ. Но какъ усерд- 
но ни вертъла, а на пятнадцатомъ обороть пальчики 
ея спутывались, къ нимъ приклонялась и самая голо- 
ва... она исправно залремливала при сладкихъ ру- 
чахъ своего племянника Омели, какъ она называла 
его. Внимательнъе всъхъ слушала его Нина; и хотя 
также ие понимала его рьчей, копхъ и никто не 
могъ бы изъяснить, но все-таки слушала, устремивъ 
на него свои большие голубые глаза, сложивъ бълень- 
к! я маленьк!я ручки, также - какъ и маменька, но 
не шевелила ими, даже удерживалась, чтобы не ды- 
шать, боясь проронить и одно слово новаго пропоз5д- 
ника. При всякомъ его отдыхь, при всякой останов- 
къ, она думала: «какой умный мой Эмиль!» 
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Огорченя, что Эмиль иначе не называл дядю, 
какъ старикъ, смъшной, жалкой старикъ, а тетку въ- 
глаза везичалъ «доброю старушкою», Пантелей Сте- 
пановичь оставлялъ дома; передъ знакомыми же и 
значущими для него людьми онъ всегда выискивалъ 
случай похвалиться, что «племянникъ его, сынъ 
родной сестры, Ириси Степановны, дворянинъ, по- 
мъщикъ, за батюшкою коего триста душъ поддан-. 
ныхъ еще за Хоролемъ, опредъливпийся въ здьш- 
нее училище вмъетЪ съ такими же дворянскими сы- 
новьями, до того уменъ, что когда станетъ говорить, 
такъ иътъ такаго человъка въ свьть, который бы 
его понялъ совершенно, Ей, истинно! Конечно, при- 
бавлялъ онъ: я человькъ малоученый; л только и 
дошелъ что до половины часослова, такъ я и не мо- 
гу сговорить съ нимъ; но желалъ бы спустить его 
съ какимъ-нибудь изъ нашихъ комед1антовъ, что, на- 
рядясь королями да рыцарами, полчаса, храбро, не 
отдыхая, говорятъ как!я-то рьчи и притомъ толкаютъ 
себя въ грудь кулаками, что и глядьть страшно; 
такъ съ такими бы его спустить и ожидать, кто бы 
кого изъ нихъ переговорилъ? То ужъ бойкая голо- 
ва у моего Омиля!» 


Приятели Пантелея Степановича, слыша таюя 
похвалы молодому человьку, саъшили собираться къ 
нему подъ предлогомъ видъть необыкновенное чудо, 
а главное быть уподчиванными радушнымъ хозян- 
номъ. Среди разговоровъ и разсужден о разныхъ 
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предметахъ, гдъ Эмиль ораторствовалъ и изо всьхъ 
силъ доказывалъ, что всему худому, всему злу, кото- 
раго кромъЪ его никто не видитъ, виновно прежнее по- 
колъне; межъ-тьмъ чашки, прежде съ водою, а по 
томъ и съ прибавлешемъ, безпрестанно подносились 
въжливою работницею. Гости не могла нахвалиться, 
какъ пр!ятно проводятся ими вечера у Пантелея Сте- 


пановича въ бесъдъ съ мудрымъ его племянникомъ 
Эмилемъ. 


Въ одной бесъдЪ секретарь думы, чтобы прод- 
лить разговоръ и такъ воспользоваться еще лишнею 
чашкою, спросилъ Эмиля: «окончивъ ученше, куда 
располагаете вступить въ службу?» 


— А на что и для чего это? желалъ бы я 


знать» спросилъ Эмаль, остановясь посреди комнаты 


и завернувъ полы короткаго своего сертука, вложилъ 
руки по-принадлежности. 


«Для получевя отличй, а чрезъ то и выгодна- 
го мъста, отвфчалъ секретарь: я нахожу, что съ 
вашими способностями вы бы легко могли дослу- 
житься до самаго выгоднаго мъста, до секретаря гу- 
бернскаго правлен1я. Тогда были бы себъ и другимъ 
полезны. 


— Почему же я долженъ непремънно служить? 
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«Потому, что вы Русск, вы дворянинъ.ь 


— Прежде-пежели я Руссюй и, какъ вы для 
какаго-то отличйя называете, дворянинъ—я человъкъ, 
братъ людямъ. Принадлежа къ новому покольы!ю, я 
вижу ясно гибель братьевъ моихъ, всего человъчества. 
Чувствуя въ себъ призван!е къ истреблено всего 
вреднаго, я приготовляюсь къ этому великому служе- 
ню. Теперь обдумываю планъ, потомъ примусь из- 
лагать его и наконецъ начну дъйствовать. Поймутъ 
ли меня, посльдуютъ ли за мною, это мнЪ не нужно. 
Я скажу все, я вразумлю всъхъ, одинъ произведу 
этотъ велик! переворотъь —и скроюсь въ неизвъетно- 
сти. Къ чему мнЪ слава, къ чему благодарность въ 
потомствЪ? Проживъ столько льтъ на свъть (ему бы- 
ло тогда 18 льтъ), я узналъ коротко людей, постиг- 
вулъ цъль ихъ, испыталъ неблагодарность ихъ; 
жизнь моя отравлена воспоминан1ями былаго: но я 
иду своею дорогою; я постигаю свое призваше; въ 
будущиости мерцаетъ мнЪ звъздочка, по такъ темно, 
неразгаданно!.. 


И тости слушали его, развъея уши. Возвращаясь 
по домамъ, не умолкали хвалить его. Секретарь при- 
говаривалъ: «Да вотъ что я вамъ скажу: какой нео- 
быкновенный даръ слова, какое увлекательное кра- 
снорБч1е! Конечно, матер!я высокая, не все поймешь, 
но слушаешь его съ наслажденемъ. » 


= 
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По любви своей къ человьчеству, Эмиль обра- 
тилъ вниман!е на Нону, которой необразованность въ 
отвлеченныхъ предметахъ огорчала его. Даля дости- 
эжевая цьли своей, онъ началъ чаще быть съ нею, 


говорилъ съ нею о многомъ, читалъ ей книги, т. е. 
| избранные имъ романы, переводилъ извлечен!я изъ 

нъкоторыхъ Франпузскихъ въ его вкусБ, объяснядъ 

неясность, темноту, въ нихъ заключающуюся; нарочно 

отыскивалъь мъста, гдЪ осмъивался порокъ, слави- 

лась добродътель — опровергалъ п порицалъ такя 
мысли автора; порпцалъ старинные предразсудки, 
| почитавние порокомъ то, что нынь, по зръломъ об- 
` суждевя настоящаго, здравомыслящаго поколЪня, 
`’ нашли и признали верхомъ торжества надъ слабостя- 
ми человьческими. «И точно, такъ говорилъ онъ: 
взглянувъ поверхностно, похищеве собственности, 
пеумъренное удовлетворен1е страстей, для слабыхъ 
умовъ покажется порокомъ, зломъ, требующимъ пре- 
слъдован!я, искоренен1я; но взгляни, милая Нина, на 
посльдетв1я: богатство въ рукахъ моихъ приносить 
человъчеству больше пользы, нежели въ тъхъ, изъ ко- 
торыхъ я его исторгнулъ; женщина, томившаяся вътя- 
гостныхъ ей узахъ супружества, съ помошию моею ра- 
зорвала ихъ. Умники спъшатъ кричать: зло, развратъ! 
«Неправда» отвЪчаетъ она, замирая въ объят!яхъ 
монхъ отъ блаженства любви: «я счастлива! никто, 
и весь маръ не можеть доставить мнЪ подобной мину- 
ты!» Дъвица, которой прелести увлдаютъ подъ игомъ 


власти родительской, запрещающей ей мыслить о ие- 
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изъяснимомъ блаженствв взаимной любви, томится безъ 
этаго глупаго, осмфиваемаго уже всми варварскаго 
перемонала, брака. Она человъкъ, она должна жить, 
она слБдуетъ вельн!ю благодфтельной натуры, пзби- 
раетъ юношу, коего душа создана вмъстЪ съ ея душою; 
чувства, мысли, желан!я ихъ одинаковы; они должны 
жить одинъ для другаго, должны составить одно су- 
щество... но тутъ являются люди, нъсколькими года- 
ми старше ихъ и потому принявшие на себя власть 
тъенить ихъ, эти, такъ называемые по предразсуд- 
камъ, родители... они разлучаютъ любящихся—хоро- 
шо бы, если бы по расчету богатства: извинительно 
желать для ближняго независимости отъ обстоя- 
тельствъ; но тутъ является самая странная, нелЪпая, 
уролливая причина къ разлученню любящихся, при- 
чина, достойная людей, запятнавшихъ человЪчество: 
близкое родство! Ахъ, какъ жалки, какъ нельпы 
люди! Не самое ли священное, таинственное родство, 
вавькъ соединившее души, эта любовь! Это такое 
родство, котораго не только никакая человъческая 
сила, мудрость, но ниже власть натуры не можетъ 
разорвать. Натура можетъ произвести любовь, но из- 
стребить ее, разрушить —не имъетъ къ тому силъ и 
ВОЛН. » 


Настуся, превращенная въ Нину, должна была 
все это слушать! Мало того: она должна была выслуши- 
вать объясненя на нвкоторыя темныял, непонимае- 
мыя ею мъста во Фраппузекихъ книгахъ, которыя 
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онъ ей переводилъ; должна была повторять сказан- 
ное ей — и когда скромность и стыдъ запрещали ей 
даже глядъть на него, не только повторять ужаеныя 
правила, имъ преподаваемыя, онъ и тутъ нападалъ 
на нее, укорялъ ее за рабство предразсудкамъ и 
всею силою старался убъдиать ее въ томъ, что въ 
искренней бесъдъ, въ дружескихъ изияняхъ чувствъ 
и мыслей нътъ запрещенныхъ выражен, и каж- 
дое слово должно быть передано въ наетоящемъ 


смысл. 


Настуся, отъ неопытности, признавъ Эмиля за 
необыкновенно-умнаго и здраво во всемъ разсуждаю- 
щаго—и эти, новыя для нея, правила п понят!я приз- 
` навала отчасти справелливыми; съ нЪкоторыми она 
| не соглашалась, не постигая сама отъ чего. Ясно ви- 
’дъла ложное понят!е Эмиля, хотъла бы отвлечь его, 
` изъяснить, въ чемъ онъ ошибается; но она только 
‚мыслю постигала, изъяснить же и доказать ему не 
‹ могла и не рьшалась, а потому молчала при немъ. 
‚Заодъй же, полагая, что убъдилъ ее, привялся итти 
‚ далъе. 

Въ присутстви Настуси, онъ сталъ мраченъ, 
залумчивъ, унылъ; иногда при мрачномъ молчани 
показывалась у него на глазахъ слеза, иногда онъ — 
схвативъ себя за голову—вскрикивалъ и шелъ, не видя 
куда. Нина принимала въ положен его искреннее 


участе: спрашивала, не боленъ ли онъ, не получилъ 
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ли какихъ извъетй отъ родныхъ, не случилось ли 
съ нимъ чего непр!ятнаго въ училищб между това- 
рищами? 


«Нъть, Нина! наконецъ проговаривалъ онъ 
мрачнымъ, удушаемымъ, гробовымъ голосомъ: если 
бы и постигло меня что подобное, оно не тронуло 
бы меня ни мальйше. Что родные? люди, слъдова- 
тельно смертны — и я былъ бы глупецъ, если бы 
смерть всБхъ ихъ вмЪстБ тронула меня. Я выше 
предразсудковъ. Несправедливость отъ начальства учи- 
лищнаго, невниман!е товарищей также для меня пи- 
что. Но я вижу, что я осужденъ влачить скорбную 
жизнь, итти терновымъ путемъ въ неизвъстности, 
пока достигну предьла, никому неизвъстнаго, темна- 
го, неяснаго, пока достигну гроба, за которымъ, го- 
ворятъ, есть какая-то въчность!..» 


И Нина начала страдать вмьсть съ Эмилем! | 
Просила, убъждала, молила, заклинала его раздъ- . 
лить съ нею скорбь. .. Эмиль поколебался— и въ, 
одинъ вечеръ, убъьждаемый Нипою, послъ долгаго , 
молчания, вскрикнулъ: «такъ, ты узнаешь все, узна-. 
ешь, хотя бы меня удалила, прогнала отъ себя, воз-: 
ненаводЪла бы меня!.. Но нЪтЪъ... несравненная Ни-. 
на!.. ты не возненавидишь меня!.. И тутъ, взявъ ее; 
за руку, прочель ей весь курсъ начала, усиленя и! 
достижения страсти его до высшей степени. Тутъ, 


былъ и идеалъ, тайная скорбь, невыносимая грусть, , 
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веизвЪстныя желаншя, влечен!я куда-то... Сколько 
разъ одна печальная луна была свидътельницею его 
невыносимаго состоян1я души!.. Обладаемый лютьй- 
шимъ отчаянемъ, сколько разъ онъ покушался пре- 
кратить несчастное свое существоване!.. Сколько 
разъ онъ всходилъ на скалу и готовъ былъ бро- 
ситься въ бездну!.. Но тутъ являлся ему его идеалъ, 
взглядывалъ на него и говорилъ ему: «живи для 
меня!» и скрывался... Этотъ идеалъ встрътилъ 
онъ — разумъется —въ Нин... Описывалъ, какъ онъ 
увидьлъ ее, что чувствовалъ, какъ страдалъ; гово- 
рилъ и то и се, и ни се и ни то... Наконецъ кон- 
чилъ обыкновеннымъ возгласомъ: «обожаю тебя, 
Нина!» 


Нина молчала и не понимала, что это и для 
чего? 


Кончивъ первое дъйств!е своей роли, Эмиль, пе- 
реведя духъ, началъ описывать счаст!е, блаженство, 
восторгъ взаимной любви. Наконецъ приступилъ раз- 
бирать чувства ея къ нему. Перебралъ, пересмотрълъ 
все до послъдняго и, примБняясь ко всьмъ ея поступ- 
камъ, обращен!ю съ нимъ, мечтамъ безъ него, даже 
молчанию съ нимъ, всему этому далъ самое выгодное 
заключение и, увъривъ положительно, что она его лю- 
битъ тою же сильною любов!ю, какъ и онъ ее, тре- 


бовалъ настоятельно сознания. 
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Бьдная Настуся, слыша, что все то, что она пре 
брата думала, какъ внимательно, а иногда и безъ 
вниман!я слушала расказы его, какъ жальла о грусти 
его, слыша, что все это означаеть пламенную, страст- 
ную любовь, созналась, безъ дальняге замъшательства, 
что она любитъ его. 


Произнесены страшныя клятвы о вчной, неиз- 
мънной любви. Поцалуй запечатльлъ все —и продол- 
жене назначено впредь. 


Настуся ничего не понимала изъ такой любви. 
Она, наузчаемая природою, постигала, что есть другая 
пъль любви, совсБмъ отличная отъ той, въ которую 
вовлекъ ее Эмиль. Она сознавалась себъ, что любитъ 
его, и жалъетъ о немъ, когда онъ говоритъ, что онъ 
несчастенъ; готова на весь пожертвован1я, лишь бы 
услаждать ему путь жизни. Онъ, со слезами на гла- 
захъ, говоритъ, что одна его отрада—она; что опъ съ 
нею забываетъ всь скорби: и она не хочетъ, боится 
оставить его — и всегда съ нимъ. Онъ говоритъ, что 
попалуи ея вливаютъ ему човую жизнь, сообщаютъ 
ему невыразимое блаженство—и она цалуетъ его безъ 
всякаго сочувствя. День ото дня эти попалуи, дЪ- 
лаюшиеся страстнъе, эти объят1я жарче, пламенныъе, 
уже тяготятъ ее, Не постагая, что есть цвломудрие, 
она боится уклониться отъ него. Безъ Эмиля она не 
скучаетъ, ие ждетъ его возвращенля, не епьшитъ 


встрътить его; но лишь онъ остается одинъ, она сп5- 
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шитъ къ нему, предохраняя его отъ скуки; расто- 
заетъ ему ласки, чтобы доставить ему—какъ онъ го- 
воритъ—приятнъйшия минуты въ жизни. Она не лю- 
битъ его тою пламенною, страстною любовйю, забы- 
вающею все и всьхъ для любимаго, съ которымъ одна 
бесъда, только одно глядънье на него, доставляетъ 
невыразпмое блаженство; любовю, содрагающеюся 
отъ мысли, что кто-либо другой похищаетъ отъ нея 
ласки его; нътъ, она не такъ любитъ его: она обрадо- 
валась бы, если бы онъ полюбилъ другую; поскуча- 
ла бы, если бы онъ уъхалъ; не желала и даже по- 
плакала бы, если бы онъ заболълъ. И такъ, эта лю- 
бовь была не больше, какъ любовь сестры къ брату. 
Въ немъ же она видЪла совсъмъ другое: при ласкахъ 
ея глаза его пылали, онъ дрожалъ, судорожно сжи- 
малъ ее въ объят1яхъ и удушливо произносилъ: «я 
не могу жить безъ тебя!» И она, не постигая си- 
лы страсти его, дивилась такому иступленю — 
только. 


«Какой будетъ конецъ нашей любви?» спросила 


она однажды, утомленная ласками его. 


— Нина! мы должны соединиться: иначе я не 


могу жить! 


«Господи сохрани васъ отъ такой мысли! Я 


вамъ сестра, двоюродная сестра!» 


20* 
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— Ты ангелъ, посланный небомъ для моего бла- 
женства! Безъ тебя жизнь мнь—адъ! И потому, двою- 
родная ли ты мнЪ, родная ли сестра, что бы ни бы- 
ло, но ты должна соединиться со мною, усладить 


горестную жизнь мою! 
«Что за мысль ужасная! Вспомните законъ.» 


Тутъ посльдовала выходка противъ закона, про- 
тивъ всего священнаго. Все осмъяно; и законъ, и 
людск1я понят!я; все вздоръ, предразсудокъ, суевър- 
ство, глупость. Настуся плакала, слушая его, и мыс- 
ленно просила Бога простить его за богохульство, 
истребить въ немъ таюя мысли и показать ему пря- 
мой путь. 


«Нина! если ты думаёшь, что старики твои не 
согласятся на бракъ нашъ; если ты полагаешь, что, 
для нашего соединен!я, непремьнно нуженъ приня- 
тый вами церемон!алъ: то убъжимъ отсюда, убъжимъ , 
на край вселенной! Свътъ великъ; въ числь людей 
найдемъ сострадательнаго, духовнаго, который совер-. 
шитъ обрядъ къ успокоеню твоей совъсти. Рьшись. 
Что ты потеряешь? Ласки этихъ грубыхъ стариковъ, 
которыхъ ты, сама не знаешь за что, почти боготво-. 
ришь; но ты найдешь ласки мужа, любовника, кото-, 
рый тебя не оставитъ никогда. » 
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Настуся отвергла вс его предложен!я, не скло- 
нилась нп на какя убъжденя, не сжалилась па его 
слезы и испросила у него именемъ любви, чтобы онъ 
впередъ и не вспомпналъ объ этомъ ужасномъ пред- 
прЁятш. Она начала избъгать особыхъ свидан!й еъ 
| НИМЪ. 


| 


| ВсЯКИхЪ опасен!й, приходила КЪ нему во Флигель, 


До открыт1я Эмилемъ любви, Настуся, безъь 


'бесъдовала съ нимъ; и, узнавъ о любви его, так- 
` же свободно бывала у него, слушала, ласкала его и 
принимала отъ него ласки: но посль предложен!я 
0 пОбЪГЬ она почувствовала въ душЪ своей, что ей 
уже неприлично посъщать его, и иначе съ нимъ не 
‘видфлась, какъ въ домЪ. Онъ упрекалъ ее, выгова- 
ривалъ, убъждалъ имфть къ нему довъренность и на- 
‘конецъ успълъ опять въ томъ, что она приходила къ 
‚нему, взявъ отъ него слово не говорить ей больше 


о любви. 


Въ одно изъ такихъ выпрошенныхъ свиданй, 
удаливъ возможность уйти ей отъ него, онъ присту- 
пилъ опять съ своимъ требован1емъ, чтобы бъжать; 
но когда Настуся снова отвергла его предложеня, 
тутъ Эмиль распространился въ убъждешяхъ, и кра- 
сноръчиво силился доказать ей, что бракъ есть ни- 
что, произвольно людьми установленный церемон1алъ, 
предразсудкомъ подкръпляемый, п что въ свободной 


независимости, только по однимъ чувствамъ, союзъ 
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креиче, ньжнЪе, продолжительнъе. На возражен!я 
Настуси онъ отвБчалъ ласками, становился ръшитель- 
нъе, дерзостнъе, расточалъ просьбы, клялся въ вЪч- 
номъ союзь, умолялъ о сокрыт!и отъ людей и роди- 
телей навсегда ихъ тайны — и, видя слезы и непрек- 
лонность Настуси, онъ вышелъ изъ себя... дошелъ 
до посльдней дерзости... Но Ангелъ-хранитель спасъ 
Настусю: она опомнилась въ дом... 


Посль этаго Эмиль былъ мраченъ, суровъ даже 
противъ Настуси, не говорилъ ничего, оставилъ лю- 
бимую мысль перемънить, исправить безпорядки въ 
свЪтЪ; онъ молчалъ, уединялся, иногда не выходилъ 
пълый день изъ Флигеля своего. 


Настуся, невинная Настуся, видя его страданйя, 
давно простила его! Она пошла бы утьшать и ла- 
скать его, зная изъ его словъ, что въ томъ все бла- 
женство его; но воспоминан!е бывшей сцены удер- 


живало ее. Она молча грустила о состояни брата 
своего. 


Сльдующее происшестве заняло почти всъхъ 
жителей города. Товарищъ Эмиля, также какой-ни- 
будь Поль или Эрастъ, влюбился въ замужнюю жен- 
щину, мать семейства, до него счастливую любовью 


мужа и ласками дьтей. Его учене подъйствовало на 


слабую женщину. Не могши достигнуть счастия здтсь, | 


онъ уговорилъ ее найти счасте и вознаграждение 
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любви своей тамо. Въ условленный день она, наря- 
дясь получше, въ небытность мужа распорядила въ 
домъ, устроила малютокъ-дьтей, и сказавъ, что идетъ 
въ гости, скрылась. Чрезъ два дня найдены за го- 
родомъ два трупа застрьлившихся. Это были наши 
любовники. При немъ лежало письмо, объясняющее 
намърене ихъ найти свое счаст!е тамз, что они 
счастливы, что не должно ихъ оплакивать и проч. 
глупости. Должно полагать, что они не вмЪсть етръ- 
лялись и что онъ убалъ прежде ее, а потомъ уже 
застрвлилъ себя, потому-что она лежала въ изыскан- 
номъ положени, съ спокойнымъ и улыбающимся ли- 
цемъ, подлЪ вея лежалъ пистолетъ. Онъ же, какъ 
видно, что не вдругъ застрьлилъ себя, то и етрадалъ 
долго, что замътно было по искаженному липу его, 
судорожно сведеннымъ ногамъ и рукамъ, пиетолетъ 
оставался въ окостенъьвшей рукъ его, и онъ отпоазъ 


на довольное растоян!е отъ несчастной подруги своей. 


Когда пересказали это происшестве въ бесъдъь у 
Пантелея Степановича и съ какимъ поруганемъ пре- 
дали ихъ землъ, какъ обыкновенно самоубйцъ, то 
Эмиль, воспламенясь какимъ-то жаромъ и вскочивъ, 
вскричалъ: «О люди, люди! вы не были достойны 
имъть ихь между собою! Если бы я былъ богатъ 
п властителенъ, я изумилъ бы свътъ пышностью ихъ 
погребення и великольшемъ памятника, коего они 
такъ достойны!.. Но памятникъ имъ въ сердпахъ 


друзей и понимающихЪъ ихъ. Да, они одни велики. 
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Проче, слвдующйе за ними, только подражатели 
ихъ! 


Посдв этаго Эмиль сдълался еще мрачнъе, смо- 
тръаъ на все дико, и уже рьшитёльно удалялся отъ 
людей. У себя во Флигель, откуда почти рьдко выхо- 
дилъ, онъ читалъ, писалъ немного, большею частью 
лежалъ въ постель, погрузясь въ размышлевя. Хо- 
зяева не знали, что дБлать съ нимъ. 


Настуся;, забывъ все, навъстила его, какъ боль- 
наго брата. Посль обыкновенныхъ распросовъ, глаза 
его воспяаменились, краска показалась въ щекахъ и 
онъ спросилъ ее: «Нина! любишь ли ты меня?» 


— Кьъ чему опять этотъ вопросъ? Ты знаешь, 
что я любаю тебя. 


«Мы не можемъ быть счастливы въ этомъ гнус- 
номъ м!рЪ. Зачьмъ же намъ влачить эту мучатель- 
ную жизнь? Оставимъ ее!» 


— Что ты это говоришь, Эмиль? одумайся!» 


вскричала она съ ужасомъ, сцБпивъ руки и отетупя 
отъ него. ‘ 


«Нина! Я все обдумалъ. Намъ должно умереть. 
Если ты вБруешь въ безсмерте, ты должна первая 
рьшиться на мое предложен!е; и если върован!в твое 
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справедливо, мы много выиграемъ; если же и оми- 
баешься, мы ничего ые теряемъ. Нина, другъ мой! 
умремъ, но выъстБ. Неужели тебъ не завидна участь 
этихъ счастливцевъ, съ такимъ величемъ духа оста- 
вившихъ этоть ничтожный свътъ съ его миЪн!ями?., 


Много подобныхъ глупостей говорилъ онъ и 
все доказывалъ бъдной Настусь, что она непремънио 
должна умереть вмъсть съ нимъ. Она плакала, уго- 
варивала его, заклинала оставить эту адскую мысль, 
грозила объявить о томъ отпу и уже собиралась уйти 
отъ него, какъ онъ, удержавъ ее, началъ ходить по 
комнатЪ, размышлялъ, потомъ сказалъ ей спокой- 
нымъ голосомъ: «Я еще не рьшился, Нина! Поскром- 
ничай и не говори никому. Завтра, въ двенадцать 
часовъ, приди ко мн и ты услышишь мое ршеше. 
Впрочемъ размысли, обожаемая Нина! Какое блажен- 
ство въ одинъ мигъ угаснуть намъ вмЪстЪ какъ двь 
свъчи, исчезнуть, не быть; всъ эти горести, всЪ стра- 
дав!я уничтожены, мы ничто. Но если твое върова- 
не справедливо и если есть другая жизнь, тамъ ко- 
нечно лучше этой несносной, мелочной, грязной... и 
мы вмъстБ лвимся вЪ эту новую прекрасную жизнь, 
явимся, посмъваясь надъ всъми скорбями, угнетавши- 
ми насъ. Размысли. Ниночка! и принеси завтра ръ- 


шен!е; я тебъ скажу свое.» 


Настуся трепеща поспьшила оставить его, Она 
боялась самой себя, боялась открыть отцу о иступлени 
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Эмиля—и не сказала. Сама же неусыпно наблюдала 
за каждымъ его движенемъ. Видъла, какъ онъ, ско- 
ро посль свидан!я съ нею, вышелъ со двора... Она 
была въ большомъ безпокойствь, пока онъ не возвра- 
тался уже вечеромъ. Онъ съ спокойнымъ духомъ 
чьмъ-то занимался, посль того писалъ и запеча- 
тывалъ нЪсколько свертковъ; поздо ночью  погасилъ 


свъчу. 


Тогда только Настуся перестала наблюдать за 
нимъ, глядя изъ своего окна во Флигель къ нему. 
Она немного успокоилась, молилась за него и усну- 


ла. 


Утромъ онъ не приходилъ къ роднымъ, и видно 
было, что ходилъ по комнатЪ съ спокойнымъ ди- 
пемъ. Настуся занималась ч5мъ-то у матери по хо- 
зяйству, но услыша, что кукушка прокуковала две- 
надпать, поспъшила къ Эмилю во флигель, оставя 


свое занятте. 


Онъ былъ покоенъ, встрьтилъь ее съ улыбкою 
и спросилъ: «надумалась ли, Ниночка? Не умирать 
ли пришла вмъеть со мною?» 


Нина начала-было свои увъщаная, придуманныя 
ею къ убъждению его, чтобы оставилъ такое ужас- 
ное намъреше, и какъ дома работала, а потомъ 
спъшила къ нему, то и говорила запыхаясь. 


О 
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«Полно, Ниночка! сказалъ онъ. Я это все шу- 
тилъ. Ты устала, жарко; не хочешь ли прохладить- 
ся? Вотъ у меня лимонадъ. Выкушай. » 


— Ахьъ, какой ты добрый, Эмиль!—сказала она 
СЪ радостью. — Дай же прежде напиться; въ горль 
очень засохло. Напьюсь, и тогда вакажу тебя поца- 
луемъ, что ты такъ меня напугалъ. 


Эмиль открылъ полотенце, подъ которымъ стоя- 
ли два стакана съ питьемъ; подалъ одинъ Настусъ, 
другой самъ взялъ, чокнулся и сказавъ: «до свида- 
шя» выпалъ его разомъ... 


Первые глотки, при жаждь, Настуся проглоти- 
ла безъ вниман!1я и не почувствовала отвратительнаго 
вкуса; но далье не такъ поспъщно пила, разбирая, 
лимонадъ ли это. Эмиль выпилъ свой стаканъ, и по- 
лагая, что и Настуся уже кончила, вскричалъ ди- 
комъ голосомъ: 


«Побъда!.. мы приняли ядъ... и умремъ вмЪъ- 
стЪ!.. 


Страшно закричала Настуся, бросила недопитый 
стаканъ, внЪ себя выбъжала изъ комнаты Эмиля и 
продолжала кричать; «спасите!.. я выпила ядъ... 


спасите меня!..» 


140 Повести. 


Отецъ и мать ея, услышавъ крикъ, выбъжали и 
увидъли Настусю бльдную, трепещущую, въ ужасъ 
бросившуюся къ нимъ и продолжаюшую кричать: «я 
погибла!.. я выпила ядъ!.. Маточка родненькая... та- 


точка!.. спасите бъдную дочь вашу!..» 


Если бы одни родители Настуси слышали ея 
вопло и стонъ, то конечно она и умерла бы на ру- 
кахъ у нихъ, а они все не придумали бы, что дол- 
жно дьлать: мать держала ее обнявши, и обливая 
горькими слезами, приговаривала: «что намъ дълать 
съ тобою, бъдное дитя наше? ты погибаешь?.. что 
намъ дълать?» А отецъ, ходя около нихъ, ломаетъ 
руки и въ безпамятствь ничего не говоритъ болЪе, 
какъ только: «Настуся... Настуся... дитя мое... 
дочка милая!..» 


Но кромБ ихъ, совершенно потерявшихся, къ 
счастю ихъ и Настуси, кухарка, услышавъ шумъ, 
выбъжала, и поняла, что случилось. Немедленно по- 
слала она въ Часть объявить и требовать пособя; 
сама же, сколько понимала, начала помогать страдали- 
ц$. Хотя Настуся выппла только половину стакана, но 
известность, что она приняла ядъ, ускорила дъйствие 
его. Медикъ, въ-пору явившийся, употребилъ весь 
средства, не имъя дальней увъренности, чтобы воз- 
можно было спасти ее. Надобно было помогать и 
Эмилю (пусть уже остается Эмилемъ, когда самъ того 
хотьлъ}), въ которомъ ядъ началъ дъйствовать со всею 
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силою — и онъ страдалъь жестоко! Медикъ броеил- 
ся къ нему, но взглянувъ, сказалъ, что съ нимъ не 
остается ничего дълать. Однако жъ онъ предписалъ 
цырюльнику оказывать ему кое-какое пособе, а самъ 
пошелъ къ Настусв. Средства его, при небольшомъ 
количеств5 яда, принятаго несчастною, паконецъ 
оказали благодътельное свое пособле: больная начала 
страдать меньце, и медикъ, предписавъ продолжать 
начатое имъ, пошелъ съ полицейскимъ офицеромъ 
къ страдающему Эмилю для собрашя необходимыхъ 
сВЪДЬНЙ. 


«Ну, братъ! сказаль медикъ больному: нриго- 
товляйся въ путь, самимъ тобою избранный. Ты 
черезъ- край хлебнулъ запрещеннаго и такъ спльна- 
го, что тебя на семъ свъть удержать никто не мо- 
жетъ. Такъ ужъ отложи все въ сторону, а раскажи- 
ка намъ, какъ это случилось? Не имъешь ли на ке- 
го подозрьн!я? » 


— Прежде всего скажите мнБ, кончились ди 
страдания Ниночконы?» со стономъ спросилъ больной. 


«Она уже безопасна, сказалъ медикъ, полагая 
его тьмъ успокоить. Она останется жива, перене- 


сетъ.» 


— О горе мнъ! —завопилъ страждупий и силь- 
нъе метался во всь стороны. — Я не достигъ своей 
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цьли! Я желалъь насладиться блаженствомъ умереть 
вмБеть съ нею..! 


«Какъ это случилось и для чего?» спрашивалъ 
полицейскй оФицеръ, поспъшая записывать всЪ сло- 
ва больнаго. 


Сильныя страданля препятствовали Эмплю гово- 
рить; судороги во всемъ тьль связывали даже языкъ 
его; но онъ, съ болышимъ усилемъ, произносилъ 
отрывисто: — Я любилъ Нину съ нЬжною... по- 
чтительною любов!ю... неистовое пламя горБло во 
мнЪ... обольщене и насиме мнъ не удалось... 
Мысль, чтобы она не досталась другому... внушила 
мнь средство... уморить ее и себя... Къ чему мнБ 
эта... глупая жизнь?.. скоръе угаснуты.. Никто не 
участвовалъ... Я самъ составилъ... она не знала... 
О, зачьмъ и она не... 


«Эка, молодецъ! сказалъ медикъ; обратись къ 
религ1и, еще успъешь. Отраднъе вступишь въ вЪч- 
ность. » 


— Отрада... въчность... жалюе предразсудки!.. 
промычалъ больной, и вдругъ лице его подернулось 
блъдностию, выступилъ предсмертный потъ, и онъ по- 
чти вскричалъ ужаснымъ голосомъ:—Но... страшно... 
страшно! Потомъ дик! его взоръ остановился на 
одномъ мЪсть; онъ сильно встрепенулея весь и чуть 
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не сбросился съ постели; судороги свели ему руки 
и ноги ужасно! Онъ силился говорить, кричать, и 
только издавалъ глухой стонъ. Наконецъ, скрежеща 
зубами, произнесъ: — Я и вамъ не върилъ... ку- 
да? — Потомъ точно- какъ заревълъ: — О горе! — 
И съ страшвымъ стономъ, ужаснымъ крикомъ испу- 


стилъ духъ.... 


Медикъ, внимательно наблюдавший все, увидя, 
что онъ умеръ, сказалъ: «дураку туда и дорога! 
Подлинно смерть грьшниька люта! Жаль, что онъ 
| умиралъ не въ обществь своихъ товарищей; пусть 
` бы друме увидъли, къ чему приводятъ насъ дожныя 
| поняпия!...» 

Страшно было смотръть на искаженное смерт- 
‘ными мучен!ями лице Эмиля! Волосы на головЪ его 
стояли дыбомъ; глаза выкативииеся всъь наружу; 
искривленный ‚ разинутый ротъ, полный запекшейся 
 пъны; почернъвоий языкъ; руки и ноги сведенныя 
судорогами до того, что никакъ не могли исправить 
ихъ. Весь трупъ представлялъ нЪъчто страшное, ска- 
редное, отвратительно - ужасное! Полищшя запретила 
отдавать ему, какъ самоубйць и отвергнувшему утъ- 
шен!я религли, приличное погребеше. Съ поругашемъ 
вывезень былъ трупъ его и зарытъ въ дикомъ 


мет. 
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Стечен!е народа во двор Пантелея, сумятица 
отъ распоряжен!й полищи, не могли укрыться отъ 
Настуси. Страдашя ея прекратились; ядъ былъ 
совершенно истребленъ; но отъ всего претерпънна- 
го ею она была въ сильномъ раелаблени. Медикъ 
нашелъ не опаснымъ открыть ей о смерти Эмпля. 
Она желала проститься съ нимъ; но ее отклонили. 
Когда же вывозили трупъ его, и она услышала шумъ, 
тутъ настоятельно просила хотя къ окошку подве- 
сти ее. Не ожидая никакихъ послъдствй, согласи- 
лись на ел желаше.... 


Трупъ лежалъ на телегь покрытый. Она смо- 
трБла равнодушно, обратилась къ образу, молилась 
о чемъ-то и потомъ съ большимъ умилешемъ произ- 
несла: «Владычица! помоги!.. Намъреше мое не- 
измънно.» Надобно было случиться, что въ самое 
это время вътромъ сорвало покрышу съ трупа — и 
Настуся увидъла его ужасающее безобразе... Она 
вскричала, начала метаться , боялась всего окружаю- 
щаго ее, старалась прятаться, говорила что-то не- 
внятно, и лишь положили ее въ постель, какъ у нея 
открылась горячка съ сильнымъ бредомъ... Ей казал- 
ся Эмиль въ своемъ стразпно-безобразномъ видь, по- 
дающий ей ядъ, влекуций ее за собою, клянуций ее, 
зачьмъ она осталась... Такъ она страдала девять дней. 


Молодость и лекарское старан!е скоро истреби- 
ли въ ней болъзнь. Но прежняя свъжесть лица, жи- 
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вость глазъ, ея веселость, игривость исчезли невоз- 
вратно. Главнъйшимъ ея занят1емъ была уединен- 
ная, продолжительная молитва. Она сдълалась мол- 
залива, уныла; не выходила никуда изъ дому, не 
смотря на убъжденя родителей; съ подругами ра- 
зорвала всф связи, и цлый день просиживала одна, 


задумчива, а часто видали ее плачущую. 


«Настуся, милая дочь моя! говорила мать, при- 
голубливая ее: неужели ты убиваешься объ этомъ 
злодьЪ, который лишилъ-было тебя жизни? Не- 
ужели ты жалъешь о томъ, кто нанесъ тебъ без- 
слав!е на цБлый въкъ? » 


— Маточка моя! Я жалью о немъ какъ о по- 


| губившемъ себя навЪки своими мыслями и дълами. 


Никогда не потужу о немъ, не потому, что онъ по- 


губилъ-было мою душу, но потому-что, ИМБВШИ умъ, 


не хотьлъ знать Бога и его милосердия. 


«Отъ чего же ты всегда такая унылая, не ве- 


селая, какъ будто потеряла свое счастье?» 


— И точно, счасте мое на въкъ потеряно! Мо- 
гу ли быть веселою или хотя покойною, знавши, 
что зрезь меня погибъ братъ мой вЪчно? Хотя и 
противъ воли, но я была причиною его несчастия. 


Тяжкй гръхъ его падаеть и на мою душу. Маточ- 
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ка моя редненькая! Дайте мн способъ облегчить 
мою душу. Дозвольте мнъ прожить въ монастырь, 
принести покаяв!е. Мнь легче будетъ. Я везвращусь 
къ вамъ, можетъ быть, гораздо веселъе. 


Мать не рьшила просьбы дочери безъ воли отца. 
Пантелея Степановича дьла день ото дня все шли 
хуже и хуже. Какъ онъ, для поддержан!я мнъня о 
достаткЪ своемъ, всегда жилъ безрасчетно, и все из- 
держивался на угощен!е именитыхъ особъ (такъ оиъ 
называлъ стряпчаго, квартальнаго и д. п.), а при томъ 
потерялъ много отъ неудачной торговли, то уже не 
имьлъ ничего и долженъ былъ занимать. Дворъ былъ 
заложенъ, деньги пропиты на чаю и кофхе, проъде- 
ны на яблочныхъ пирогахъ, изношены на шитыхъ 
битью платкахъ Кулины Петровны и «мантень» На- 
стусиномъ. Заплатить было нечьмъ; онъ близокъ бымъ 
лишиться двора; а чтобы купить лачужку и кое-какъ 
доживать въку, должно было продать свои и Кулины 
Петровны лучийя платья п вздьть прежнйя, мужиц- 
кя, своты мужицкя! Каково это переносить Панте- 
лею Стенановичу Стовбыревскому! 


У него оставалась одна надежда на миловидность 
дочери. «Пассажкъ» ея — какъ онъ называлъь — съ 
Омилемъ конечно разсъялъ про нее ньеколько невы- 
годныхъ слуховъ, но они со-временемъ пройдутъ и 
все-таки можетъ сыскаться женихъ по его желанию. 
«На ея замужество вся моя надежда, говорилъ онъ, 
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лишь бы стихли людеке пересуды объ этомъ «пас- 
сажь», а далье пойдетъ все хорошо. Тогда, при по- 
мощи богатаго зятя, я могъ бы еше исправиться и 
получить желаемое. Но пока это будетъ, а я теперь 
же долженъ лишиться почитай всего имущества! Не 
долженъ тронуть ничего Настусинаго; мы хотя бу- 
демъ и бьдно одъты, но она пусть закрашиваетъ все 
и бросается въ глаза женихамъ. Какъ бы только 
скрыть отъ нея наше положен!е; а то она ничего не 
пожалъетъ, чтобы насъ успокоить. » 


И какъ кстати, къ такому его размышален!ю, 
Кулина Петровна передала ему на разрьшене жела- 
н!е дочери — пожить въ монастырЪ нЪеколько вре- 
мени! 


«Отпустимъ ее, Петровна! говорилъ Пантелей— 
и пусть она возметъ съ собою все свое имущество, 
чтобы оно не подпало описи съ прочими вещами за 


наши долги.» 


Все шло по общему желанию. Настуся желала 
взять все свое съ собою, но не смъла просить, а они 
сами предложили ей это, чтобы ие подпало описи и 
продажь. Ее снарядили скоро и проводили въ мона- 
стырь, испрашивая у игуменьи позволеня прожить 
дочери подъ ея начальствомъ, сколько она поже- 


лаетъ. 
21* 
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Проводивъ дочь въ монастырь, Пантелей Степа- 
новичь принялся устроивать свои дъла. Домъ по за- 
кладной отдалъ, вещи представилъ къ описи, ихъ 
продали —и едва-едва достало на уплату всъхъ дол- 
говъ; а чтобы купить для себя избушку и доживать 
въ ней въка, объ этомъ и думать не можно было. 
Они нашли пристанище въ подгородной слободъ у 
однаго обывателя, съ которымъ прежде Пантелей 
Степановичь п говорить не хотълъ и не иначе вели- 
чалъ его какъ «мужикъ.» Тутъ поселился Пантелей 
съ женою, и они оба, за квартиру и харчь, должны 
были работать какъ п простые наемщики, пе слы- 
шатъ величанья себъ по отчеству, но принимать 
приказан1я и упреки: «Сходи», панько, туда и тула! 
Зачьмъ ты, Талемонъ, не сдълалъ того? Зачьмъ 
ты, Кулина, не хочешь доить коровъ? Эка дармоъд- 
ка.» Каково было имъ все это слышать? имъ, кото- 
рыхъ стряпч1й, квартальный и другя именитыя 
особы, въ-глаза называли любезными пр!ятелями и 
честью ув5ряли, что весе готовы для нихъ едълать 
и вевмъ пожертвовать какъ для друзей своихъ; а 
теперь эти друзья именитыхъ особъ въ такомъ 
унижени и на черной работъ! 


Правда, что эти искренне друзья Пантелея,. 
когда узнали о худомъ положен!и дълъ его, переста-_ 
ли вовсе бывать у него и при встрьчь на улиць от-. 
ворачивались какъ отъ незнакомыхъ, но Пантелей 
никогда не переставалъ хвалиться, что онъ быль съ 
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ними пр!ятель и имБлъ счаст!е угощать ихъ у себя 
застенько. Надобно же отдать справедливость преж- 
нимъ сотоварищамъ Пантелея по мужицкому зван!ю: 
они уже не насмъхались надъ нимъ, будто не вида- 
ли его унижен!я и жалъли, что «ему такъ не по сча- 
стливилось. » 


Наконецъ для Пантелея проглянулъ лучь надея:- 
ды къ улучшению его положен1я. Теперешняго его 
хозяина сынъ видалъ Настусю, когда она <яла въ 
блескъ богатства и знатности. Тогда онъ только 
могъ смотрьть на нее издали, подумать же о сбли- 
жен!и съ нею, это была бы дерзкая мысль. Теперь 
же, когда перемънились обстоятельства и Настуся ста- 
ла ниже его, тутъ онъ, по прежней памяти, рьшился 
облагодътельствовать бъдную дьвушку и за ея кра- 
сивость даже взять за-себя. Онъ открылся © своемъ 
желан!и отцу Настуси и просилъ ее привезти изъ мо- 
настыря съ тъмъ, чтобы въ сльдующее воскресенье 
сыграть свадьбу. Ему же, какъ тестю богатаго му- 
жика, объшаны выгоды, значительныя по тогдашне- 
му его положен!ю. 


Ты ли это, Пантелей Степановичь Стовбыревский, 
чваннившийся и величавиийся своимъ родомъ и достат- 
комъ, предполагавиий, кромЪ уже прочаго, выдать 
свою Настусю, барышню, не иначе, какъ за помфщи- 
ка, у котораго были бы свои слободы, теперь, выслу- 


шавъ отъ простаго мужика предложение «составить 
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счастье бълной Насти, взять ее за-себя и облагодъ- 
тельствовать ее и родителей па-въкъ», ты ли покло- 
нился ему почти до земли, благодаря за его милости и 
вниман!е и собираясь тотчасъ же ъхать въ монастырь 
и привезти дочь свсю, чтобы не упустить своего и 
ея счастья? Вспомни висьвшую у тебя въ гости- 
ненькой картину, на которой безпорядочно сложен- 
ныя буквы составляли: «такъ на свфть все преврат- 
во!» вспомни и другую, на коей изображенъ Напо- 
леонъ, падающй съ колеса Фортуны! И ты теперь 
также упалъ! Ты достойно наказанъ за ложное поня- 
пие, въ чемъ заключается счасте! Спьши въ мона- 
стырь: не успокоитъ ли тебя дочь твоя? 


Игуменья приняла Пантелея (не будемъ уже ве- 
личать его по отчеству, чтобы не казалось насмъш- 
кою надъ его упижешемъ) ласково. Хвалила скром- 
ность и послушан!е Анастас1и; говорила, что она у 
нихъ такъ тиха и незлобна, какъ трехльтнее дитя; 
любима всъми сестрами. .. 


Пантелей, чтобы скоръе достигнуть своей цвли, 
благодарилъ пгуменью за милости и вниман!е къ до- 
чери и въ заключен!е просилъ отпустить ее съ нимъ 
по случаю предстоящей ей судьбы. 


«Не знаю, согласится ли Анастася вытти изъ 
обители нашей» сказала игуменья. Я должна вамъ, 
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родителямъ, объявить, что она желаетъ па-всегда по- 
святить жизнь свою Богу, вступивъ въ монашество. 


Такое извъет!е поразило Пантелея. ВсЪ надежды 
его на улучшен!е участи совершенно уничтожатея. 
Выдавъ Настусю за хозяйскаго сына, еще онъ могъ 
ожидать и почтешя и уважения; избавился бы отъ 
несноснаго для его слуха именн «панька» и подъ- 
часъ могъ бы слышать прельщающее его «Степано- 
вичь», а можетъ быть, по времени, уговорилъь бы 
зятя вписаться въ мьщане. Теперь же, видя все это 


разрушающимся, онъ убъдительно просилъ игуменью 


отклонить дочь его отъ такаго намърешя. 


«Обязанность зван1я моего и любовь къ Анаста- 
сп — говорпала игуменья — требуютъ отъ меня, что- 
бы я всьми мтЪрами отклоняла ее отъ такаго памъ- 
рен!я. Но, сынъ мой, разсуди здраво. Она невольнымъ 
образомъ впала въ тяжкое преступлеше, была ору- 
длемъ погибели души блажняго. Ея разумъ и совъеть 
представляютъ ей это преступлене ежечасно. Она 
уже ипкогда и ни въ какомъ состоя не можетъ 
быть покойна. Никак!я утъшеня религи не успокои- 
ваютъ ее, тьмъ болье, что она, при прахЪ злополуч- 
наго, дала клятву Богу и Матери Его оставить м!ръ, 
и въ уединеши, въ удален отъ всего свътскаго, 
оплакивать свою слабость. Впрочемъ, не смотря на 
всю видимую мною твердость ея, ръшимость и упо- 
ван!е на подкрьплене отъ Бога, она молода, имъетъ 
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нъжное сердце, жалъетъ о васъ, родителяхъ своихъ. 
Богъ не требуеть, а мы не можемъ принять прину- 
жденной жертвы, и потому должно употребить всЪ 
просьбы, убъжденя, чтобы отклонить ее отъ намъре- 
ня ея. Начнемъ, призвавъ помошь Бож!ю, сей же 
часъ. » 


Настуся была призвана къ игуменьБ. Обрадова- 
лась свидан!ю съ отцемъ; съ участ!емъ, но безъ скор- 
би, выслушала перемвну въ положен!и родителей — и 
не захотьла слушать о предлагаемомъ ей бракъ или 
о возвращении въ свътъь. «Судьба моя ръшена! го- 
ворила она съ твердостью: и чрезъ самую долгольт- 
нюю жизнь, ежечасно молясь и каясь, я не могу 
стереть крови брата, падшей на душу мою. Никакая 
любовь, никакой блескъ, пышность, богатство, спо- 
койство, ничто не усладитъ горести моей. Гдъ быя 
ни была, я вЪчная страдалица. Въ одномъ Богь, 
предъ Которымъ, по данной мною клятвЪ, всегда бу- 
ду молиться и проливать слезы, мое утьшене, моя 
отрада. Тазочка! не заграждайте мнъ пути къ въчно- 
му блаженству, которое могу обръсти покаяшемъ. 
Мать моя! веди меня къ нему!» и при сихъ с4о- 
вахъ поклонилась отцу и игуменьь, по правилаиъ мо- 
настырскимъ, до земли. 


Ни просьбы отца, усиливаемыя горькими слеза- 
ми; ни убъжден!я игуменьи, объяснявшей при томъ 


неимовьБрную трудность, въ ея лБта, провести жизнь 
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въ монашествЪ, ничто не поколебало твердости На- 
стусиной. Она выслушивала все, плакала съ отцемъ 
и продолжала говорить: «На мнЪ страшной гръхъ! 
Я была поводомъ самоубийства ближняго. Дозвольте 
мнЪ облегчать его!» 


На перемъну состоя я отцовскаго она говори- 
ла: «Вы, таточка, имъли ложное понят!е о счаста, 
которое-было Богъ вамъ послалъ. Вы искали его въ 
роскоши, наслажден!и, суетномъ употреблен1и благъ, 
данныхъ вамъ. Слъдовало ихъ точно раздьлить съ 
ближними, но съ какими? съ неимущими, съ без- 
кровными. Вы въ этомъ презрьли заповьдь Божию; 
богатство у васъ отнято; гнъвъ Бож лежитъ на васъ 
и за легкомысл!е дочери вашей. Не раздражайте Его 
болъе, не сътуйте, несите крестъ свой терпъливо, 
равнодушно сносите бъдность и унижение, наконецъ 
пожертвуйте Ему самою болыпою драгоцънностию, 
единственною дочерью своею, принесите ее въ жер- 
тву Ему — и милость Бож1я оеБнитъ васъ, вы пред- 


вкусите спокойную радость еще въ жизни здъшней. » 


Много было испытаний Настусь къ отклонен!1ю 
отъ намБрен1я ея. Почти ежедневно отецъ или мать 
являлися къ НастусЪ съ новыми просьбами, съ но- 
выми убъжденнями — и всегда съ тъми же слезами. 
Женихъ присылалъ ей значительные подарки, объ- 
щан!я устроить, обогатить отца ея. «Но купимъ 
ли мы на все это въчное блаженство, котораго ли- 
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шить такъ видимо насъ Богъ грозитъ, показавъ надъ 
нами гнЪвъ свой?» такъ всегда возражала опа. 


Игуменья сама и чрезъ другихъ монахинь дфла- 
ла все, что могла и должна была дълать, для испы- 
тан!я твердости Настусп въ намьреши. ПНеоднократ- 
но, посль многихъ увыцанй, испытаний въ крото- 
сти, смиреши и нослушанм, игуменья объявляла—на 
завтрашн!й день постричь Наетусю. Она принимала 
это назвначене съ радостью, съ умилешемъ, съ наде- 
ждою получить облегчеше горести своей; но когда, 
но приготовлен!и веего къ совершению обряда, объ- 
являемо было, что пострижеше откладывается, тутъ 
Настуся плакадя, сътовала — и скорбь ея возобно- 
влялась съ прежнею силою. 


Наконецъ, когда все предписанное правилами 
время послушан!я протекло, твердость ея не поколе- 
базась, просьбы и слезы родителей не подъйствова- 
ла на нее, тогда уже назначенъ рьшительный день 
къ постриженю. 


Весь городъ, узнавъ о имьюшемъ быть постри- 
жени Настуси, столь извьстной всБмъ по происше- 
ств!ю съ Эмилемъ, подвинулся —и множество народа 
наполнило монастырь, чтобы видъть если не самое 
пострижеше въ церкви, то хотя торжественный ходъ 
молодой дъвицы, побъждающей всъ слабости м!ра. 
Утромъ прибылъ архимандритъ, назначенный назаль- 
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ствомъ принять объты посвящающей себя Богу и вве- 
сти ее въ ограду избранныхъ. Торжественный звонъ. 
колокола возвъетилъь о началЪ празднества церкви, 
праемлющей въ объят!я свои возвратившуюся заб- 
лудшую овцу. Отецъ и мать Настусины, послБдне 
дни бывшие неисходно въ монастырЪ и умолявиие 
дочь отложить намъреше, въ это утро, по поста- 
новлен!ю, не могли видЪъть дочери, приносившей 
предъ духовникомъ исповфдан!е во вевхъ своихъ гръ- 
хахъ, тяготящихъ совъсть ея. Исповьдав!е это, какъ 
бы предемертное, требовало объясневя всъхъ по- 
ступковъ жизни, и потому необходимо было время 
для приведен1я всего на память. МШотомъ пригото- 
вляющаяся должна была пребыть въ молитвЪ для 
испрошен1я помощи свыше въ прехожден!и труднаго 
пути. 


Игуменья пригласила къ себЪ отца и мать по- 
стригающейся и съ ними проводила время въ нази- 
дательной бесъдъ, убъждала ихъ не скорбьть, но съ 
чистымъ сердцемъ принести Богу въ жертву кровь 
свою, избранную Имъ въ служене Себъ. Неръдко 
среди бесъды, при удобномъ случаь, она съ ними 
падала предъ образомъ и молила, если жертва ея 
приятна благости Господней, принять ее, утвердить 
въ прехожден!и пути сего, укрьпить слабую и от- 
вратить всЪ искушешя и соблазны, родителямъ же 
ниспослать спокойство, отраду и надежду, что жерт- 
ва, ими приносимая, будетъ благоволительно принята, 
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и они получатъ награду въ сей и въ будущей жи- 


зни. 


Время — начать дъйств!е — прервало ихъ бесвду. 


Игуменья провела родителей въ другую церковь, 
гдь не было никакаго служен1я и гдЪ одна постри- 
гающаяся бесъдовала съ Богомъ. Отецьъ и мать 
увидъли дозь свою въ отличномъ отъ прежняго ви- 
дъ. Безъ всякихъ украшев!й свЪтскихъ, вчера еще 
по распоряжению игуменьи на ней бывшихъ, она 
была въ одной власяницъ; севътлые и какъ шелкъ 
гладк!е волосы ея, распушены были по ея пле- 
чамъ. Она, предъ образомъ Богоматери, стояла на 
кольняхъ, руки крестообразно сложивъ на груди. 
Глаза — глаза, исполненные божественнаго огня, ра- 
достнаго ожидан!1я, упованя, вьры — обращены были 
къ лику «Радости всъхъ скорбящихъ» отъ душевна- 
го волнешя, ожидан!я. Румянецъ игралъ на бълыхъ 
щекахъ ея. Невыразимо была она прелестна... но все 
вмъстБ въ ней показывало уже не земное, но пре- 


дуготованное для жизии съ небожителями... 


На шумъ въ церкви при входь родителей ея и 
игуменьи она обратилась и съ улыбкою сказала къ 
родителямъ: «еще мы видимся! в 


Игуменья сказала ей, что какъ она уже все ис- 
полнила предписанное правилами въ отношеви при- 
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готовлен!я души своей, то эти поельдн!я минуты 
пребыван!я ея въ м!ръ она можетъ употребить на при- 
несен!е посльдняго долга родителямъ — благодарно- 
сти за всю любовь къ ней... «Но если ты въ эти мп- 
нуты почувствуешь какое потрясеве въ душь, хотя 
легкое колебан!е въ псполнени намъреня, не скрой 
его, объяви: мы отложимъ дЪйстые подъ благовид- 
ною причиною и посл разберемъ состоян!е души 
твоей.» Такъ сказала игуменья и, сотворивъ молитву 
у св. вратъ, обратилась къ приготовленной и сказа- 
ла: «Я иду, дочь моя, во храмъ къ началу слу- 
жен!я и приду вскоръ за тобою, чтобы тамъ при- 
нять тебя въ число сестеръ моихъ.» Родителямъ же 
сказала: «Эти минуты сама церковь предоставляетъ 
вамъ. Имьете полное право дъйствовать по чувствамъ 
вашимъ, не боясь преступленй. Богъ не требуетъ 
принужденной жертвы. » 


По уход игуменьи родители дъйствительно, 
какъ прежде наставила ихъ игуменья, приступили къ 
дочери съ самыми сильными убъжден!ями. Тутъ бы- 
ло употреблено все: просьбы, слезы, ласки, увъщания, 
представлене ихъ старости и безпомощнаго состояния. 
Объщевали ей не упоминать боле ни о какомъ 
замужствъ, предоставляли жить по воль, но толь- 
ко съ нами; по смерти же ихъ она могла испол- 
нить свой обътъ. Все осталось тщетно. Приступаю- 


щая къ пострижению говорила мало, возражала Въ 
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короткихЪъ словахъ, на кои родптели ея не имфли 
что отв5чать и снова прибъгали къ слезамъ. 


Унылый звонъ колоколовъ возветилъ начало пе- 
чальнаго, умилительнаго шеств1я. Услышавъ его, при- 
готовленная отошла съ родителями въ сторону и не 
усиливалася. исторгнуться изъ объят ихъ, въ кото- 
рыхъ они держали ее, омывая горькими слезами, 
какъ предъ въчною разлукою. 


Игуменья вступила въ церковь, предшествуемая 
двадцатью духовными своими сестрами; всъ бы- 
ли въ черныхъ мантяхъ, неся въ рукахъ большя 
зазженныял свБчи. Веб хранили глубокое молча- 


ще. 


По принесени тайной молитвы, игуменья подо- 
шла къ приготовленной, по положению еще сдълала 
къ ней увьщан!е и предоставляла ей па волю постри- 
жен!е отложить, не обинуясь и не боясь нарекан!я 
свъта п преслвдованя церкви. Съ тою же твердостью 
и благоговьшемъ отвъчала она. 


Тогда пгуменья сказала: «И такъ, дочь моя, ты 
принесла сего утра покаяве и исповъдан!е во всБхъ 
своихъ малБйшнихъ грьхахъ. Душа твоя нынБ чиста, 
ясна и непорочна. Таковую я принимаю тебя изъ м1- 
ра, изъ объятШ даровавшихъ тебъ жизнь. Ты остав- 


ляешь ихъ навсегда, и церковь вручаетъь нынъ тебя 
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моей любви и попеченю. Я воспраемная мать твоя. 
Подъ симъ священнымъ пекровомъ (указавъ на ман- 
т!о свою) я веду тебя къ престолу Божию, гдь ты 
отъ служителя Его примешь одъяше, имъющее неу- 
молкно вЪъщать тебь, что ты разлучена на-вЪкъ съ 
м!ромъ. Соблюди обьтъ свято и не лиши меня не- 
бесной радости при всеобщемъ воздаян!и, явиел туда 
такою же чистою и непорочною, какъ я въ с1ю мн- 
нуту принимаю тебя. А вы, родители, введите ее 
вами подъ мант!ю мою въ доказательство соглас1я 
вашего на принесеше ея въ жертву Богу.» 


Тутъ насталъ жестоки часъ испыташя дая ро- 
дителей! Отречься отъ дочери, лишиться ее на-все- 
гда, разорвать всъ связи съ нею!.. Они еще кръпче 
обняли ее, какъ бы не желая вовсе отпустить ее, 
никогда не разлучиться съ нею, судорожно сжимали 
ее въ объят1яхъ, обливали ее слезами, не могли го- 
ворить отъ горести... Игуменья и сестры плакали!... 


Наконецъ отецъ, побъдивъ чувства свои, преодо- 
лъвъ скорбь свою, устремивъ глаза на небо, отор- 
валъ ее отъ матери , съ страшнымъ усимемъ подвелъ 
подъ мант1ю игуменьи, задрожалъ всъмъ тБломъ и, 
павъ на колбна, воскликнулъ: Господи! твоя отъ 


лвоихъ!... прими нашу жертву! 


Унылый, согласный, трогательный, раздираюций 


душу хоръ воспьлъ стихъ изъ обращен я блуднаго 
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сына, повергающаго себя въ объят1я отца милосер- 
даго, чадолюбиваго!... И ходъ начался. 


Предществовали хоругви, знамен!я побъды благо- 
дати надъ страстями м!ра. За ними — примиритель Бо- 
га съ человькомъ— животворяпий крестъ съ изображе- 
н1емъ поруганнаго и уязвленнаго за грьхи наши; далфе 
лики святыхъ, въ с1ю торжественную минуту — по сло- 
ву Господа—ралующихся на небеси о грьшникъ каю- 
щемся на земли; потомъ умиленно сльдуюция иноки- 
ни, готовяцияся принять отъ престола Божия новую 
сестру, ссслужебницу въ великомъ дълЪ, терпъливую 
сотрудницу въ пренесен1и вевхъ могущихъ послЪдо- 
вать искушен!Й и напастей. Возженныя свБчи въ ру- 
кахъ ихъ знаменовали ихъ внутренн! пламень благо» 
чест1я и упован!я на воздаян!е. За ними шла съ торже- 
ствующимъ взоромъ игуменья, укрывшая подъ мантею 
своею агнца, псхищеннаго ею изъ челюстей сатаны и 
м!ра. Самая жертва какъ-будто была осънена какимъ- 
то свътомъ... Голубые глаза ея уже не обращались ни 
на какой предметъ; они устремлены были къ небу, ра- 
дости и надежды исполненные. Она шла бодрственно, 
какъ будто поппрая стопами всъ ничтожныя для нея 
прелести м!ра; съ каждымъ шагомъ, удаляющимъ ее 
отъ него и приближающимъ къ желаемой цфли, 
лице ея болъе и болъе оживлялось радостью. Ее не 
поражали звуки колоколовъ, издаваемые какъ при по- 
гребенш: она слышала въ нихъ торжество свое, что. 


умираетъ для свьта и оживаетъ для Господа! Она. 
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не видитъ слезъ, проливаемыхъ всЪмъ народомъ, съ 
умилешемъ смотрящимъ на это торжественное шеств!е 
и оплакивающимъ видимую красоту жертвы, готовой 
сокрыть себя навсегда въ мрачныхъ стБнахъ мона- 
стыря; она не видитъ сего: она созерцаетъ мыслен- 
но святыхъ Ангеловъ, готовыхъ поддерживать ее во 
| всякомъ подвигБ. Къ ней пе доходятъ вопли и стоны 
родителей ея, еще при жизни ея уже осиротЪв- 
шихъ... Она идетъ твердо и бодрственно. 

Бывъ приведена во храмъ, она пала предъ св. 
` вратами въ прахъ, распростерши руки крестообразно, 
‘готовая не только презръть м!ръ со всъми сладостя- 
| ми его, но и душу свою положить за Искупителя, 
’ принимающаго ее въ число избранныхъ... 


Назалось дьйстве. 


Благочестивый служитель Бояшй, маститый ста- 
рецъ, повЪдалъ ей торжественнымъ голосомъ, что 
‚Ангелы Божии и всЪ святые невидимо присутствуютъ 
здъсь, пршмутъ клятвы ея въ отречени отъ м!ра, 
вознесутъ ихъ къ престолу Божю и — если она ма- 
лъйшаго изъ нихъ нс исполнитьъ—они будутъ свидъ- 
тельствовать на нее при второмъ и страшномъ при- 
шеств!1. И потому, если онз не надъется на силы 
свои, можетъ возвратиться въ м!ръ безъ вслкой уко- 
ризны отъ перкви. Принявъ отъ нел твердое жела- 


н1е вступить въ монашество, служитель Божай вопро- 
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шалъ ее, отрекается ли она отъ м!ра и всего, что въ м1- 
рь есть услаждающаго: гордости, богатства, тщеслав!я; 
сохранитъ ли навсегда чистоту души, тБла и самыхъ 
помышлен1й; сохранитъ ли смирен1е, кротость, тер- 
пъне, послушане, нищету; готова ли навсякую скорбь, 
утБснене и безвинное гонен1е? Подтвердивъ твер- 
дымъ, торжественнымъ голосомъ, что она исполнитъ 
всё сле, заключила потомъ клятвою сохранить объща- 
н1е свое. Тогда онъ провозгласилъ къ ней роковое 
слово: 


«Подай мнЪ ножвицы. » 


Она протянула руку взять ихъ, тутъ же поло- 
женныя на баюдЪ. Игуменья удержала ее и тихо 
сказала: «Я замъняю тебь родителей твоихъ; я вос- 
пр!емная мать твоя, напоминаю тебъ: обдумай! » 


Постригающаяся взяла твердою рукою и подне- 
сла ихъ архимандриту. Онъ положилъ ихъ опять на 
блюдо и помолчавъ сказалъ опять: 


«Подай мнъ ножницы. » 


Игуменья повторила свое увьщане — и постри- 
гающаяся опять спъшила подать ихъ. 


Архимандритъ опять положилъ и, подождавъ 
еще долъе, сказалъ въ трет разъ: 
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«Подай мнЪ ножницы. в 


Тутъ игуменья сказала только: «взгляни въ по- 
слъднй разъ на родителей своихъ; еще ли не тро- 
нешься?» 


Она взглянула... Мать лежала безъ чувотвъ на 
рукахъ другой женщины... Отецъ, баъдный, померт- 
вЪлый, стоялъ на колвнахъ, трясся, простиралъ къ 
ней руки, какъ бы умоляя ее... Она взглянула на 
нихъ, на небо... и съ необычайною твердостью взяла 
ножницы , подала ихъ безтрепетно архимандри- 


ту... 


Волосы, украшавиие досель земвую красоту, 
пали къ ногамъ ея... черная мант!л сокрыла навсе- 
гда отъ свъта Анастас!ю... и, подъ ея покровомъ, въ 
сонмъ инокинь вступила новая сестра «Агаеоклея!».. 


Освовьяненко. 
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СТтИиХоОТВоОРаНЕ Я. 


ГРАФЪ КОНРАДЪ И ЕГО ЖЕНА. 


БАЛЛАДА. 


«Рыцарь! солнце взошло; 

Въ чистомъ полЪ свЪтло; 
Чу, раздался рожокъ селянина! 

Улдались, милый мой! 

Насъ застанутъ съ тобой»... 
Говорила Рожеру Мелина. 


— Не страшись, милый другъ! 
Твой далеко супругъ, 
А пажа я задобрилъ дарами... 
Страхъ пустой позабуль, 
Дай прилечь мнЪ на грудь, 
Дай мн крфиче обвиться руками.— 
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Озаря небеса, 
И дуга и афса, 
Солнце сыплетъ лучи золотые 
На глухой, вЪковой, 
Весь оброспий травой, 
Древе!Й замокъ и башни сфдыя. 


Между-тЪмъ грахъ Конрадъ 
Возвратился назадъ: 

Съ непрятелемъ былъ онъ на схватк$. 
Скинулъ латы онъ съ плечь, 
И сЪкиру и мечь, 

И желЬзныя бросилъ перчатки. 


«Ну, теперь на покой 
Я засяду съ женой!» 
ГраФхъ Конрадъ самъ съ собой разсуждаетъ: 
«Службу я отслужилъ: 
Мезчь въ ножны я вложилъ, 
Пусть до новой войны отдыхаетъ! 


«Ни души въ замкЪ нфтъ: 
Я пр1Вхалъ чуть свфтъ; 
Все молчитъ, какъ въ заглохшей пустыни. 
Дай же, я проберусь, 
И нежданый являюсь 
Къ молодой ненаглядной граФинЪ!» 


#66 


Стихотворвнгл. 


Онъ тихонько идетъ 

Прамо къ спальн% — и вотъ 
У дверей, развалившись ва стул%, 

Пажъ-азмфаникъ сидитъ 

И безпечно храпитъ, 
Позабывъ о своемъ караул. 


Не сказавъ ничего, 
Грахъ обходитъ его 

И стучится тахонько къ. супруг. 
«Отвори мзЪ, мой другъ! 
Это я, твой супругъ.» 

И жена пробудилась въ испуг. 


— Милый рыцарь, бда! 
Мужъ стучится сюда: 
Насъ оплошность пажа погубиза. | 
Мы пропали съ тобой: 
Нфтъ здЪсь двери другой... 
Участь наша, я знаю, могила! — 


«Ееть одно средство намъ: 
Я срасу тебя самъ; 
Но должна ты, графиня, рышиться 
Иль обиду стерпть 
И со мной умереть, 
Иль постылаго мужа лишиться.» 
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— Нтъ, ц-такъ я гр5шна! — 
«Что же медлишь, жена?» 

— Милый грахъ, я сей-часъ отворяю! 
Каючь куда-то запалъ—... 
«Дай, грахиня, кинжадъ!» 

— Нфть, я смерти ему не желаю! — 


«Что же, долго ли ждать? 
Иди дверь мнЪ ломать? 

Съ кЪмъ ты шепотомъ тамъ разсуждаеть?» 
— Рыцарь! ломитъ онъ дверь!.. — 
«Ну, графиня, теперь 

Что ты, жизнь нли смерть, выбираешь?» 


— Милый рыцарь, спасай! — 
«Такъ кинжалъ мн подай! 
Больше мнЪ ничего и не нужно...» 
Дверь слетЪла съ крючковтъ... 
Изумлденъ и суровъ, 
Входить вь комнату граФъ безоружный. 


«Что съ тобою, жена? 
Ты смутна и блЪдна! 
Что тебБ отворить пом$ша40?..» 
Вдругъ кинжалъ заблестЪлъ 
И въ костяхъ заскрипфаъ, 
Въ сердце врЪзавъ холодное жало. 
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Грозны ози закрывъ, 
Молча духъ испустивъ, 
На полъ падаетъ грахъ благородный; 
А коварный злодЪй 
Мрачнымтъ голосомъ ей 
Говоритъ: «мы, грахиня, свободнь» 


ГраФъ былъ въ латы одЪтъ, 
Капеляномъ отофтъ, 

И снесевъ въ родовую гробницу. 
А чрезъ м5сяцъ иль два 
Молодая вдова 

Называетъ супругомъ убйцу. 


Въ замокъ съфхалось къ ней 
Много званыхъ гостей, 
Баронессъ, и грахинь, и барововъ; 
Но супругъ молодой 
Неспокоевъ душой 
И не вадитъ прив5твыхъ поклоновъ. 


Сьфчи тускло горятъ; 
И молчанье хранатъь 
Гости, словно въ пиру похоронномъ; 
Глухо музыки громъ 
Раздается кругомъ; 
Эхо носится въ замкф огромчомъ. 
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Скучно стало гостямъ; 
Рано вс по домамъ 
Начинаютъ они разъфзжаться. 

И въ безмолвьи ночномъ 
Молодые вдвоемъ 
На преступное ложе ложатся. 


Полночь медленно бьетъ; 
Сторожа у воротъ 
Застучали въ чугунныя доскв; 
Въ переходахъ пустыхъ 
И подъ сводами ихъ 
Отозвались на стукъ отголоски. 


— Страшенъ полночи часъ; 

Нашуъ свЪфтильникъ погасъ, 
И сова въ старой башиЪ завьшма, 

И шага въ тишавъ 

Чья-то сльишатся мнЪ!..— 
Такъ Рожеру жена говорила. 


«Это вфтеръ завылъ, 
Часовой заходилъ; 

Замокъ крфпокъ: чего намъ страшиться?» 
— Милый, свЪчку зажги! 


Сльышнь: ближе шаги... 
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«Кто тамъ?» крикнулъ Рожеръ. 
«Отвори, кавалеръ! 

Въ спальню я прихожу не чужую...» 
— Боже, помощь пошла! 
Страшный часъ удали! 

НЪтъ, я смерти теперь ве миную! — 


Мужъ въ испугБ вскочилъ, 
Да огчиво схватиль 
И евфчу поскорфй зажигаетъ... 
Вдругъ съ отвагою злой 
Кто-то мощной рукой 
Двери съ петлей желЪзныхъ сбиваетъ. 


Накого не видать, 
Ничего не слыхать... 
Больший ужасъ молчанье наводитъ... 
Но тяжелой стопой, 
Прерывая покой, 
Кто-то въ спальню невидимый входитъ. 


И 64% диЪй полотна 
Молодая жена 
Завернувшись въ постели лежала; 
Съ дикимъ взоромъ въ очахъ 
Ко святымъ въ небесахъ 
Непонятно мольбы лепетала. 
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Онъ все ближе идетъ 
МЪрнымъ шагомъ — и вотъ 
Подступаетъ онъ къ брачной постели... 
И съ четы молодой 
Мигомъ сами собой 
Вс покровы ночные слетфан. 


«Здравствуй, милый мой другъ! 
Прогони свой испугъ: 
Я пришелъ тебя съ бракомъ поздравить!» 
— О всесильный Творецъ! 
Это мужъ мой мертвецъ! 
Посифшите отъ смерти избавиты.. — 


«НЪФтъ, напрасенъ твой страхъ: 
Ты не въ чуждыхъ рукахъ; 
Твой законный супругъ предъ тобою... 
МоЪ свободы одна 
Лишь минута дана 
Повидаться съ безцфнной женою. 


«Только разъ мнЪ обнять, 
Только разъ дай прижать 
Крфпче къ сердцу тебя, другъь мой милый!..» 
Онъ ко груди прильнулъ, 
Онъ морозомъ дохнудъ, 
Душнымъ смрадомъ и тафномъ могилы. 
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Молодая въ-слезахъ 
Вопитъ въ мощныхъ рукахъ: 
— Помоги мнЪ, Владыка всевышией! 
Смерть скорЪй нанеси!.. 
О мой рыцарь, спаси!.. 
«Рыцарь твой будетъ съ нами не лишн!» 


И рукой, что есть сидъ, 
Онъ Рожера схватилъ, 
Стиснулъ крфпко ихъ другъ подл$ друга... 
На разсвЪтЪ пЪтухъ 
Закричалъ — заобный духъ 
Покидаетъ съ супругой супруга. 


Вотъ ужъ утро зажглось; 
Все кругомъ поднялось; 
Въ замкЪ стукъ, и ходьба, и волненье... 
Изъ близи и дали 
Ве$ вассалы пришли 
Новобрачнымъ принесть поздравленье. 


ВсБ спфшатъ къ господамъ, 
ВеЪ подходятъ къ дверямъ... 
Двери сбитыя съ петлей слетфли — 
И объятые сномъ 
Непробуднымъ, вдвоемъ 
Молодые лежатъ на постели. 
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Смерть въ помершихъ глазахъ; 
На плечахъ, на рукахъ 

Видны пятна отъ мощныхъ объятий... 
И, какъ жертву земли, 

Ихъ на столъ понесли 


Прямо съ брачной широкой кровати. 


Н. Прокоповичь. 


ХУДОЖНИЕЪ. 


(оль-Буль “). 


По теплой страсти, иль отъ скуки, 
Иль увлекаясь новизной, 

Къ питомцу музыки на звуки 
Стеклися смертные толпой. 


* Въ МосквЪ я слышалъ отъ людей, достойныхъ вЪроятя, пр. 
собствевное признаше Оль-Буля, что въ самыхъ критическихъ обстоя 
тельствахъ его жизни, когда онъ доходилъ почти до отчаяшя, явил 
ся къ нему гей музыки и запов$далъ ему тайну трогать и увае 
кать людей силою смычка — что и подало идею написать эт 
стихотвореше. Авт. 


Художникъ. 


Опъ изъ отчизны отдаленной 
Привезъ магическй смычекъ, 
Чтобы на скрыпкЪ вдохновенной 
Дать силамъ творческимъ истокъ. 
И вотъ напфвы думтъ крылатыхъ, 
И страсть, и вфжная тоска, 

И волны помысловъ богатыхъ 

Уже бЪгутъ съ его смычка... 
Влекутъ возвышенные звуки 

Слухъ жадный силой неземной: 

Въ нихъ голосъ творчества и муки; 
Въ нихъ споръ съ надменпою судьбой. 
Въ нихъ то добычи алчность ищетъ 
И жертвБ гибелью грозитъ, 

То зависть тфшится п свощетъ, 

То вдругъ младенецъ прокричиттъ, 
И разольфтся плачь невинный 

Какъ по скаламъ горы пустынной; 
То будто лЪсъ застонетъ вдругъ, 

И слышенъ въ немъ сфквры стукЪъ; 
То будто робкй сынъ вдовицы 
Вблизи отеческой гробницы 

Уныло воетъ и груститъ; 

То будто дождикъ зашумитъ, 

И громъ прокатится сердито; 

То ропщетъ дЪфвица открыто, 

И безотрадная тоска 

Широко льется какъ рЪ$ка, 

И душу рветъ волною горя; 

То будто въ ярой бездвф моря 
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Борьба съ погибелью, и зовъ 
На помощь изъ среды валовъ... 


Рукоплесканья, поздравленья, 

Громъ похвалы, гулъ одобренья 
Смычка полетъ сопровождалъ 

И вдохновеше вЪнчалъ. 

Театръ, признательный къ искуству, 
Послушный вызванному чувству, 
Мятежно, радостно шумитъ 

И сыну музыки кричитъ: 

«Скажи, Художникъ, гдЪ похитилъ 
Смычекъ чарующий ты свой? 

Какъ овладЪлъ имъ и насытилъ 
Нашъ слухъ музыкой золотой? 

Ты обаялъ нашъ умъ и взоры 
Волшебной прелестью игры! 

Какъ могъ ты, пламенный и скорый, 
Бросать намъ рфдюе дарь!? 

Какъ могъ излить плодъ лумъ шарокихъ, 
М'ръ цфлый звуковъ неземныхъ, 
Разнообразныхъ и глубокихъ 


Въ импровизащяхъ живьхъ? 


Художникъ, 


Не удивляйтесь этимъ звукамъ: 

Въ нахъ жизнь матежная дрожитъ! 
Я обреченъ былъ раннимъ мукамъ, 
Несъ бЪдность, горести и стыдъ. 
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Тамъ, за пучиной моря дальной, 
Любовь къ искуству затая, 

Въ странф суровой и печальной, 
Среди толпы скрывался я. 

Съ дней первыхъ тяжкаго ученья, 
Съ дней первыхъ избраннаго рвепья, 
Судьба на-зло со всфхъ сторонъ 
Мв5Б поставляла рядъ препонъ. 

Но постоянствомъ терпфливымъ, 
Самозабвеньемъ горделивымъ 

Я влекся имъ на-перекоръ 

И побЪждалъ заботъ вапоръ, 

И охладительныя нужды 

Сурово гналъ передъ собой... 

Но мнф привЪты были чужды: 
Никто на трудъ безсонньй мой, 
На сокровенныя мечтанья 

И кь долЪ избранной любовь 

Не обратилъ тогда внимавья, 

Не взволновалъ мнЪ славой кровь. 
Моя страна ко мнЪ хладЪла, 

МнЪ отозваться не хотЪла, 

Отъ чистой дани отреклась, 

Мои надеждь смяла въ грязь... 

Но тб, что васъ влечетъ, волвуетъ, 
Что сильно васъ во мнЪ дивитъ, 

И поражаетъ, и чаруетъ — 

Не мнЪ оно принадлежитъ. 

Я не достигъь — моимъ терпньемъ, 
ВсЪмъ жаромъ долгаго труда — 
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Того, что чуднымъ вдохновспьемъ 
Вы именуете всегда. 

Въ часы убшственной кручины 

И горькихъ мукъ, я получилъ 

Отъ неожиданной причины 
Избыток творчества и силъ. 
Неистребимо то страданье 

НавЪкь въ моемъ воспоминаньБ, 
Когда, презрЪнный отъ судьбы, 
Презрфнный также отъ толпы, 

Я потерялъ все упованье, 

Всю вЪру въ гордое призванье. 
Сынъ роковыхъ заботъ и нуждъ, 
Безъ помощи, во$мъ людямъ чуждъ, 
Ропталъ я, плакалъ, какъ ребеноктъ 
Вт, досадной тфснот$ пеленокъ. 
Тогда, отчаян1я полнъ, 

Подумалъ я: хоть бездна волнъ 
Меня бъ отъ жизни поглотила 

И мукъ земныхъ освободила — 

Я былъ бы радъ, чЪмъ дни влазить 
Въ такомъ позор$ и мучезьи, 

Ч$Бмъ безнолезно жизнь губить 

Въ непросвфтимомъ заблужденьи. 
Потомъ мн$ въ голову зашла 
Невольно мысль о сил зла, 

Той сил губящей, мятежной, 
Неотвратимой, неизбЪжной, 

Чью роковую власть вовЪкъь 

Не разгадаетъь человЪкъ. 
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Я странно вспыхнулъ, оживился — 
И па умЪ изобразился 

Души тяжелый произволъ... 

Я думалъ: если въ безднз золъ 
Нфтъ и не будетъ мнЪ спасенья 
Отъ вфчныхъ бурь и потопленья, 

И если братья-люди всЪ 

МнЪ въ чувствЪ сердца отказали 

И рока алчкваго косЪ 

Въ потраву бЪдетвенвую дали — 
Явись хоть ты, о демонь зла, 
Посланникъ силы душегубной, 
ПрюсЪнить мои дЪла 

Твоею лаской дружелюбной! 

Хоть ты, таинственная власть, 
Почти мой жертвепвикъ привфтомъ, 
И возбуди огонь и страсть 

Въ глухомъ, болящемъ сердцВ этомъ, 
И противъ бЪдств!Й дай броню, 

Да тшетныхъ слезъ я не роню! 

И что же? Воззваввая сила 
Мгвовенно мн себя явила. 

Я не бызъ въ тяжкомъ забытьи, 
Въ какой-нибудь горячкЪ знойной: 
Глаза угрюмые мои 

ГаядЪли съ ясностью спокойной. 
Безъ грезъ и низкихъ страховъ, я 
Вдругъ вижу гостя у себя: 

Слетфлъ пришелецъ безтБлесный 
Подъ кровъ мой нищенск1й и тЪъсный, 
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Взялъ тихо, съ блескомъ на челЪ, 
Смычекъ и скрипку на стол — 

И, не дотрагиваясь полу, 

Тутъ сталъ на воздух играть... 

Я лумалъ, радостный, внимать 
Вихрепоющему долу. 

Такъ сынъ враждебныхъ, тайных силъ 
Меня восхпотилъ, упсилъ. 

И въ звукахъ трепетныхъ и чистыхъ 
Дышалъ высок1!й, неземной 

Наофвт, гармони святой. 

Въ порывахтъ ярко-голосистыхъ 
Лилися буйство п тоска, 

И невозвратное паденье, 

И безутБшное мученье... 

И долго мощная рука 

Смычекъ пируюпий водила 

И въ полныхъ жизн1ю струнахъ 
Восторгъ и плачь производила, 
Раждала гнфвъ, любовь и страхъ. 
Недосягасмые звука! 

Живой и пламенный ручей 

Высокой скорби и страстей! 

Въ тЪхъ стонахъ, стовахъ бЪдъ и муки, 
ЖалЪлъ, оплакивалъ онъ рай... 

Но вотъ умолкнулъ духъ враждебный, 
И мнЪ подавъ смычекъ волшебный, 
Печально молвилъ: «на, играй!» 
Потомъ исчезъ. Я, пораженный, 
Неодолимо увлеченный, 
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Алкалъ еще сму внимать 

И слухъ несытый услаждать. 

Но, посл$ чуднаго видЪнья, 

Не повторилось посфщенья. 

Судьба, на-диво мнф, съ тЬхъ поръ 
Перемфнила праговоръ: 

Я сталъ вадЪфяться успЪха, 

Не трепетать стыда и см$ха. 

Съ тЬхъ поръ, едва касаюсь струнъ, 
Летитъ съ нихъ сила и перунъ, 

И звуковъ цфлая пучина, 

Клокоча, рвется на просторъ — 
Для самаго меня причина 
НеразрЪшимая. Съ тЪхъ поръ, 
Надменный, гордый и лукавый, 
МнЪ ульзбнулся призракъ славы, 

И запоздалою молвой 

Я улостоенъ былъ толпой. 

Съ тБхъ поръ, ласкаемый привЪтомъ, 
Вниманье м!ра заслуживъ, 

ДЪлюсь я звуками со свЪфтомъ, 

Ему несу смычка порывъ, 

Какъ дорогое достоявье, 

Какъ мой высок! капиталъ... 

Но въ торжеств рукоплесканья, 
Среди восторговъ и похвалъ, 

Ко мнБ мысль грустная тЪенится, 
Что я всфмъ счасллемъ моимъ 
Обязанъ демону; что съ нимъ 


Я подружился; что кружится 
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ПодлЪ меня онъ день и ночь, 
Со мной жаяветъ, не улетает 
Отъ своего знакомца прочь, 

И самовластно управляетъ 

Его безплотная рука 
Движеньемъ, звуками смычка. 
Тогда моей стыжусь я славы, 
И точить сердце червь отравы; 
Читаетъ внутреный мой взоръ 
Неотразимый тотть укоръ, 

Что съ сыномъ вЪчнаго паденья 
Вошель я въ гр-шныя сношевьз, 
И содрагаюсь, плачу я, 


Какъ злополучное дитя... 


И такъ, что васъ влечетъ, волнуетъ, 
Что сильно васъ во мн дивитъ, 

И поражаетъ, и чаруетъ — 

Не мнЪ оно принадлежитъ. 

Я не лостигь—моимъ терпфньемъ, 
Всфмъ жаромъ долгаго труда — 
Того, что чуднымь вдохвовеньемъ 
Вы именуете всегда! 


Эм--втъ. 


ЖЕНЩИНА И БАЛЪ. 


МнВ скучны бальныя волвенья 
И этотъ стравный хороволъ, 

ГдЪ все расчитано —и поступь и движенья, 
И взгляды, и слова ничтожнаго значенья, 
Когда бЪснуется танцующий народъ 

Живою выставкою модъ! 


Какъ тагостно внимать заученнымъ привЪтамь 
Пустой, безъ смысла болтовнЪ, 
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Скользя лЪниво по паркетамъ, 

Въ какомъ-то скучпомъ полусоЪ! 

Когда съ подругами по лЪтамъ 

ВмЪшаюсь я въ ихъ дфтею разговоръ, 

Напрасно мой радушный взоръ 

СаЪдитт, ихъ косвенные взгляды: 

Въ умЪ, въ р$чахъ у нихъ — лишь танцы да 
наряды. 

Ч$мъ занятъ нашъ овЪтупий кругъ, 

Какъ не прическами п платьями подругъ? 


Среди всеобщаго за-полночь наслажденья, 
Я безучастная сижу; 

На эти тщетныя къ веселью покушенья 
Одна лишь я безчувственно гляжу. 

МвЪ хочется тогда подъ кровъ уединенья 
Къ любимымъ книгамъ и мечтамъ, 

Къ семейству, въ мой домашв1й храмъ, 
ГдЪ все такъ полно вдохновенья. 

Какъ веселы простые вечера, 

ГдЪ ньжитъ души откровенность, 
Собран1й дружескихъ прямая драгоцЪнность, 
ГлЪ умъ работаетъ для пользы и добра! 


Люблю я женщину въ кругу ея семейномъ, 
За чайвымъ столикомъ, хозяйкой молодой, 
Безъ пьиизости въ нарядЪ беззатЪйчомъ, 

Съ любезностью въ рфчахъ страны ея родной. 
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Когда вечерн!! часъ досуга 

Съ друзьями, съ кровными дфлитъ она всегда, 
О, какъ удЬлъ ея отца, супруга, 

Быть долженъ радостень тогда! 

Какая въ женщинЪ святая добродЪтель 

Быть Ангеломъ семьи, счастливя тфсный кругъ, 
Когда родители, друзья или супругъ, 

Одни всЪхъЪ дфаъ ся—признательньй свидЪтель! 


Какъ въ храм женщина возвьшена небесно, 
Когда склоняется до праха головой, 

Въ устахъ съ молитвою живой! 

О, какъ она тогда прекрасна безтфлесно! 
Какъ самая тогда любовь ея свЪфтла! 

Въ пылу молен!я, она не покраснЪетъ, 

Чье имя въ-слухъ преизнесда... 

То има самое, что вымолвить не смЪетт, 

Въ кругу прилач!я и зла. 


Но если жеящина является на балЪ, 
Ребяческимъ восторгамъ предана, 

И все, чфмъ жить душа должна, 
Сосредоточиваетъ въ залЪ... 

Сестрою Ангеловъ викто не назоветъ 
Красавицу, гордящуюся пиромъ: 

Кто можетъ быть пустымъ баловъь кумпромъ, 


Тотъ отъ небеснаго далеко отстаетъ ! 
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НБтъ, скученъ балъ для чистаго прозванья! 
Когда мнЪ женщина съ восторгомъ говорить 
О свБтскихъ пиршествахъ— полна негодованья, 


Душа моя по АнгелЪ скорбитъ. 


Е. Шлаховл. 


ОСЕННИЙ ВЕЧЕРЪ. 


Есть въ свЪфтлости осеннихъ вечеровъ 
Умильная, таинственная прелесть: 
ЗловЪфший блескъ и пестрота дерёвъ, 
Багряныхъ листьевъ томный, легк шелестъ, 
Туманная и тихая лазурь 

Надъ грустно-сиротфющей землею 

И —какъ предчувстве сходящихъ бурь — 
Порывистый, холодный вЪфтръ порою, 
Ущсербъ, изнеможенье, и на всемъ 

Та кроткая ульзбка увяданья, 

Что въ существЪ разумномъ мы зовемъ 
Божественной стыдливости страданья. 


0. Т-- - въ. 


КАКЪ ЖАЛЬ ЕЁ! 


боше @е оЁ чИВегеЯ ог о? ЪгоКеп Беаги 


ЗнлкЕ $РЕЛВЕ. 


Ея нестало!.. Замолчите, 

Укоръ обиженной любви, 

Сулъ мести страстной! пощадите 
Покой страдальческой души! 


Какть дорого она платила 

За слёзы друга прежвихъ дней! 
Какой борьбою искупила 
Ошзбку ювости своей! 


Какъ долго бЪдпая томилась. 
ЯЖелфзной цЪоью обвита! 
Какъ рапо сгибла и затмилась 
Ея живая красота|.. 
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Родныхъ холодные расчеты 
На жертву предали ее... 
Власть сокрушительнаго гнета 
Ей отравила быте. 


Блестяпий свфтъ она видала, 

Какъ узнакъ видитъ свЪтъ дневной; 
Ей ревность строго запрещала 
СмЪхъ рЪзвый воли молодой. 


Неумолимое сомнфнье 

За нею всюду слфдомъ шло; 
Ульзбки, взоры и движенья 
Въ ней подозрфнье стерегло. 


Н$мымъ сводЪтелемъ являлась 
Она ва праздники другихъ, 

Въ нахъ безучастная мфшалась, 
Страшилась искушенья ихъ... 


Въ своемъ приютЪ одинокомъ, 

Быть можетъ, въ часъ мольбы ночной, 
Она мечтала о далекомъ... 

Къ нему стремилася душой... 


Быть можетъ, съ жаркими слезами, 
Съ живымъ раскаяньемъ, она 
Передъ святыми образами 

Свою измфну прокаляла.. 
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А он5, въ отчаяньБ сокрытомт, 
Назвавиийся ея врагомъ, 
Опъ почиталъ себя забытымтъ, 


Онъ проклялъ думу о быломъ. 


Они встрфчались какъ чуж!е: 
На вихъ обоихъ свЪтъ смотрЪалъ... 
Премы, рфчи заказныя 


Обоимъ затвердить велФаъ. 


Сердца, разрозвенныя рокомъ, 
Сойдегесь вы въ краю иномъ! 

Конецъ всфмт распрямъ, вебмъ упрекамъ. 
Она въ приотЪ гробовомтъ! 


Передъ безвремевной могилой 
Пусть обвиненье замолчитъ; 

Пусть слово мира тфни милой 
Жилецъ земли проговоритъ!.. 


Гр--нл Е. РАС--ЦА. 


Село Аниа. Гецварь. 
1840. 
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